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İçtimai Musahabe:

İNSaXrrĞıN geçirdiği yedi bin senelik
I tarihi medeniyet hayatt içinde muhtelif

cemiyetlerin hiç birine şimdiye kadar, (<en

ahenktar cemiyet» naml vetilememiştir; müm-
kün ahengin en yüksek derecesini demokrasi-
ler tömin edebilmiştir. HAIA insanlar o ahenk-
tar cemiyeti kurmak yolunu atayorlat ve yine
ancak demokrasinin bir şeklile mümkün olaca-
ğına kanaat getiriyorlar. Bununla beraber de-
mokıasinin zam,anlmızda tecrübe olunan bütün
şekilleri ya istenilen ahenktar cemiyeti vereme-
miş yahut tecrübeden kat'i netice alınamamışttr.

İll. patriarkal cemiyetlerde baba ve reis
istibdadının esiri olan fert nikbin ve müspet
bir faaliyet inkişaf ettirememişti.

Feoilal cemiyetlerde toprak köleliği (serf-
1ik) fertlerin mukaclderatıııa hakiındi. Kadiın

nherrküar Geıniyel
Ahenktar cemtyette Devlet iktidarı mümkün olan en yüksek derecesine erişir,

fertler serbeslik ve müsaviliğin mümkün olan en yüksek derecesinden istifade eder.
Ahenktar cemiyette Devlet fertkrin serbeslik ve müsaviliğini tömin etmeyi

eıı büyük vozife btlir; çünkü müsavilik içinde serbeslik inkişafın itk şartıdır, in-
kişaf ise iktidarın tek kaynağıdır.

Böyle bir cemiyette fertler yarattıkları inkişaftan hotkdmca foidetenmek hır-
sına kardeşIik prensipinin verdiği kalb terbiyesiyle en mitedit hududu çizerler;
Devlete en yüksek iktidarı vermek gayesi mitli idealleri olur.

AHMET CEVAT

siteler, ister oligarşi (az7ar hükfımeti), ister de-
mokrasi (halk hüktmeti) ile idare olunsun,
ancak esirler istihdam ederek inkişaf edebil-
mişler, ve inkişaflarının muhtelif safhalarında
tered,diye uğramışlardır. Bir avuç aristokratın
hotkAmca tefessühti içinde dahili kavgaların
kanına boyanan o1igarşiler kurtuluşlarını de-
mokraside ararlardt; demokrasi ise ergeç bir
iki zimrenin tegallüp zihniyeti ve muhtelif
fertlerin kozmopolit ruhiyeti ve sınıf mücacle-
leleri içinde bütün hayatiyetlerini kayp ecler-
ler, imparatorluklara şikAr o]urlardı.

Yan yana ve uc uca gelmiş feodalitelerin
yığılmasınclan doğan şarkvari hükfımdarlık-
lardan gayet nisbi bir ahenk tömin edebilenler
görülmüşse de nihayet mAnevi alAkalarını uyan-
dıramadıklarr ve maddi menfaatlerini tömin
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TARİHTE, en ahenktar cemiyete misal ata-
- nacak olursa ancak demokrasiler araslnda

bulunabilir. Atina demokrasisini cemiyetlerin
en ahenklisi sayarlar. Bu ahengi t€min eden

klasik prensipler de ıiçtür :

Serbestlik yani fertlerin hareketleri üzeri-
ne kanundan başka hakim bulunmamak;

Müsauilik yani fertlet asalet veya servet
sebebile kanun inclinde imtiyazlr bulunmamak 

1

Kardeşlik yani kanunlarrn vaz'ıncla hot-
kAm hırslata yer vermemek ve kanunların tat-

bikından'fertler ziyanına doğacak zaruri mah-
zuılar tashih olunmak.

Bir cemiyetin bütiin faaliyetleri KANUN
ile thnzim edilir ve umulan abenk ancak bu

üç prensipin hilesiz, tiyasız, yalanslz tatbikını
tanzim eden kanunlarla tömin o1unur.

Hür, müsavi ve bir birlerine kaışı kar-
deşlik hisleri besler fertler... ı,e yalnrz bunlar
hakiki vatandaş aclrna 1 ve ya7nız bo pren-
sİpleri anlamış, duymuş ve beninşemiş vatan-
daşların kabul edeceği kanunlar demokrasiye
layrk olur.

Demokrasilerin muhtelif şekilleri iflas ede-
bilir, fakat mutlak sutette, demokrasiden gayri,
insan cemiyetlerincie ahenk tönıin erlecek hiç
bir iilare sistemi tesavvur edilemez. Bu günkü
demokrasileriu aleyhine yiirüyen inkrlapçrlarrn
programlarında yine demokrasi, kendilerince
daha mükemmel başka bir demokrasi planları
varcl:.r.

a*"
|] N mükemmel kanunlar, kadim sitelerdeD bil.. yığınların eseri değildi. En muvaf-

fak kanun daima dehanrn eseti olur, fakat ka-
nun, ne deı,ece dahiyane olursa olsun, yığın-
laıın serbest tasilık ve kabulile töyicl olunma-
dıkça demokratik olmaz.

Yığınlar bu giinkü hadiselerin karışık ör-
güsünü çözemez ve buhran sis]erini dağıtacak
ahenk rşığını parlatamaz, Fakat serbestlik, mü-
savilik ve kaıileşlik prensipleıinden ilham a1-

mış dehanrn teklif edeceği tedbirlerin hayırlr
olduğu mutlaka yığınlarca <lahi duyulmalı ve
anlaşılmalıdır. Taıihte So]on, Flisten, Servius,
Drakon veya Perik]es biiyük vaziı-kanunlar
olarak şöhret bulnruşlardrr, fakat bunların ka-
nunlatrn<lan ancak yığınların kabulüne mazhar
olanlar demokratik sa5ılmıstır.

Yrğrnların siyasi terbiyesi demokrasiletin
töminine mecbur olduğu nimetlerin en biiyü-

ğüdür. Siyasi terbiyesi olmayan yığınlar milli
hakimiyetin hakiki mAnasrn ı anlıyaıııaz. Bun-
ları fer<li hotkimlıktan ve demagojiden kur-
tarmak m,ırhaldir.

Bir buçuk asırdan beri bütiin Avrupa de-
mokrasilerinde emckçi srtıı{ların iktisadi ve si-
yasi hakları için miicadele ediliyor. Bu müca-
deleler yığınlara siyasi bir terbiye vcriyot, fa-
kat brı teıbiyc taınarııile sınıf ideolojisine uy-
gundut. Şimcli sınıflar ayf1 a)ır1 birleşıııek hak-

edemedik]eri raiyet leriıin açtığı kanlı muha-
rebelerin krrrbanı olnruş veya daha eyi şerait
içinde inkişaf eden rakiplerin çizmeleri altında
can vermiştir.

Asrrn demokrasileri, taclı ve tacslz cum_

huriyetler clahi ahenktar cemiyetler yafate ve
yaşata bilmekteı ızaklır.

Bu yeni cunıhuriyetlerin yaplslnı gemiren
içtimai kurtlar çoktur. Cemiyet belli başh iki
muhasım sınlfa ayrllmlştır: bir taraftan ser-
mayeyi, teşebbüsii, tanzim ve idareyi temsil
eden kapitalistler; diğer tara{tafi da çalışmayı
ve mutavaatl temsİl eclen proleterler. Yİne İn-
kişa{ safhalarrnda, yan yana yaşamağa imkAn
bulabilen bu iki srnıfın iktisadi buhıan zaman-
1arrnda alevlenen müca<leleletinden cemiyeti
kuıtaracak hiç bir çare tlüşüniilemiyor.

Bu günkü büyük sınai demokrasiler için,
ne.ahenktar bir iç iş bölümü, ne de istikraılr
lıir dış kooperasyonü temin edilebiliyor.
' Fennin ve tekniğin muhtelif derecelerin-
de kalan demokrasilerde borclanmış, kredisiz,
mahreçsiz bir köylii meselesi, bir küçiik sanaat-
ler meselesi; feodalite tüieyliyetinden kalma
sefih-bir fertçilik nreselesi, bir selahiyetsiz ve
intıbaka kabiliyetsiz biirokrası meselesi ve hep-
sinin üstünde, en büyük tehdit olarak harici
imperiyalistlerin avçantasına düşmek muhata-
ı asr ahengi ihlal e<liyor.

ı.**



rln siyasi ve ahlaki terbiyesi dıha az ehem-
miyetli ve daha az güç değildir, Devtet bazı
defa {ertletin, ziimreletin ve mesleklerin inki-
şıfınr durduracak derecede fedakArlıklar iste-
yebilir. Bu kanunlar yüzünden, ylğınlarln kal-
bini kayıp etmemek için onlarda istenilen fe-
ilakArlığın luzumunu duyan bir siyasi anlayış
ve tevzi' nisbetlerinde kardeşlik hislerinden ay-
r1l1nmadlğlna kanaat bulunmalıdrr.

Fert ve zümre böyle bir terbiyeyi haiz
olursa, devletin iktidarrnı temsil eden kanun-
lara karşı daima mukadiles bir hörmet besler.
Bu kanunlar çok defa, ihhsasın bir hatasr
yüzünden, fena olabilir; {akat o halde <lahi
kanun siyasi terbiyesi mükemmel fertlerin ıik-
bin hörmetini Layıp etmez. Sokrat {ena yapıl-
mış olduğuna kani' olduğu bir kanunun hükmi
altrndaıı kaçmağa asla razL olmamıştı. İşte
ahenkli cemiyet dAhi liderlere, katcleşlik hisle-
riyle nıücehhez ihtrsas sahibi vazıı-kanunlara,
her biri Sokrat kadar siyasi terbiyesi mükem-
mel vatandaşlara malik bir ceıniyet olur. Böyle
bir cemiyeti yaratmık için içtimai ve siyasi or-
gafl7üe, teşkilatlara, kesif bir faaiiyete şiddetle
ihtiyaç vat<lır. Rusyadaki yaçeyka, İtalyadaki
foşio, Avrıpeclaki fırka kliibü gibi organların
ve teşkilatların içtiınai fonlrsiyonu böyle bir
gaye içindir.

J} it

MÜSAVİLİK... Bu prensip layıkıy'le an'la-
^'- şılmadıkça denıagoji a'leti olmaktan kur-

tulamaz.
Tabii istidat ı,e meziyetletdeki fark dete-

celerini kabul etılleyen, vuku{ ve ihtısasa ehem-
miyet vermek istemeyen fertlerin ve ziıırelerin
müsavilik hakkın<laki afilayrşl son derece ha.
talı ve muhataralı olur.

Liyakat ve istldat, ehliyet ve ihtısas.., İş-
lerin çevrilişinile claima aranılacak şartlar bun_
lar olmalrdır. Bu hassalar kimlerde varsa işler
onlara tevdi olunur. Müsavilik prensipi her
kesçe böyle anlaşılmalı ve böyle kabul olun-
ııalrdır.

Liyakat ve istidat sahiplerinilen, vuku{ ve
ihtısas erbabından maddi müklfat hususuncla
fedakAriık istenilebilir, bunu devletin mali va-
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kını kazanııırş ve bunun neticesi olarak bir
birine karşı düşnıancı ceplre almış s3nalikalar,
trustler, federasiyonlar husule gelmişt-r. Bıi sı-
nı{ teşkilatları şüphesiz cemiyete istenilen ahen-
gi getiremeyor; fakat her halde feodal sistem-
leri yıkan inkılaplatdan evelki cemiyettere nis-
betle, bu günkri de ıııokr.ısiler, biitün iktisadi
komplikasiyonlarrna r'ag,nren, yine daha ahenk-
lidir. Aynı millet dahilinde stfılflafa katşılrklı
olarak düşmanca cephe aldıran asrrn içtimai
teşkilatları hakkında bir kıymet hükmi ver-
mek için buhar sınaatinin zuhurunu taklp
eden yarım asrln insafstz ve çok defa kanlı
micadelelerini hatırlaıııak 7azımdır.

*' lfrl

l HENKTAR cemiyet bütün meslek züm-
1l relerının kanunIara kaı.şı ırıukaddes bir

hörmet duyduğu cemiyettir. Kanunlar taalluk
ettikleri meslek zümrelerinin inkişafina müsait
olmalı ve diğer ziimrelerin inkişafına etıgel ve
mani' olmamalıdır. Ancık bö5.1e olan kanunlat
yığınların kalplerini kazant, mesleklerin ikti-
sasdi ve mür,azeneli inkiş,ıfını tömin eiler ve
bu iki Lat'lı kazançtan Devlet maddi ve mAne-
vi kuvvet bulur.

Bu gibi kanunlar, zamanımlzın iktisadi
miıCilliği içinde, ancak vuku{un, ihtısasrn, de-
hanın mahsulii olabiliı. Bunlarrn vaz'lnda de-
magojinin elinde oyuncak o1an çokluğun iştiraki
faideden ziyade zarır verir. Bu günkü safhacla
sayı kuvvetiyle işlerini tanzim etmek idilıasın-
da o'lan bir cemiyet ahenkli bir demoktasi
olaıııaz. Kanunları, kardeşlik hislerile beslen-
miş ihtısas tarafından yapılan ve zamanın ik-
tisaıli şartlarına uygun olan cemİyet ahenkli
bir deıııokrasi o1abilir.

O halde en eherımiyetii, en hayati mese-
le kanunlarr yapanlarrn ve kanunların hıikmfl
aJtına girenlerin terbiyesiıri tömin etnıektir,
Kanunları yapanlarda teknik ihtısas ve kar-
deşlik hisleri bulunmalıdır; ihtısası olmayan-
ların ve sırf hotkAın hırslatla hareket edenle-
rin kanunları hazırlanıası, kadar cerıiyete ahenk-
sizlik getiren, cemiyeti temellerinden sarsan
hiç bir aııril o1amaz.

Kanunların hükmü altında kalan yığınla-
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ziyeti emrederse. Fakat oıılatı istidatlaflnx ve
ihtısas'latrna mümkün oliluğu kadar inkişaf ver-
mekten mahrum etmek asla caiz cleğildir.

Tabii istidat ve meziyet sıhibi olanlara
ihttsas terbiyesi vermek ve her tüılii işleri an-
cak ihttsas sahiplerine tevdi' etınek ileılemenin
ve kuvvetlenmenin tek şartıdır. Kıdem b\r hak
olalıilir, fakat hiç bir zaman liyakat ve ihtısas

kıdemin zebunu olmaıııalı, liyakatsızın ve ihti-
sastan mahruın olanrn kıdemi liyakatlının ve

ihtisaslınrn iş başına
gelmesine asla mani' o1-

mamalıdır.
Kana (esalet ve ne-

cabete) ve servete paye

vetmek kadar müsavilik
prensipini ihlal eden,

sınıilaı arasıncla ahengi
bozan hareket yoktur.

Saltanatlerın, feoclalite-
lerin bütün yapr çürük-
1üğü bundan ileti geli
y ordre. Zıaaılmızlır de-

ııokrasilerinde <le favo-

ritizmin, nepotizmin, ak-

raba ve taalluat kayırı-
cılığınrn het şekli cemi-

yeLe zararlıd.ıt.

Bu kötü adetin kök-

aÖZLERİN
aözkrin beni saran bir rayiha ve sestir,

Gözlerin ki içinde heran başka bir his var.

Aks eden bu sularda bdzı şen bir hevestir,

Ve bdzan efl muhterİS bir gurur yanar, yanar.

Silinir gözlerimden blr hayal gibi cihan

Güzlerini inolld bö!le seyr ettiğim an.

Bir an dimağım durur ve bir an durur zaman,

Üstümden ağır oğır geçer köpüren sular.

Bana ver gözlerini kalbini verir gibi,
Bona bak bir saniye hazzıntlan erir gibi.

BakışIorın ölümle ve sevgiyle bir gibi,

Onlar kadar muhteşem, onlar gibi pürvekar,,,

YAŞAR NABİ

prensipini en eyi anlayan ve bu anlayrşla kalbi
en ziyade beslenen insanlar olmalıdır.

Kar<leşlik prensipinin hususi ve içtimai tat-
bikatta aldığı isim . fil antropi-insanlara karşı
hayırhaklıkı tır. Nobel nıikA{atları, Carnegi ve
Rockfeller müesseseleri v. s. bu prensipin yiik-
sek tezahürleıidir. Her nevi rııuhtaçlarln yaf-

drmına yetişmek için içtimai teşkilatlar 1,apmak
za:oiıa;ıllfrlz demokrasilerinin yatattığl en güzeJ
Adetlerdir.

\{uallinılik ve ta-

biplik gibi mesleklerin
sahipleti kardeşlik pren-

sipine uygun pek husu-

si bir kalb tetbiyesine

nıuhtaçtır. Servet tev"

ziincle tabii ve içtimai ih-
tiyaçlatrndan aşağı pay

alanlata en aşağı nisbet,

te biı yaşayış sigorta
etmek modern cemiye-

tin vazifesi olatak kabu1

o1unmuştur. İşsizlerini,
is t i h sal vasltalaılndan
mahtum fertlerini, ih,

tiyaılarını, Lastalaıını,
yetiıılerini, dullarını,
boıçlulatını düşüümeyen

bİr cemİyete nasrl ahenktaı denİlebilir ?

Saltanat istipcla<hatlan Cumhuriyete miras

olatak intikal eilen bir cemiyette ahenksizlikle-

rin türlüsü bulunmak tabiidir. onu ahenkli

bir cemiyete çevirmek gayesiyle çalışan Kema,

iizmin nasıl ilahlata layrk bir faaliyetle e{ot

sırfrna mecbur o1duğu düşünü'lsün: fertlere ve

zürnrelere ihtısas ve karileşlik terbiyesi veıınek,

hakiki serbeslik ve müsaviliği dımağlara, kar-

deşlik duygusunu kalblere sindirııek ne güç

bir iştir !

1eşmiş olduğu bit cemiyette ne maddi inki-

şa{ ne manevi huzur tömin olunabilir. Saltanat

devrinin ruhlarııılzda brakhğı çürüklükler ara-

sında bu ihtiras büyıik bir yer işgal eder.

Kordeşlik.,. Bu prensip kalplerin terbiye-

siyle duyulur, fakat sırf hislere taalluk etmez.

Aklın kabul ettiği ve kuvetlendirdiği bir lu-

zum hükmünün heyecan haline getirilerek tat-

bika geçirilmesi bu kalb terbiyesinin tekniğini

teşkil eder. Kanunlarr yapanlat ve en ziyade

kanunlarrn tatbikından istifade edenler, t,ıbiattn

müstesna meziyetlerine malik olanlar kardeşlik
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Sumerlilerin Menşei

S uıvırRlİleRİN menşeini aramakta olan alimler
bu meseleyi muhtelii cihetten halletmeye çalı-
şıyorlar. "Kadim Yunan mucizesi'' ne mevcu-

diyeti keşi olunmakla ilmi bir iyzah veren Sumer yeni
bjr muamma olarak ilmin karşısına çıkıyor.

de kdmilen durdurmamıştır. Sumer|ilerin Nuhu Uta-Na-
piştim memleketin orta havalisine kadar ilerlemiş bir
isti'marcı olabilir; Tuianın sebebi gibi g<lsterilen fesat
da ihtimal Sumerlilerle yerli AkkatlıIar arasındaki düş-
manhğa ve muharebelere işarettir.

. Sumerde bulunan vesikatar Sumerlileri ''kara saclı''
kadim yunan

Ege, Hitit ve diğer
medeniyetinin orijinal olmadığı, gerek
AnadoIu

medeniyetlerinden ve gerek
Mısır, Fenike ve Asur me-
deni_yetlerinden alınarak te-
kdınül ettirilmiş olduğu ve
bütün bu medeniyetlerin Su-
merden iktibas edildiği anla-
şıldıktan sonra:

"Ya Sumer medeniyeti
Aşağı Mesopotaınyaya ne-
reden ve kinıler vasıtasiyle
gelmiş ?"

Suali kendiliğinden so-
ruluyor. Bunun cevabını bul-
mak için L. Woolley in iy-
zahlarına m üracaat ediyoruz.

Sumerlilerin keşi olu-
naR eserleri arasında kendi
tarihleri hakkında mühim ve-
sikalar vardır. Bunların bir
kısmı Tuiandan önce gelen
bazı hükümdarların ve şc-
hirlerinin isimlerini veriyor;
bu vesikalardan kronolo-
jik bir katiyet ahnmıyorsa
da Sumer işgalinin Tuian-
dan çok evel olduğu anla-
şılmaktadır. Tevrattaki Tuian
hikdyesinin m€hazı olması
lazım gelen bir destan da bu
meyanda bulunmuştur. Bu
vesika Re derece eisanevi
olursa olsun yine bir kıy-
meti haizdir, çünkü nakş etti-
ği hadiselerle Basra köriezi deltasının teşekkülü arasında
büyük bir uygunluk vardır. Anlaşılıyor ki, İsadan evel
2000 senelerinde yaşayan Sumerlilere göre Tuian, eski.
liğini töyin edemedikleri bir zamenda, kendi memieket-
Ieri üzerinde vukua gelmiş, milli hayatlarını kırmış ise

olarak tasvir ediyor. Brak-
tıkları heykelIer, kabartmalar,
sedef ve bağa üzerinde oyu-
lmuş levhalar onları güzeI
bir beyaz ırk olarak göste-
riyor. Sami ırktan olanIar
sivri ve uzun sakallı tasvir
edildiği halde Sumerliler u-
mumiyetle sakalsızdır. Bu
nushaya derc ettiğimiz hey-
kellerin ve başların tetkiki-n-
den sonra sami bir ırk tem.
sil etmediklerine katiyetle
hükm edilebilir. sir Arthur
Keith Sumerlilerin iizik tip
olarak İranlılarla samiler a-
rasında bir enmüzeçte ol-
duklarını ve bu günkü İrak
ehaIisinden iarksız oldukla-
rlnI
küİ

söyl
rak

eyor. Fakat bu gün-
ehalisinin ne kadar

v e çaprazlanmışkarışmış

Gudea'nın başı. Louvre müzesinde.
Bu başın gövdesi bulunmamıştır. Başıİda bir nevi şal sarık

var, Burnunun kırık olmasına rağmen bütün Orta Asya
Tiirkiinün karakterini gösteriyor. Bıında sumi hiç bir şey yoktur

(croisE ) bir ırk olduğu is-
pattan varestedir. Diğer ta-
raitansa Lagaş patezisi Cu-
dea ve oğlu Ur-Ningirsu nun
heykellerinde hiç bir sami
çizgi bulamryoruz, Bu hey-
kellerin daha ziyade halis
bir Türk siyması temsil etti-
ğine kaniiz. Diğer iki başta
ise Cenup Türklerinin koç
burnu mahirane çekilmiştiİ.
Başlardaki zahiri yuvarlaklık
da Sumer ırkının görünüşü-
nü en ziyade bizim ırkımıza
yaklaştırır.

Sumerlilerin, sami ırkın ikliminden uzak başka bir
taraitan gelmiş oIdukları muhakkaktır. Lisanları ve mem-
lekete getirdikleri medeniyetin ayrılığı bunda şüphe
brakmayor. İki lisanla yazılmış tabletlJr ve diğer eser-
ler buna ait tarihi vesikalardır.

I i,t-$.:
**

"4,

.:
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en eski şehri olarak bahs olunmasını ve bu şehrin en

ziyade cenupta bulunmasını da bu ilıtimale bir delil

saytyor. Bundan başka Sir Arthur Keith Mesopotamya-

dan l5OO mil mesaiede, Belucistan ile Eiganistan eha-

tisi arasında Sumerlilerin siymasına tesadüi edilebilece,

ğini söyleyor ki bu mülahaza da Woolley için Sumer-

lilerin oralardan İndus nehri ve deniz vasıtasiyle Del-

tanın cenubuna gelmiş olması ihtimalini kuvvetlendiren

bir delil oluyor.
Fakat bütün bunlara rağmen o ınemleketler de mü-

him arkeoloji keşiileri vukua gelmeseydi Sumerlilerin
böyle bir yol ıle Mesopotanıya deltasına geldiklerine

hükm edilemiyecekti. Woolley en zil,arle İndus vadisin-

de yapılan yeni hairiyatın meydana koy.duğu .ç.ok.eski
ve İntinkeşif bir medğniyetin Sume r ;:ıedeniyeti ile ben-
zer yerleri olrnasına ehemnıiyet ati ediyor.

Her iki memlekette bulunan müstatil mühürlerin
üstündeki şekiller ve yazıların benzeyişi bu mulıarriri
iki medeniy"et arasında menşc' birliğinin mevcudiyetinc

kail olmaya sevk ediyor. Bununla beraber ktnclisi de

bu alAmeİlerin kat'i oİarak bir ırk birliii, hatti bir si-
yasi birlik ispat ettiğine ilmi kanaat getirınek mümkün

olmadığını soyleyor. Ona göre gere\ lndus vadisinde
keşi oÜnan «hOlİı mecleniyet, gerek Sumere deniz yo-

Bir Sumer hükümdarı... İ. r. 3.000. Bu tip Ege

insonlarına çok benzer.

O medeniyeti nereden getirdikleri meselesi henüz

kat'i olarak hallolunmamıştır. Ancak dağlık bir yerden
geldiklerine delalet eden vak'alar vardır :

Sumerde dağ değil taş bile yoktur, halbuki Sumer,

lilerin ilahları, kendi yazılı mitolojilerinde, hep dağlar

üzerinde ikamet eder gösterilmektedir.

Diğer bir vak'a da en eski bina tarzlarının kadim

bir ahşap bina an'anesine dayanmasıdır. Bu da dağlık

ve ormanlık bir memleketten neş'et ettiklerine delalet

eder.
Tevrattaki "Halk gün doğusundan yolculuk ederek

Shinar a geldi ve orada ikamet etti" ibaresinin Sumcr-

lilere taalluk ettiğini kabul edenler ve bunun delaletiyle

Sumerin şarkını çeviren Elaın dağ|arından inmiş ıolduk-

larını söyliyenler vardır. Fakat L. Woolley bu ihtimali

red cdiyor: ona göre en eski Elqm ve Mesopotamya
medeniyetleri arasında bazı benziyen yerler varsa da

Mesopotamya medeniyetinin Elam dan geldiğini kabul

etmeye imk0n yoktur, iizik tip ise ırk birliğine asla

delalet etmez.
L. Woolley Sumer eisanelerinde halkın denizden

geldikleri hakkındaki işaretin asılsız olmadığına hükm

ediyor;_Sumer vesikalarında _ Eridu şehrinden Sumerin
Gudea nın oğlu IJR-NIN-GIRSU nun heykeli

Lagaş Patesist
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lu ile getirilen medeniyet aynı
menşe'dendir, fakat menşin he-
nüz nerede (belki Beluciştan
dağlarında, belki de henüz hiç
düşünmediğimiz bir mahalde)
olduğu kestirilemez.

lf,,| ESELEY! daha mudil bir1rı hale getiren bir unsur
daha vardır: Sumerin Eridu,
Ur, al-Ubeyd mevkilerinde yapı-
lan hairiyat Sumer medeniyeti-
nin izlerini taşıyan tabakaların
da altına kadar derinleştirilmiş
ve orada gayet ince bir ha-
murdan yapıImış, bazan torna-
dan geçirilmiş, parlak boyalarla
boyanmış tabaklar keşt olun-
muştur, Bu çanaklarla benzer
ve onlardan ayrılır yerleri olan
daha başka çanaklar Elamın
muhtelii şehirlerinde ve ta Şimal-
de (Anadoluda) Kargemişte dahi
keşi olunmuştur. Campbell Thom

Sunıerdcn önce bir clıvreye ait parlak boıyall
çanaklar : al-ubeyd'ten

pson bu çanakların Su- ötesinden (Orta Asyad

taşlarda açıImış yuvalar içinde
dönerdi. Oküzü, koyunu, keçi-
yi, domuzu tönis etmişlerdii
arpayı zer'ediyorlar ve çorbası-
nı pişiriyorlar. Bakırı tanıyor-
lar iakat ancak lüks eşyasında
kullanırlardı ; bir çok aletleri,

çakmak taşından veya obsidian
(volkan camı) taşındandı ; çak-
mak (sileks) çölden toplanırdı,
obsidian ise Kaikastan getiri-
Iirdi.

Bu ihtimallere göre boyalı
çanaklar delaletiyle Sumerden
önce Mesopotamyada keşt olu-
nan bu köy medeniyeti de A-
nadolu yolu ile gelmiş daha
eski bir Türk medeniyeti idi
(ehli hayvanların t€nisi, hububat
zer1 bakır mdmulatın mevcudi-
yeti buna delalet eder). De-
mek ki Sumerliler Etganistan
tarailarından veya o diyarın

an, Altaylardan ?) deniz yolu ile
geldikleri zaman çok daha mün-Mesopotam ya deltasınamerliIere ait olmadığına hükm ediyor kiiikri bazı alimlerce

kabul olunmuş görünüyor. Hitit, Kapadökya, Elam, Sumer
ve Akkad diyarlarında keşi olunan bu çanakların Sumer-
den önce ve geniş sahalara samil bir medeniyetin mev-
cudiyetine delil gösteriliyor. Tarihi devirlerde sami bir
lisan konuşan Martu namındaki kavmin ırkça sami oI-
mayıp Anadolu kavimleri ırkından olması, ve Sumerli.
lerden evel buralara müstevli olarak o çanakların dev-
rine ait medeniyeti yarattığı ve yaydığı gibi hükmü al-
tına aldığı memleketlerin lisanını kabul etmiş olması
muhtemel görülüyor. Bu suretle Kargemiş ve Anadotu
Hititlerile Sumerden önceki Mesopotamya medeniyetini
yaratmış olan kavimler arasında bir ırk birliğinin mev-
cudiyetine imk6n verilmiş oluyor.

qUMERDEN önce mevcudiyeti tasdik olunan bu\J medeniyet bir köy yaşayıs, derecesinde inkişai

keşii bir şehir medeniyeti temsil ediyorlardı. Lisanlarını
muhaiaza edebilmek v-e dini, siyasi "lisan haline getire-
bilmiş. olrnak için külliyetli mıktarlarda akınlar halinde
gelerek buralarını işgal've isti'mar ettiklerine hükm edi-
lebilir. O halde Orta Asyadan Hindistana ve lraka ka-
dar olan bütün diyarlar muhtelit Türk kabilelerinin hük-
mü ve isti'mari altında bulunmuştur.

l'lRTA Asyanın, Altayların en eski zamantardan me-

. ..).' 0.9nlyet neşreden iusanların beşiği olduğu artık
butun a|tmlerce tasdik olunan bir keytiyettir. Son sene-

Ahmet Cevot
(devaııı 74 üncü sahiiede)

edebilmişti. Eridu de
keşi olunan parlak
boyalı çanaklarla be-
raber bulunan şey-
lere bakılırsa o me-
deniyetin insanları
kamştan çamur veya
ziit sıvaIı hasırları
kulübe inşasında
kuIlanırlardı. Bu ku-
lübelerin kapıIarı a-

ğaçtan olup reze ma-
kamındaki çıkıntıları

UR un'.ıiçüncü şülalesine aiL _bir 9aş _dışarıdan getirilmiş

_jg1*ŞS
UR-NINA ya ait bir kabartına, İ. E. 2,900

1
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fltinad.a Deıııohaq,şi ?nensipıleni
(Perıkıesın bır

5., İZİl1,1 esas teşkilatımız için başka mil-
<9 letlerde kıskanacak hiç 'bir şey yok-

tur; onlarrn esas teşkilatlarına model o1uyor,
yoksa onlar-ı taklit etıııez. İsmi demokrasi (hılk
hakimiyeti) ilir, çünkü lıedefi bir azlığın değil
en büyiik çokluğun nıenfaatrdır. İlk prensipi
müsa»iliktir. Hususi hayatta kanun hemşehri-
1eri bir birlerinden asla ayrrmaz.
Umumi hayatta i'tibat ne esalete
ne zenginliğedir, ya7ıız vc ya\nız
liyakatedir; içtimai temayüzler
değil, ancak şe ancak ehliyet ve
meziyet şan ve şetef yolunu açar.
Böyle anJaşılan bir müsavilik,

şahsın <leğerine ilerlenıe meyda-
nını açık tutan bir müsavilik
serbestliğe hiç bir suretle ziyan
vermez. Her kes hateketlerinde
setbesttİr, ne zan altında tutan
tecessüsten ne cle kusut aray^n

bakışlardan korkusu olabilir. Fa-

nutkuııa göı.e)

Ancak her şey aşikAre olur, hiç bir şeyde giz-
lilik Lapaklılık veya icbar yoktur.

Siteyi yabancılata kapayaıı kanun yok;
şecaati bir terbiye fazileti haline getiren sıkı
idmanlar da 1,6klu.. Tabii cesaıet Atinalılara
kAfidir, bu meziyetleıi'le onlar bitiin hayatlart-
nı betlen idmanlarile geçiren diişman]arın kar-

şısına, onlardan hiç aşağı kal-
mamak üzeı,e, çık abil i1,orlar.

BaşLa şerefli meziyetleri de
vardrr. Basit güzelliğ'e aşıLtırlar;
enerjilerrnden hiç bir şey kayıp
etırıeksizin ilimle meşgu1 oluılar.
Onlar için zenginlik böbürlenme
nlevz[1l değil, çalışma vasltasl-
dır; fakirlik de, ondan kurtul-
mağa çalı şnıayan] ardan baskaları
için, ayıp sıyılnıaz.

Nası1 olur da bu gibi insan-
lar kendi menfaatlerile beraber
Sitenin (devletin) de meniaatle-
rini Loruıııaz] ar ?

5:l,.iT'rJ;i::'i"1}1,,'#11: perikıes H, *j*xt,x""li?j,ijit:"[T:
yatı ctisİplininin yüklettiği mecbu_ let işlerinden uzak durııak iste-

riyetlerdir. Umumi hayat nizamı teessiis etrııiş yenler faydasrz kimseler sayrlır. Heyet ha-

htkfimet mekamlarına mütavaatl, kanunlara ita- linde toplanan hemşehtiler miizakere ettikleri
at1 enxred,er, hnsusile sınıiları,n hiınayesini tömin mevzu hakkında salim bir karar almak iktida,

eden kardeşlik kanunlarına, ıırAşeri victlanın rlnr gösterebilirler, çiinkii sözün {ili harekete

koyduğu yazılmamlş kanunlara. ziyan verebileceğine inanrııazlar ve bilakis ınii-

Böyle bir esas teşkilatı her kese sayısız nakaşadan hakİkat 1şlğlnln fişkırmasını ister-

eylikler saçar. Hayat het yerden ziyade Atina- ler. Başka yerlerde cüret cehlin eseri ve düşün-

da güzeldir: oıacla senenin mdhteli{ devirle- me kararsızlığın bir alaııeti sayılır iken Ati-
rintle yapılan umumi bayramlar ve şenlikler nada cüret düşünme idmaniyle elde ediliı,

zihnin yorgunluğunu giderir; cleniz ticaıeti bü- Atina sİtcsini başka memleLetlefden temyiz

tün <lünyanrı mahsiillerini oraya akrtır. Bu- eden son bir seciye alicenaplığıdır. I\{iikabi-

ıunla berabet askerlik hayatı cla geri kalmaz. liıde bir şey ummaksrzln eyilik ecler, ve eYi,
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1ik etmede gösterdiği d,evam ve sebat sayesinde
minnettarlık tezellülünün görünırıesine de mani
olur.

Perikles şu sözlerle nutkuna nihayet vetir:
<.Hülasa Atina Eladanın (Yunanistanın) ter-

biye mektebidirr. 
n**

Eski Filozoflar ye Dernokrasi

EFLATUN umumiyet-
le ve ııutlak olarak

demokrasiye karşıdır. Thu-
cydide tarafınd.an ileriye
sürülen Perikles nazariye-
sinin taırr aksini iltizam
ediyor.

Hürriyet bir eyilik mi ?

asıl bütün fenalığın sebebi
odur. Atina esas teşkilatı
bir nıoc]el mi ? Ne müna-
sebet ? Asıl hedefe en ya-
kın götüren esas kanunları
İsparta ile Giridin ka-
nunlarıdır. Site (Devlet)
dahilinde, ruhlarda olduğu
gibi, sükfın tömin edil-
melidir; şahısların ayrl-
gavrılıklarını kaldırmalı,
ferdi gayeleri şiddetle mah-
kfrm etmeli, her kesin her
şey hakkında bir türlü
düşünmesi için ne |azım-
sa yapmalıclır. Buna ancak, askerilerin mü-
zaheretiyle, hakimler zümresi - mal, kadın, ev-
lat müşterekliği içinde her hotkAmlrktan azad.e
olarak - cahil işçiler kalabalığını hükmü al-
tına alabileceği zafr,an muvaiakıyet hasıl o1a-
caktır. Demokrasi tam bu idealin taban tabana
zıddıdır. Ferdiyetçilik rejimidir. Onda her kes
istediğini yapar. Bu sebepten daimi bir karar-
stzlığa, şaşırtıcı bir değişiklige tAbidir. Kanun-
la teyit edilen hürriyet, hayata o kadar latif,
o kadar parlak bir maızara veren hürriyet her
nevi kaidesizlikten başka bir şey değildir ; bu
öyle bir Kqos fur ki içinde meziyetin ve de-
hanın şa'şaasl bile aldaticl ve aciz bir tayıftan

ibarettir. O kadar böbürlenerek öne sürdüğü
müsavat, müsavi olmayan insanları bir sıraya
koymakla, müsavatsızlıkların en göze bataırıdır.
Bütin isteklere ayn1 meşruiyeti, biitün arzı\a-
ra ayn1 hakları tanlmakla nizamsızlığı ve ah-
laksızlığı yarattyoı, i'tidali bir za'i ve ahlaki
çekingenliği bir saferunluk, bir ahmaklık gi-
bi gösteriyor. Bir Sile bu haide olunca, onda
bir konstitusyonun ırrevcudiyetinden bahs et-

mek bile yanlışttr; çün-
kü fasrlasız, ihtirasların
keyfince değişir, ve pazar
yerinde ne kadar insan
varsa o kadar da ihtiras
vardır.

HulAsa, demokrasi i-
çin bir kalabalık hükfııııeti
(Ohlokrasi) haline girmek
mukaclder dir 1 ve ka]aba-
lık denilen iri ve kavi
canavarln hakimiyeti eski
Asi devler (titanlar) tabia-
tının uyaııışından başka
bir şey değildir.
(C. Glotz-Lcı CitE Grecque)

{<**
l RİSTO, derin bir nu-
r.ı.- Iuz i]e yürüttüğü

tahlil ile hemen aynı de-
recede sert bir hükııe va-
rlyof. Sözüne başlangıç
aldığı lıadise şudur ki iiç
esaslı hükümet tarzı: kraI-

Aristo

lık,. eşraf hükfımeti (aristokrasi) ve cumhuriyet
(politia) müsavi surette tefesiihe müstaittir.

«krallık tereddi ederek istibdada (tiranlığa)
ve eşraf hükümeti az]ık hiikfımetine (oligarşi-
ye) dtlndüğü gibi Cumhuriyet rejimi de dema-
gojiye çevrilir.

En önce, demokrasinin alAmetleri nedir ?
Onu yalnız çokluğnn hükünıdarlık lıakkı tıze-
rine dayandırmak umumi bir hatadır. Oligar-
şide dahi çokluk hükümdardır. Her nerede
hükümdarlık, servet tefriki olmaksızrn, bütün
hür insanlara ait olursa orada demokrasi var_
drr. Buna göre, her nerede azlı]x fgl<at hılr in-
sanlar çokluk fakat hürriyetten mahrum insan-
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lata hükm ederse otada demokrasi yoktut; yi_
ne her nerede hükimdarlık yalnız zenginlere

- çokluk onlarda olsa bile - ait olursa ora-
cla dahi de ırrokrasi yoktur. Has111 « ancak o
yerde demokrasi vardır ki orada çokluk fakir
fakat hür insanlarda olur ve lrükümdarlık on-
ların elinde bulrrnur.,

Aristo demokrasiyı nıuhtelif nevilere ayı-
rlr, ve zaman iytibarile tısnif eder:

Deı:okrasinin birinci nev'i, en eskisi ve
en eyisi, kanuna dayanan nıiisavat ile temey-
yüz eden denıokrasidır; fakirler ve zenginler
aynr derecede hüküııı sürerler. Asıl clemokrasi
bucluı. Böyle bir iieıııokrasi çiftçi ve çoban
memleketlerinde olur, çünkü orada servetler
hep ınütevazidir ve hcr kes çalışarak hayatr-
n| kazanlf. Oratla, bütün ırıillet boş vakıt]aıt
olmadığr için ancak hüküıııet amirlerini (nıa-
gistrats) intihap etmek, yahut sadece seçicileri
(elceteurs) alırmak, ve5,a hüküuıetten hcsıp sor-
mak gibi en zaruri hal]erde millet meclisi ha-
linde toplanırlar; ve hiikiınıet icrasr vazifesini
mali vaziyetleri siyasetlc ııeşgııl olabilecel< de-
recede o1an nadrr heırışehrilere terL edeıler.
Atisto ortı slnlfa müsait olan bu dcnıokrasiyi
en ziya<le beğenir.

ıki nevi demokrasi tlaha kanunun hükiinr-
clarlığrnı kabu1 eder, {akat hüküuıet amirlikle-
rine (magistrature) seçilebilmek şartları ve mil-
let meclisinin salahiyetleri cihetlerinden biı bi-
rinden farklıdır. İkinci nev'i, o1duLça yayıl-
mrşr, yüksek mansıplara geçmeyi cüz'i bir vergi
nırkclarına (cens), veya ııillet meclisine iştiraki
sert şartlara bağlı tutır. Bu sistem, kıskançlık-
1arı tahrik etırıezden eyi intihaplara ıııüsait
olan bu sisteırı, hükfimet amirlerine (nıagistrats)
geniş bif selahiyet brakır, halk da onlarr seç-

mekle ve onlariian hesap soıabilmekle iktifa
eder. Hüktııııet icra etmek iktidarını güzideler
slnl{lna veren ve onu lıaşl<a bir' sınıfrn Lont-
folu a]tlnda bulundurarak adaletlc hiikfiıııet ic-
raslıa mecbur eden bu sisteıııi de Aristo tasvip
ed.er.

-.i ..Uçiincü nevi demokraside. bfıtün hemşeh-
riler, hiç bir temayıiz atanıııaksızln, hükiuet
amitliklerine geçebilirler; {akat ıııillet ıneclisi-
ne girmek şaıtlaır ve bu meclisin selahiyetleri
çok cleğişik olut. Burada, halk kısıınlara ay-

MaıIıY
flllr ve nöbetleşe ııeclise girerlef; ötede hükü-
met amir]ikleri heyetlere (collöge) tevdi edilir
ve bu heyetlere halk yine nöbetleşe girer; an-
cak kanunları tasdık etıırek, esas kanunlarına
ait işlere baLmak, hiikümet amitletinin rapor-
larrnı dinlemek, hesaplarr almak, harp ve sulh
hakkında karar vermek için geniş millel meclisi
uasseırıbl6e pl6niöre, halinde toplanırlar. Diğer
işler selahiyettar hükiınet amirlerine ait o1ur.

Nihayet demokrasinin kıymet ve zuhuı
iytibarile sonuncusu gelir; bunda kalabalık ar-
tık kanunun hükiimdarlığını tanımaz, bitün
hüküındarlığı kenlisine tıhsis eder ve onu
emirnaıırelerle (d6crets) icra eder. Bör,le bir re-
jim ancak büyiik ş:hirlerde görüliir; çiitçi ve
çoban memleketlerinde bulunmayan bir sınıf,
el işçileri ve alış verişçiler s].nıfı, burada her
şeye hakim nıevkiinde olur. Hayatlarıntla düş-
künliik bulunan ve hareketlerinde fazilet gö-
riilmeyen bu 1,1gln, fasılasız, pazarlarila ve so-
kak]ırcla gczer dolaşır; millet meclisine koş-
mağa lrer an hazırdır; hall.ıuki dağınık yaşa-
yan köylüler toplanmağa öyle bir ihtiyaç duy-
mazlat. I(anuna itaat etmek istemeyen, bin başlr
miistebit bir hiikümdar ; işte o rejim bu haldedir.
Bu demokrasinin hakiki derırokrasiye nisbeti
krallık ile tiranlık arasrndaki nisbit gibidir.
Hükfimet işlerinde rüchaııı en eyi leuşehrilere
vereceğine onları tızyik altında bulundufuf ve
müdahinleri şerefli yerlere geçirir. I(anunun
hakim olduğu yerlerde asla görünıneyen bir
güruh, demagoklar giiı,uhu, kanunun hakim
olmaclığı bu <lemokrasilerde zuhur eder, Bun-
lar bir tatftaır halka bol bo1 zaratlr eıııiına-
ı]eler neşr ettiıirler ve bu sa5,gdg halkın hü-
kümdarlığınr kenrli ellerine geçirirler. Diğer
taraftan clı hükiımet anıirleri aleyhine iItitalar
yağdırarak ve onlafl halk mahkeınesi önüne

sürerek imha ederler. Her işte doğrudan cloğ-
ruya halka mıiracaat eCen ve hiç bir hükiımet
aııririne nrillet ırreclisine arz etmeden karar ve
teşebbiis selahiycti brakmayan rejim clemokra,
sinin en aşağısrdrr.

Bir clemokrasi her işi emirname ile idare
edecek hı]e gelince, attık orada demokrasi (po-

litia), ve umuırıiyetle siyasi lronstitüsyon kal-
,11a,z,

(G. Glotz-La Citö Grecque)

CnrJ e<aav6st,c (,ıar\
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T üiwk T q.v v cı.D e cül ec i
Tayyareci Basri Bey mesleğinde duyduğu heyecanları anlatıyor.

Basri Bcy şirketin rcsnıi kiyafetinde

nelmilel tayyarecilik rekorları oldu.
Ben de lı,'lullll ln kari'|erine Türk tayyarecileriyle

yaptı.ğım mülakatları anlatmak isteyorum. Memnun ka-
lacaklarını ümid ediyorum.

İlk konuştuğum tayyarecimiz Basri beydir. Kendisi
Fransız tayyare şirketi pilotlarındandır. Yeşilköy e gide-
rek adresini öğrendim. İçköyiin denizle birleştiği yerde...
Taşları çıkmış yolda müşkülatla ilerleyen arabadan in-
dim ve kapının önünde duran bisikletten Basri beyin

MUZAFFER TİMURTAŞ

evde olduğunu
anladım. Ev sa-
hibini soiranın
başında bul-
dum. Beni o-
daya aldılar.
serin ve sık-
mayacak b i r
yer... Pencere-
nin hemen ö-
nünde, deniz
alabildiğine
yayılmış.. Oda-
nın dıvarlarına
dikkatIe yerIeş-
tirilmiş resim-
ler var. Basri
beyin zabitliği
zamanında ve
lstiklal harbin-

de düşürdüğü
düşman tayya- Basri Bey tayyareci kiyafelinde

resinin kırılan pervınesinden bir parça... Bunun üstüne

kendi iotograiiyle, düşen tayyarenin ve pilotun resimleri-
ni gösteren bir kart yapıştırılıp dıvara asılmış...

Ev sahibi yemeğini bitirinceye kadar ben odada
yalnız kaldım ve hiç bir sıkıntı duymadım, Bdzan re-
simlerden kaçan gözüm, denizin üstünden ta uzaklarda-
ki Bakırköy ienerine kadar uzanıyordu.

*
++

Basri bey:

- Gözlerime yabancı değilsiniz... Fakat nerede
tanıştık ?...

(Devamı 75 inci sahifede)

mAYYARE
I ve tayya-

recilik
hepimizin sev-
diği, heves et-

tiği şey oldu.
49 saatte Bah-
rımuhitler aşı-
lıyor...

Bütün dün-
ya gençliği bu-
nunla alAkadar
oluycır.... Tay-
yarecilerin an-

lattıklarını se-
ve seve dinle-
yoruz... Tay-
yarelerin hare-
ketlerini me-
rakla ta'kib et-
meyenimiz
yok... Zamanın
kalıramanlık
mikyası bey-

ZerriniHanım, tayyaresinin öniinde Cidna tayyarelerinden biri

"!

Ç

ü-
*

l

j

r

ifr
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Ank ata da Y az Günleri
NKARA DA yaz bu sene çok geç ve çok
nazlı geldi. Hemen son zamana kadar her

gün yağmur yağıyor, bulutlar her gün gök yüzünde
dolaşıyordu. Hatt6, iki hafta var yok, şehrin arka
eteğinden geçen Bent deresi taştı. Fakat şimdi, bu
satırları yazarken baktığım gök yüzünün rengi, bir
daha hiç bulutlarla kararmayacak hissini veriyor: o
kadar mavi ve güzel. Şehrin sokaklarınd a gezerken,
etraftaki bağlara gitmek üzere yoIa çıkmış göç ara-
balarına tesadüf ediyorsunuz. Yazı İstanbul da ge-

çirenIer de yavaş yavaş yoIculuğa hazırtanıyorlar.
Ankarada yaz,.

Bunu ben ilk önce

senelerce evvel tat_

tım. O zaman şehirle
istasyon arasındaki
bataklıklar daha ta_

mamiyle kurutulma_
ıTıtş, Venişelıirde an-

cak beş on ev mey-

dana çıkmıştı. Ova_
lardan gelen rüzgAr

hemen her saniye toz-

dan sütunlar halk e-

der ve insan hiç ye_

şillik görmez, hiç a-

mış bir kasrın eşidir, dediler. HeIe bunu duyduk-
tan sonra, mermerden bir iki basamaklı ve büyük
sütunlu kapısının önünde, rengnrenk elbiseler giyin-
miş ve ellerinde şato sahibine takdim etmek üzere

çiçekler ve arzuhaller getirmiş köylü kadınlar, ve
sonra şato sahibiyle misafirlerini sahra yollarında
rizgir gibi götürecok arabalar tahayyül ediyornm.

Çankaya da sevdiğim bir başka yer var. O kadar
güzel bir yer ki, senasını hiç bir ağızdan duyma-
dıkça mevcudiyetinden şüphe ediyor, « -Acaba bu-
nu ben rır'yadamı gördüm?» deye nefsime soruyo-

rum. Bu, Gazinin köş_

künün altında ve cad-

de ile uçuruma ben.
zeyen bir vadinin ke-
narında, etrafı ağaç-
larla kaplı bir büyük

havuzdur. Bana, ba-

banla dedemin doğ-

dukları ve çocuklu_

ğumun o kadar eyi
tanıdığı Bursa bahçe -

lcrini çok hatırlatan

bir köşe. Etrafını
saran ağaçlar, büyük
havuzun suyuna dai_

A

Lehistan Sefarethanesi

ğaç görmez, hiç bahçe görmezdi. Cuma gününün

boş saatleri Adeta bir zincir gibi size sarılırdı.
Bir kaç sene içinde Ankara çok değişti, v€,

bu kadar değişmek her halde dünyanın pek az şeh_
rine nasip olmuştur.

Venişehirden Çankaya ya giden yol şimdi tama-

miyle bir Avrupa sayfiyesini hatırlatıyor. Ne kadar

çok köşk yapılmış, bunların arasında en büyükleri
sefaret binalarıdır. Ankara daki ilk sefarethaneyi
yaptıranlar Ruslar oldular. Uzaktan ve yüksekten

bakarsanız, bu binayı bir kanaldan geçen harp ge_

misi sanırsınız. Almanya ve İngiltere sefaretleri de

asri konfora tamamen sahip binalar. Fdkat Lehistan

sefarethanesini ben hepsine tercih ediyorum. Çan-
kaya ya daha varmadan evvel, kavaklıdere denilen

ve yüksek kavakları olan bir bahçe içinde, geniş
bir bina Lehistanda ve bilmem hangi asırda yapıl-

mi bir loşluk veriyor. Bir tarafta, içinde kimse-
nin oturup oturmadığını hAlA anlamadığım bir eski
ev. Ver geniş ve dört köşe taşlarla kaplı. Oölgede
rahat uyuyan veya dinlenen bir iki kişi dainıa bu_
lunuyor. onlardan beyhude yere soruyorum.

- Çocuğum, bu evin kimin evi olduğunu bi_
liyormusun ?

Bir baş sallayışı içinde cevap veriyorlar:

-- Bilemiyorum, Efendi.
Bu bahçeden ve yerden, her sefer yarın da

gelmek, her gün gelmek arzusu ile ayrılıyorum.
Çankaya nın arkalarına düşen Büyük Esat ve

Küçük Esat atlı bağlar da Ankara civarının en sev-

diğim ve bahar aylarında sık gittiğim bir mevki'dir.
İki tarafı dağ bir vadi, tek tük, birbirlerine çoğu
uzak ve hemen hepsi eski zamandan kalmış evler.
Kışın büyük rüzğArları bu evlerin camlarına kim

t
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bilir ne hınçlı yumruklar indirecek, ve bu evlerde
yaşanyanlar, şiddetli kış senelerinde kim bilir gece-
de kaç kere kurt sesini duyar gibi olacak ve hattA
belki de duyacaklar. Bu hemen hepsi eski ve bir-
birine uzak evler,
müthiş heyecanlar,

mutlak iytikiflar ve

büyük korkularla dol-
durrılacak hikAyeIer
için ne uygun bir de-

kor olurdu.

/-\ANKAVANIN sol
t.,' tarafında ve Esat-

ler e falan gitmeden,

kendi kendine büyü-
müş ve şehrim si bir

ise Keçiören bağlarına va_

rıyor. Keçiören bir az İs-
tanbul un Erenköy tarafla-
rını hatırlatan, mahfuz ve
havası mu'tedil bir yerdir.
Keçiören in yanında bir
de Etlik var. Etlik Keçi_
ören den daha yakın ve

ufak, manzarası da bence
daha güzel.

İşte Ankara bağtarı
denilen sayfiyeler bunlar..

dır. Asıl tenezzüh yerleri ise Marmara ile Kayaş.
Marmara, istasyonun şehre giden tarafının tam ak_

sinde Gazi nin büyük bir azim ve sebat göstererek,

memlekete çok yüksek bir nümune vermek üzere
vucuda getirdiği çif-
likteki büyük bahçe,
ve bu bahçenin en
yüksek yerinde \,{ar-
mara denizinin biçi_
minde yaptırdığı ha-
vuzdur. Bilmeyoruın
bu havgz Marmara
ntn kaç binde biri.
Fakat mehtaplı gece-
Ierde ay ışığı bu küı
çük havuzun üzerinde
ne güzel akisler işle-

hoştur. Cebeci ye yaklaşır_
ken, bahçe içindeki küçük

evIeriıı pencerelerinden gö-

rünen ışıklar şehre girmek

üzere bulunduğunuzu ha-
ber verir, ve yolun bir
dönümünü müteakip, bir-
den bire üstünde kal'esi ve

bin bir zıyasiyle Ankara
karşınıza çıkar. Manzara
cidden güzeldir. N. S.

sayfiye halini almış çiftlikten b1r manzaro uor. Havuzun bulu-
bir yer vardır ki, a- nduğu tepede guru_
dına Cebeci derler. Kayseri ve Sivas hattının ilk ista- bunun letafeti, etrafının açıklığı, havasının berrak_
syonudur. Cebeci nin tam üstünde, çok eski valilerden lığı ve riızgirının serinliği ile insana Çamlıca nın
alim ve şair bir zat tarafından yapılmış bir köşk ilahi tepesini hatırlatıyor. I(ayaş a gelinçe, Kayseri
mevcut. Verİ hemen de Ankara kal'esİ kadar yÜk_ hath üzerinde ve Cebeci den epey ilerde bir mesi_
sek. ÖnÜnde, kamerİyeler ve suyu akmayan bİt redir. İki gazinosunun birinde incesaz, birinde de
çeşme ile havuz. İtlnOl vakti, hukümet dairesinden cazbant var.
dönen vali paşanın akşam saatinde serin rüzgArlarla Şayet bu iki gazinodan birinde kendinizi haps
kabaran ipekli entarisi içinde başköşeye, kurularak etmeyerek, yemekleri, hasırları ve gramofonlariyle
me'murlardan ve belki eşraftan hoş sohbet kimseler- --.

le meclis kuruşuna insan kendisini şahit olmuş sa_ gelen ailelerin iki tarafını hemen de hıncahınÇ dol-
nıyor. ' durdukları küçük derenin kenarından ilerlerseniz,

Cebeci nin tam aksi tarafında, yAni Çankaya nın uzun ve ağaçlıklı bir vadide bir saat yürüyebilir-
sağında da Dikmen bağları var. Dikmen Ankara nın siniz, ve bu sefer de kAğithane vadisini hatırlar_
en yüksek yeridir. Oüzelliği bir az vahşi. sınız.

ÇankaYa ve Dikmen, Ankara istasyonunda tren- Akşam trenlerinden biriyle Cebeci den Anka_
den inerek Şehre doğru teveccüh ederken sağa dü- ra ya dönüş, müthiş bir kalabalığın bizzarure mu_
şüyor. solda ve haylı uzun bir yolun nihayetinde cip olduğu türlü eziyeti hesaba katmamak şartiyle

I|4armora Havuzu kenarında.

-

|; i. ; i:l1: :ı:;ii]ji! i
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İskenderiye Mektebinin İnhitatı.- Batlamyos.- Lucret|us.-
Karanlık Devir.- İskolastiklik.- Arap Mütefenninter.-

Müslüman Medeniyetinden KaIan Yeg6ne Eser: Elhamra.

SKENDERlYE mektebinin, terakki
sinde amil olduğu mevzu'lar yalnız
hendese ve mihanikten ibaret de,

ğildir. Mesela insan vucudunun teş,

rihi ile ilk önce İskenderiye de

meşgul olunmuştur. MısırlıIar mum,
ya yapmak için meyyit üzerinde uiak teiek ameliyat yap,

mağa alışık oldukları cihetle teşrihi tetkikattan Yunanlı,
lar kadar mütehaşi değildiler. Bu sayede Heroiilus ve

Erasistratus gibi müteienninler, insan vucudu aksamının
bünye ve vaziieleri bahsinde Aristo ve muakkiplerinin
düştükleri bdzı galiz yanlışları ve isabetsiz tahminleri
tashih etmek imk6n ve iırsatına nail olmuşlardır.

Miylattan sonra l30 senesinde Anadolunun Berga,
me şehrinde dünyaya gelen Galen tıpta temeyyüz etmiş

bir alimdi. lzmir de tahsil ettikten sonra İskenderiye tıp

mektebine iltihak etti. Oradan Roma ya gidip Marcus
Aurelius un sarayında oğlu İmparator Commodus un tıb-

bi müşaviri oldu. Galen çok velut bir müelliiti. Sulh
Ma'bedi yangınından kurtulan asarı birkaç yüz sene tıp
talebesine ders kitabı vaziiesini görmüştür.

Miyladın ilk asrından sonra İskenderiye mektebi in-

hitata yüz tuttu ve bu tarihten sonra bu mektebe men,

sup olarak yalnız bir mümtaz şahsiyet yetişti. Bir za,

manlar Museum dershanelerini nura gark eden irian
meş'alesinin son parıltısı müneccim Batlamyos oldu.

Batlamyos, yahut hakiki ismiyle Claudius Ptolemeus,
asıl Yunanlı olmayıp Mısır ın yerlisi olmasiyle diğer ls,
kenderiye ulemasından ayrılıyordu. Nerede ve hangi ta,

rihte doğduğu, ne zarnan öldüğü layıkiyle ma'Iüm değil,
dir. Sahih surette ma'lüm olan birşey varsa o da Bat,

lamyos un te'lif ettiği eserleri Miylattan sonra l27 ve l51

seneleri arasında vucuda getirdiği ve lskenderiye civa,

rında Kanopos da Serapis ma'bedi civarında yaşadığıdır,

Bu mevki'de ilmi,hey'ete ait keşiiyatının mahktk bulun,

ğu sütunlar dikilmiştir. Batlamyos un bu isimdeki aile1

kıraliye ite hiç bir karabeti yoktur-. Batlamyos ismi Mı-
sır dı en mütbammim isimlerden biri idi.

Batlamyos un büyük muallimi Hipparhus dan neler
öğrendiğini teierruata dalmadan ta'yin etmek müşküldür.
Aşik6r olan birşey varsa o da Hipparhus un musattah
ve kürevi müsellesatın esaslarını vaz' ettiği ve Batlam-
yos un da bu esasatı bilhassa ilmi-hey'ette istiymal edil,
mek üzere tanzim ve ıslah ettiğidir.

Ewela Batlamyos un üstünde çalıştığı esasları, yAnj

Hipparhus un tetkikatını gözden geçirmek iaydadan. hali
olmaz. Hipparhus Miylattan l20 sene evvel, gül bahçe-

leriyle ve Omiros un mahalli- tevellüdü olmak şereiini
kendine mal etmek isteyen yedi yerden biri olmakla
meşhur bulunan Rodos adasında dünyaya gelmiştir.

Hipparhus un ilk eseri, bu kabil eserlerin en eskisi
olmak üzere kabul edilen bir yıldız iihristidir. Bu eser

kendisini güneşin, ayın, seyyarelerin harekAtını tetkika

sevk etmiştir. Bu harekdtı iyzaha çalışması neticesi ola,
rak bugün müsellesat ismini verdiğimiz ilim vucuda gel,

miştir. Hıpparhus un en büyük eseri tesavii-leylü-nehar-
ları bulması olmuştur ki elinde mevcut vesaitin kiiayet,

sizliğine nazatan hayretle karşılanmağa layık bir netice-

dir. Bu kitabı yazmaktan maksat, gerek ilmi-hey'ette, ge-

rek diğer ilimlerde meydana getirilen keşiiyatı velev hu,

ldsatan olsun anlatmak olmayıp sadece ilim adamlarının
ve eserlerinin basit bir tasvir ve ta'riiini yapmaktan iba-

rettir. Yalnız Hipparhus un bahs ettiğimiz keşii için tai,

silata girişmek suretiyle bir istisna yapmaktan kendimizi

alamayoruz; çünkü bu keşii Arhimidis in keşii gibi ban,

yoda yıkanırken yapılıvermiş keşiilerden olmayıp uzun

ve iytinah müşahedeler neticesinde ve kAşiiin ihtira' et,

mek mecburiyetinde kaldığı riyazi bir alet ianesiyle mey,

dana getirdiği eski zamanın cidden büyük keşiilerinden

birini teşkil eder.
Hattı,Üstüvada yaşayan bir kimse için gece ile gün,

düz daima birbirine müsavidir. Fakat hattı-üstüvanın şi,
malinde veya cenubuncla yaşayan kimseler tesavii-leylü,

nehara biri ilk baharda, bir de son baharda olmak üze-

re, senede ancak iki deia şahit olurlar. Bu iki tesavi

vaz'iyeti semadaki ecsamın harekdtını tetkik noktai,naza-
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ne suretle SadeleŞtirilip nihayet büSbütün rel' edildiğini
onaltüncı asürda ilmi-hey'et tefakkiyyatln! tetkik ederken
görcceğiZ.

Batlamyos yanIız ilmi-hey'ette temeyyüz etmekle kal-
madı; aynı zamanda arzln coğraİiyaslnı tertib ederek
5.000 kadar mevkiin arz ve tul dairesini tespit etti; bu-
nunla da kalmayarak mebhası-savt ve mebhası.ziya hak-
kında eserler yazdı ve bir ziya huzmcsinin kesaieti az
bir vasattan daha kesil bir vasata geçerken müstaktm
hat istikameti]ıden inhiraf ettiğini gösterdi,

M U ı, ıT

!ıATLAMYOSLA lskc;d;iye mektebinin ikbaIi del) zeval buldu. lskcnderiye Roma hüküm Vc nuiuzu
altüna girdikten sonra Miyladın birinci asrında ilim ve
İen büsbütün ortadan ka]ktı. Ne garip tecellidir ki ne
Romalllar, nc de hüküm ve nuİuzları altına giren mil-
letler ilrni tahaIriyat ile hiç aIdkadar oImadılar.

Bunun bir istisnası vardır: Romalı iilozoi LUCRE-
TiUS (Miyıattan evvel 98-55) De rerıım naturo (Tabiat)
;smindeki meşhLır manzumesi ile bir İen peygamberi ve
mümtaz bir mütefekkir olarak meydana çıkmıştır. K6-
inatın esas ve mahiyeti hakkındaki mutaleahnı Empe-
doklis (Miylattan evvel 495-435) ve Epikuros (Miylattan
ewel 391-270) lelseiesi üstüne kuran Lukretius, bir de-
receye kadar Newton un ziya ve Dalton un atom naza-
riyelerinin temelini attl. Aynı zamanda onyedinci ve on
sckizinci asıf hayatiyat alimleıi arasında munakaşayayı
mucip olan hayahn menŞei ve uzviyetin tedrici tek6mü-
lüne dair tikirler ortaya koydu.

Miyladın ilk asırlarında iennin uğradığı bu inhitat
iki amile atl oIunabilir: ewela barbar istiylası esnasında
vukua gelcn müthiş maddi tahribat; saniyen Hiristiyan-
1ığın zuhuru ile elkarda husule gelen inkilap. Filhakika
Hiristiyanlık sistemi Yunanlılarıı ldahtaki ve materyalisl
te|akkileri iIe ve bitarikul'evla bu telakkilerle müterahk
olan hayat tarzının bilhassa son devirlerinde almış oI-
duğıı gayrıahloki ile şiddetli bir tezat teşkil ediyordu.
Jutin Martyr diyor ki: "Yunan felseiesi, peygamberler-
den, daha çok cyi taallüm edilir.'' Clement da şu muta-
leada bulunuyor: "Yunan iilozoiları lbrani peygamber.
lerden aldıklarını kendi malIarı gibi satan haydut ve
hırsızlardır." Kilise ulenıasından Tertullian Hiristiyanhk
teessüs ettikten sonra ilmi taharriyatln luzumsuz oldu-
ğunu iddia ediyordu. Lactantius ''FilozoİIarın sahte akll
lıikmeti" nden bahs ederken diinyanın küre olduğu yo-
lundaki iddiayı neİretle karşıIayor. Hiristiyan ılemaslnın
yeni akideyi, muakkipterine bu kabil ta'birlerle öğrettik-
Icri bir sırada ilim ve [ennin nasıI bir iikri hava içinde
hastalanıp öldüğünü tusavvur etmek iaz|a bir muhayyile
vüS'atine mütcvakkıİ değiIdir.

Karanlık ,4.sıılar denilen zamanın en karanhk dev-
ri hiç şiiphesiz ki 64l senesincle İskenderiye nin tahri-
bindcn 787 senesinde Şarlman ın sallanatı esnasında

rlndan pek büyük bir ehemmiyeti haiz olmak lazım ge-
lir. Hipparhus bu iki vaziyeti civarlarındaki yıldızlara
nispetle ta'yin ederek işe başlamıştır, Hipparhus bu va-
ziyetlerin sabit kalmadıklarını ve bir devri yirmi beş bin
sene sürecek kadar bati bir surette hareket ettiklerini
keşi etmiştir. Neden ? Bu suale ancak Newton cevap ve-
rebiImiŞtir.

Batlamyos semadaki cisimlerin bir daire resm ede-
cek surette hareket ettiklerini biliyordu, Nazarı-dikkati-
mizi celb eden ilk mes'ele, onun bu neliceye nasll va-
rabildiğidir. Arzın küre şeklinde olduğunu iddia ve bu-
gün ünektep çocuklarının ispat ettikleri tarza beıızer bir
tarzda ispat ediyordu. Arz lezada hiç bir noktaya isti-
nad etmeyordu. Vakıa bu iikir büsbütün yeni değildi, ia-
kat Batlamyos onu müspet bir hakikat olmak üzere ka-
bul ediyordu. Bu kadarı eyi. Fakat bundan sonra Bat-
Iamyos hataya düştü. Sabit yıldızların muazzam bir kii-
renin iç tarahna tespit edilmiş parlak noktalar oldukları
zehabına kapıIdı. Arz sema küresinin ortasında idi. O
zaman bir sual varit oldu. Acaba arzmı sabitti de kü-
rei sema arzın etraiında yiımi dört saatte bir kere devr
ediyordu ? Yoksa kürei-sema sabitti de arzmı yirmi dört
saatte bir kere kendi mihveri etrahnda devr ediyordu.
Eğer dönen kürei-Sema ise sür'ati akla hayret verici bir
sücatti. Eğer arz dönüyorsa neden havai-nesimi daim1
bir kasırga ile karışrnayordu ? Uçan bir kuş neden her
saniyede milIerce mesaie geride kalmayordu ? Şunu
unutmayalım ki Batlamyos hareket kanıınlarınl bilmeyor-
du, havai-nesiminin ve yer yİzündeki bütün ecsamln aİz
ile birlikte dönmesi lazını geldiği kcyİiyetini bilmeyordu.
Bunun neticesi olar'ak ilk nazariyeyi, yani kürelsemanün
döndüğü nazariyesini kabul etti. Bu tarzı.muhakeme mü-

şahedate tamamen uygundu. Bu suretle bu kanaat bin
seneden iazla bir zaman paydar oIup gitti.

B[ndan sonra Batlamyos kamerin aylık, güneşin se-
nelik ve seyyarelerin mevkut harekatt mes'elesi ile kar.
şılaşmtştı ve ayın dairesini bir ayda, güneşin bir senede
vc seyyarelerin de kendi dairelerini muayyen bir takım
zamanlar zariında ikmal ettikleri ncticesine vasıl oldu.
Fakat çok geçmeden Batlamyos bu semavi ecsamın ha-
reketlerinin bu kadar kolay surette iyzahı mürnkün ol-
madığını anladı. Mesela Zühre nin senelik hareketi es-
naslnda güneŞ]e birlikte devr etmekle beraber bdzan ak-
şam yıldlzü olarak göriindıiğiinü yani guruplan sonra
garpte zuhur ettiğini, bdzan da sabah yıIdızı olarak gö-
ründüğünü, ylini şarktan doğduğunu ve bu Suretle alz
etraİındaki devir hareketini tam bir daire şeklinde icra
edemediğini gördü. Bunun izcrine epicycles y6ni ''mun-
zam daireler" nazariyesini iycad edip bu intizamsızIıkla-
rı iyzalıa çalıştı. Bu nazariyeye göre seyyarenin arz et-
raiındaki dairevi mahrckini ta'kib etmekie beraber mer-
kezi bu büyük mahrek üzerinde bulunan kendinc mah-
sus dairevi ktiçük bir mahrek üzerindc devir ve hare-
ket eltiğini kabul clti. Bu mürekkep ve karışık sistemin



16 Io a H ıt
maariİin yeniden canlandüğl zamana kadar olan devre.
dir. Şarlman ümmiliğin öntine geçmek üzere imparator-
luğu dahilinde mevcut her manastürda bir mektep te'sis
etmişti. İŞte bu başlangıçtan Skolastiklik ismini verdiği-
miz, tecriibeye değil de "otorite" ye istinad eden ve
ienne yer vermeyen maarii şekli doğdu. Maamali bu
muzlim seneler zariında ve ondan da daha çok sonra
yunan eserleri yeni Devrin tulüuna intizaren muhaiaza
edildi. Bu eserlerden bir kısmı el'an iilozolIarın ahiadı
elinde idi ; bunlar Arapçaya tercüme edilerek Araplar
vasıtasiyle lspanya ya geçti, bir kısmı da Italya tariki
ile Bizanslılara intikal etti.

Kimyanın meydana gelmesini Araplara medyunuz.
Kimyanın esası, iilizatı - ma'deniyeden ma'den çıkarmak
ve kiymetsiz ma'denlcri bilhassa altün gibi kiymetli ma'-

"Köy Cecelerl" nden :

İ§TİırrDAT

Alevler içinde uİku oşorak
Güneş gözden ırak bir yere düştü.
Gök yüzü gitgide siyahlaşorak
Her taraf bir sonsuz kedere düştü.

Artık ne yıldızdatı, ne aydan eser:
Koranlık göIgeIer, derin gölgeler.
Altahım, sen b'ana bir teselli ııer:
Gönül yine gurbet ellere düştü.

HAMD| CÖK ALP

simden inikis eden ziya huzmeleri her ne kadar gözün

mütekabil noktalarına çalplyorsa da göZden dimağa yal-
nız bir hayalin intikal ettiği için yalnız bir hayal gor_

düğiimüzü söyledi, Batlamyos, ziyanın az kesiİ bir va-

sattan daha kesil bir Vasata geçerken hatt!-müstakim is-
tikametinden inhiraİ ettiğini ortaya koymuştu. Elhazen
bu mevzu' üstlinde de çalışmış ve arz havai-nesimi ile
muhat olup havai-nesiminin kesaİeti arza yaklaştlkça
afttığı cihetle güneş huzmelerinin de arza gelirken hath

müstakim istikametinden inhiraİ ettiğini ve binaenaleyh
giineşi hakİkatta gurup etmiş olduğu bir Zamanda uİ-

kun iistünde imiş gibi gördüğümüz neticesine vasll oldu.
Fakat Roma ieth ve istiylasından ve Hiristiyanh-

ğın teessüsünden sonra Yunan ilmi lskenderiye den na-

sll silinip gitti ise Arap ilim ve irİanı da onuncu asırdan
sonra öylece silinip gitti ve
arkasında pek az iz braktı.

"Arap irlanının onuncu
asırdaki altın devri gelip
geçtikten sonra arkasında
paydar olarak pek az eser
braktt. Devirlerinde hükiim
süren din ve ırk münaıere-
tinden dolayı, lsa yı ta'kib
eden bir kaç asır zariında
Romalılarda olduğu gibi, Hi-
ristiyan iatihleri, Yunan ilim
ve irianına karşı hiç de
hürmetkar değillerdi; hele
MüSlüman irİanına karşı sa-
rahaten alüşmandılar, onun
içindir ki mesela bir zaman-
lar Arap maariiinin merkezi

rtnda doğan CEBER simyagerlerin en m'aruİ pirlerinden
biridir. Bu zat ilk defa olarak taktir suretiyle şaraptan
sal alkol ve zence[reden civa istihsal etmiştir. Bundan
başka bir ma'denin teslıin edildiği zaman vezninin arttı-

ğını biliyor, takat bu iazla veznin nereden geldiğini

ta'yin edemeyordu. En mühim keşii hamızı,azot ve

hamızı-kibrit iymalidir. Hamızı,azotla gümüşü eritebili-
yordu ve hamızı-azotıı klorür amonyumla karıştırınca
hasıl olan mahlül altını da eritiyordu.

Arap mütefenninlerinden biri de l000 senesine

doğru doğan ELIlAZEN idi. Bu zat aslan Türk olmak,

la beraber hayatının büyük bir kısmını lspanya da ge,

çirmişti. Esas mesleği hey'etşinaslıktı. Mebhasi-ziya ya

dair de eseri virrdlr. Etraİlmlzda gördüğümüz cisimlerin
haddi-zatında ziyadar olmadığını fakat, güneşin veya

lambanın ziyasını bu cisimler bize aks ettirdikleri için
Onlarü göl,düğümiizii, göZe aks eden hayalin dimağa in-

tikali ile ru'yet denilen hadisenin vukua geldiğini ilk
deİa o Söyledi. lki göziimüz olduğu haldc neden yalnız

bir hayal gördüğiiıntizıi gayet eyi iyzah ederek bir ci-

olmakla meşhur bulunan Kırtibe şehrinde o maariiin
bugiin hiç bir izi kalmamıştır. Hatti meşhur Kırtibe da-
rüllünununun bile hahzalardan nam ve şanl silinmiş ve
eski Müslüman Kııtibe sinden, (merkezi bir kilise lara-
indan meşgül bulunan) bir cami'den başka gözle gö-
rünüf hiç bir eser kalmamıştlr. Aynı hal lspanya da bir
Zamanlar şöhreti dünyayı tutan Müslüman-Yunan maa-
rif merkezleri hakkında da varittir. Tuleytile de Araplar
zamanından kalma dıvarlar ve kapılar kısmen h6l6
mevcuttur; lşbiliye nin "Avrupa nın iIk ilmi-hey'et darül-

lünunu olan" şirin Giralda sı ve Altün Kulesi el'an ba-
kidir. Fakat lspanya da Arap hayat ve nuiuzu hakkında
insana kAİi bir İikir verebilecek yegane eser Glrnata nın
Elhamra südür. Burada sükanet, inziva zengin tezyinat,
bol akar su, insana servet, zevklselim, kudret, iasıla-
sız mesai ve fikri-hayat hissini verir. Başka yerde, Müs-
lüman tahkik ve taalliim aşklnln, kütüphanelerinin, tez-
yinatının, hatta meyvalarüna ve bahçelerinc Varlncaya
kadar bütün Müslüman medcniyetinin asarı hemen k6-

milen silinmiş gibidir"

--+>ü>lİ<«+-

denlere tahViIe ça]ışmak mak-
Sad|nl ta'kib eden ilmi-simya
bu yeni ilmin esasını teşkil
ediyordu. Her ne kadar ba-
rıtln on beŞinci asırda Ro-
ger Bacon taraindan iycad
edildiği umumiyetle kabul o-

dilirse de bu maddenin ilk
önce Araplar laraİından iy-
cad edilmiş olması da muh-
temeldir. Araplar aynl za-
manda bdzı cisimleıin hara-
retc arz cdilince göZe görün-
meyen, iakat bir şişe içinde
toplanmasü mümkün olarl
bir gaz neşr ettiğini bilirlerdi.

Miylattan sonra 830
senesinde Frat nehri kıyıla-
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şş ÜrÜN hayvan yavruları, bütin çocük,
Jğ lar oyun için bayılırlar ve çocuk de,

yince oyun, oyun deyince de çocuk akla gelir.
Birbirletine bu kadar sıkı bağlı o1an bu şeyler
nedir ? Çocuğun ne olduğunu ilk musahabe-
mizd,e görmüştük; şimdi oyuna gelelim:

Biz biiyükler iş hayatına mecbur olduğu-

Ruhiyat Müderrisi MUSTAFA ŞEKİP

muz ve çocukluğuınızla beraber oyun hayattnın
alAkalarını da çoktan unuttuğumuz için çocuk
oyunlarln1 ekserİya kendi hızır ve alAkaları-
mıza göre takdir ederek bunları çok kere cya-

ramaz|ık"ı «haşarılrk» gibi ta'birlerle tavsİİ
eder ve daha clerinlere gitmeye, yAni oyunu
ruhi, uzvi ve içtimai hizmetlerinde görüp anla-

maya vakit bııIamayız. Onsekizinci asra gelin-
ceye kadar alimler bile bunu ciddiyet ve ehem-
miyetle düştinmek ihtiyacını duyamamışlarclır.

Çocuğu ve onun bütün hayat ve faıliyetlerini
düşünmek alAkası demokrasi cereyaniyle başla-
mlştrr, d,enebilir. Aristokrat itlarelercle çocuk
değil, koca halk kütlesi bile hiçe sayılmlş ve-

ya nAvam hevanı gibidiru denerek hayvan
derekesine indirilmiştir. Tarihimizin bütün dev-
releri içinde çocukla en ziyad,e bugün alAkaclar
oluyorsak bunun birinci sebep ve saiki demok-
rasi mefktıresini benimsememizdir. Bu mefkfıre

,

ı
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yol aldığı nispette çocukla daha çok alAkadar
olacağız,

Oyun nedir ve ne içindir sofglisunu soran
ve bu husustaki bilgilerimizi ilerleten alimlerin
adedi günden güne artmaktadır. Bunları kısaca
ve sırasiyle göztlen geçirmezsek oyunu vuzuh
ile anlayamayız. H.aIızanlz7 yorılamak için isim
zikr etmeyeceğim.

Evvela öy|e zann edilmiş ki oyun, srrf
çocukların faaliyet ve hareket taşkınlıklarından
gelir ve sadece bunları boşaltmaya 1,arat. Oyu-
nun bu ma'nada kalması onu bir hayat taş-
kınlığından ibaret gibi göstermektir. Fakat
hakikat acaba bu kadarmı ? Biraz claha iler-
leyelim. Bu sefer karşımrza şöyle bir telak-
ki çıkar: oyun, ırk ve hattA hayvanlığflnızln,
hüküm ve ihtiyacr kalırramrş insiyaklarlnl klsa
bir müddet bizde yaşatan ve bu su:etle bizi bu
insiyak ve temayüllerclen kurtarmaya yarayafl
muvakkat ve geçici faaliyetlerdir. Bu nazariye,
oyunu, Darvinizme göre ve maziye çevirmek
suretİyle hall ve ,J,r^h etmek ister. Fakat yine
tekrar edeceğiz : hakikat bu kadarmı ? I{ayır,
çünkü bütün hakikatler daima çok zengin ve

çok etraflıdır. Hiç bit ııazariye, hatti şimdiye
kadar bulunmuş olın hiç bir tabii kanun ha-
kikatı tüketmiş sayı7amaz. Azıcık daha yü-
rüyelim: diyorlar ki oyun, yavr[nun namzet
olduğu istikbale yAni erginlİk hıyatına Lazım
olacak iktidar ve kabiliyetlerin mümaresesini
hazıtlayaı insiyaki bir temayül ve iaaliyettir.
Kedi, köpek ve sair hayvan yavrularlnın ne-
vi'lerine, k|z ve oğlan çocukların da cinslerine
mahsus (asker, bebek oyunları gibi) oyunların-
clan ilham alan bu nazatiye, oyunlarr daha çok
istikbale ve hayvan yavrularına müteveccih ola-
rak iyzah etmek ister. Bunda da hakikatın bir
kısmı daha görünüyor ve nihayet anlaşılıyor
ki oyun alAka ve ihtiyaçlarrnrn bit mazi, bir
de istikbal ile rnünasebeti vardrr. Fakat (ha1)

ne olacak ? o hal ki her daim mevcut ve her
daiın alAka ve ihtiyaç içind.e çlrplnlT 1 onun da
oyunda bir hissesi olmayacakını? Ona ne şüphe...
Mazisiz ha1 olmadığı gibi halsiz de istikbal ola-
nraz. Çocuk sık sık, hem de pek çabuk sıkrlmazınl?
Bizim bi]e ancak ceht ve irade ve i5ıliy211 ile
tahammiil ettiğimiz hakiki hayatın ergeç srkın-
trya götüten mrıttarit saatlerini eğlence, alay,

şaka, latife, dedikodu ve hatt1 çekiştirmelerle

ferahlandır-
maya ihtiyacı-
m|Z varken
henuz iş haya-
tlna girmemİş
ve giremeyen,
mesleki bir iy-
tiyadı o1mayan

çocuk, hakiki
hayatı nasıl ve
ne ile doldurur
ve ona oyun
v e hayalden
daha lazım, da-
ha sevimli ne
olabilir? Ha-
kiki hay at a
gitmek ve ondan çabucak kaçarak hayal ve
oyunlara dalııak onun şanından olmasln da ki-
min olsun... Nerede kaldı ki o, cloğduğu za,
frı^n, zanrı edildiği gibi tam teşekkiil etmiş insi-
yaklarla gelmez, ancak mümarese ile teşekkül
edecek bir takım fonksiyonlar (hayati vazifeler)
ve temayüllerle gelir; yAni çocuk her ihtiyaç
için kurulıııuş ve hazır7anmış olarak d,o§maz,

bilalris hayati, ruhi ve içtimai bütün faaliyet
ve vazifeleı,ini tedricen ve mümarese ile kaza-
nır; yalnız bir çok temayülleridir ki kencli ken-
cline ve içind,en gelir. Fakat bunlar bile suur
ve iytiyat kazanııak için nıümarese ister. Za,
ten insan yavrusunun hayvan yavfusuna karşı
hususiyet ve üstünlüğü de kısnıen buradan ge-

1ir. Çocuk yAni insan en zengin imkAnlarla do-

ğar ve bu imkAnları kend,i mürnarese ve çalış-
ıırasiyle, oyun ve eğlenceleriyle tahakkuk ettir-
meye uğraşır; hatti hayvanların bile tamamen
kurulmuş ve hayata hazrrlanmış olarak doğ-
duklarr fikri ilmi tecriibe ve müşahedelere uy-
gun gelen bir hakikat değildir. Onlar da ha-
yatiarrnı kendi müınarese ve tecriibeleriyle yu-

ğurulıg1|6,, nerede kaldı ki en zengin imkAn-
lar dairesinile faaliyette bulunffi,aya müsteit bir
binye ile gelen insaq kendini ınevhum bir ta,
kıın sevki-tabiilerin maharetine brakıp yange-
lebilsin... İnsanrn oynamak ve çalışması ken-
disini ikmal ve tahakkuk ettirınesinden başka
bir şey değildir. Bunları bir ek veya kaldırı-
iabilecek bir faaliyet zann edenler insanrn te-
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şekLül ve talıaLkukunu bilmeyenler<lir. Bunun
içindir ki yeni doğan çocuğun el ve ayakları,
daha sonra da sesiyle oynamasl bir eğlence
olunu deği|, bir mümarese oyunudur. Bunları
yapmasa çocuk ne kol ve bacaklarlnı, ne de
dilini kullanmak iktidarını kazanabilir. Birinci
nevi' oyunlar çııcuğu sıkıntıdan ktırtarmaya,
taze kuvvetlet ve neş'e kaz^fldı:ımeJ-a yaıat ;

ikinciler cle çocuğun tabii inkişafınrn kendili-
ğinclen gelen faaliyetleridir. Bu oyunlar olma-
tlan bir fonksiyon td^zzıv ve teşekkül etmez.
Ruh ve bedenin israf yapma<lan işlemesini ka-
zanm,ak hep bu oyunlar sayesindedir. \{iimarese
oyunlarl eğlence oyunlariyle iş yapıırak faali-
yetine takaddüm eder. Ve bunlarda eğlenmek
ve bir iş çlkarnlak gayesi olııradığı halcle en

şuurlu ve en eğlenceli faaliyetlerden çok daha
miihim ve çok daha yaprcıdırlaı. Çünkü çocuk
bu oyunlarla beden ve lisaırrnr kazanmıya ığ-
faşlyor. Çocuk, a'zalarlnı ve bütün vucudunu
muhİt ve ihtiyaçlara uygun bir surette kulla-
nabi'lme]< için bu mümarase oyunlatlnı yapmaya
mecbur olduğu gibi istediği tarzda konuşabil-
mek, çalışabilmek için cle bunları yapmaya
muhtaçtrr. Bu devreyi atlattrktan sonradrr ki
bilhassa eğlence oyunlarl ihtiyacl gelir. Brr-
rada gaye sıtf haz ve hayaldir. İşten ve-
ya çalrşmadan bıkan çocuk eğlence oyunlaıına
,ı,e kendi hayallerine sığınrr. Çocuğun lrürriye-
ti, hakiki hayattan eğlence ve hayal Alemine
geçmekte hakkı olması ile kaimilir. Bununla
beraber oyunun bütün fazileti eğlendirmek o1-

madığı için saclece eğlenceli bir hayat doğru
<leğildir. Çocuk ruh ve bedenine sahip bir va-
ziyete gelmek ve içtimai muhitin vazi{elerine
intıbak e<lebilmek için kendiliğinden ve içinden

gelen mü,marese

oyunlarından is-
tifacle ederek ona
ceht ve çalrşma
iytiyatları da ka-
zandırnıak iycab
eder. Eglence o-
yunlarınln haz
ve neş'e vermesi
ve taze kuvvet-
ler kazandırması

çallşma ve haLiki hayah slklntt baslncaya ka-
dar mümarese etmeye bağlıdır. Bu şart husul
bulmadan eğlence oyunlaflnalan tat çıkarmak
münkün değildir. Maamafi bu son kayt, mek-
tep çağınilaki çocuklar ve gençler içindir. Bu
çağın aşağısrndaki çocuk ancak oyunla gelişir,
a'zaslnl- ve onlafln vazifesini oyunla yapar,
Şahsiyeti de en münasip bir surette oyunla
ııeydana gelir. Çünkü oyunladır ki oltluğu, is-
tediği ve isteyeceği gibi görünebilir. Oyunun
münebbih ve senbo]ü o1an oyuncaklar ise oyun
için bir vasltadan başka bir şey ifade etmez-
1eı 1 onlardan hangi oyun yapllacak ise onlar
odur; bu sebepten her şey lıir oyuncak ve bir
oyencak da her şey olabilir.

I]YNAYAN çocuk kendine bir i'lem yarattr
- ve bunu kcndi yarattığının hiç farkıntla

o1mayarak kendi hayalletinin arasında ve ken-
cli iycadiyle bıiyilenmiş bir halde yaşaf, haya-
1at da çocuğun hayatlna oyunla girer, Bit ha-
yal sisi içincle yaşayan çocukta hakikl hayat bu
siste kayb o1ur veya tuhaf bir şekilde bozulur.
Oynayan çocuk için hakiki hayat artlk oyun
Aleııinin başladığı ve bittiği noktalartlaclıı ; ve
bu ?ılem başka bir Alemdit. Çocuk bura<la ha-
yalletini iii1 ile yaşatır ve fi'lini de hayalle-
riyle mefkiıreleştirit.

Yine Tirk annesinin yaşanmlş ve <luyul-
muş tucrübeleıini dinleyelim:

"Biliyormusunuz nedirler ? Onları anlamak için kal-
binin gözünü açmalısın ve yavrunun oyuncaklarlna sır-
hna giyeceğin gömlekten bile kısarak iytina etmelisin.
Kırmızı bir topun önünde meczup ve ağlayan bir İakir
yavrucuğu göfünce bütün kainat titrer sanlrlm.., Vaktinde
alamadığım bir oyuncağı bekleyen çocuklarımın karştsl-
na bir mücrim gibi çıkmaya utanırım,

Bir çok annelerin mütemadiyen odalarının ortasın-
dan toplayarak dolaplarının köşelerine attüklarl oyun-
caklar nedir biliyormusun uz ?.. , Yazık.,, Bu oyuncaklar
çocuğunuzu hayata bağlayan bir kanca ve bir kilittirler.
Ve çocuklarınızın ruhunu hayatın tabii ve içtimai kalıbı-
na sokmaya çalışan vasttacıklardır... Yavrun ne kadar
küçük ve muuciz ise onlar da o kadar küçük, muciz ve
küçüklüğü nispetinde kuvvet ve ma'nası kesiİ şeylerdir.

)tj

$
,).

,t:--

ı.-.

llOCUKLARIMl oylrnIar! esnasında birazcık seyr\,,ı etmek bana cennetle cehennem tark!nı hiss ettirir.
Çocuğumu mektep kapüslndan saldığlm zaman onu

( Devamı 77 nci sahif€de )
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SENELER
DağIarı tııtuştur p botan bir güneş gibi,
Kızışnıış bir kor iken küI olan ateş gibi,
Krk yıllık bir aşina, kırk yıllık bir eş gibi,
Arclındon kolbimizde iz bıraktı seneler.

Arclından çizgilerle beyaz izler bıraktı,
Ömriimüzü atevter gibi kavurdu yaktı,
Hızını her gün btr az daha çoğaltıp aktı
Geçti... Maziden kalan bir yoproktı seneler,

FEVZIVE APTLILLAH

ÇOBAN YILDIZI

Saatler zevka daldı gecenin sinesinde,
Bir türlü gelemeyor beklenen güzel sabah,
Bk gizli hıçkırık var lshakların sesinde,

Rüzgdrlar kayalara dert vercn sanki bir ah

Çekildi işte artık birer bİrer yıIdızlar;
Yorulan gözleriyle o hdld bekliyordu.
Kimsesiz dağ yolunda görünen çoban kızlar
Ona niçin geç kaldın bu gece de dtyordu.

Doğlar şimdi bir lale, u/uk gütden kırmızı ;
Sular başka renk aldı menekşeden daha mor;
Sarardı birden bire dertli çoban yıldızı
Anladım en nihoyet o geleni scviyor...

N. KEMAL HAKKI

sERsE Rl
Kimsesiz bir yolcu o, dolaşır diyar diyar...
Ne sokaklar ona dost; ne rüzgörlar ona yar,
Gözleri elem dolu fakat bilmez ketleri...

Sayar rahat bir yatak her soğuk koldırımı,
Sahibini orayor çapraşık her adınıı,
Takatsız ı)ucudunü sarmq bir sarı deri;

Gözleri elem dolu, fokat bilmez kederi,
Tokatsız vucudunu sarmış bir sırı deri;
Toliine darılmış bu tali' serseri,,,.

MÜFIDE MUZAFFER

HAvUZLAR
Sarı öIgün ziyalar titreyor ufuklarda,
Havuzlar Sonbaharın hüzflİle ürperiyor;
Solmuş, kuru yapraklar bu yemyeşil sularda,
İçimin o tijkenmez kederini örü}oı.

Havuzlara uzanan sayısız sarmaşıklar
Sanki teselli aror sonbaharın yasında..

Belksiz bir rüzgara kapıIan yapracıklar,
Soğuk bir Sopan yolu u''"o" 

İİ)}o;;r,

GENÇ ŞİİRLER

Ağordı saatlerin saçIorının telleri,
O ihliyar sencler 0rlık dönemez geri:
Gün günden bir az daha oyup geçtiği yeri
Hızı çoğatan bir sel gibi İktı seneler.

Dağlar bir hoyal iken gecenin gEzleriııde,
Ufka yine telaşla doğdu çoban yıIdızı.
Hummalı gözlerinin bakışı pek derinde;
Belli ki yüreğinde ııar kemiren bir sızı.
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ğa,zi flıışilr,lopedıişü
f,laişıl bit kültün lişoiııı ile grazıla.bülin?
E5? AKIMIYETI.MILLIYEDE Ve Muhitte ileri sürdii-

AA gU. bir "Gazi Ansiklopedisi" yaratmak iikri
geniş bir tasvibe mazhar oldu; muhtelif gazete-

lerde bu tek|iie dair teşvik edici makaleler yazıtdığı gi-
bi beni de ziyaret edip cesaretlendirenler çok oldu, hat-
ta uzaktan aynı tasvibi itade eden mektuplar aldım. Fa-
kat henüZ küItür lisanımızın böyle ulu bir hars eserini
yaratacak kuvvette olup oImadığı hususunda tereddüt
edenlere de rastgeldim. Bunun için mevzuun bir az
daha açıIması lüzumsuz sayılmaz, zannederim,

Bir kaç misal ile araştırmamıza başlıya|ım. En eyi mF
salleri, en ziyade umumi edebi lisanla müşterekliği olan
lelsefe lugatından alabiliriz. "Andre La|ande'' fi Tenkıtli
felsefe lugotı bu mevzu için en münasip eserdir. Geli-
şi güzel elime aldığım ikinci cildini açıyorum. Muhteliİ
sahilelerden şu kelimeteri kayd ediyorum:

Niıtion, Nature, Nirvana, NominaIisme, Noumöne,
Noologiques, objectii, pĞdologie... v. s.

Mliellii hel tabirin iransızcasından başka almanca,
ingilizce ve italyancaslnl ve çok deİa grekçe ve latince-
sini de yazıyor; hatta her maddenin sonunda ldo deni-
len beynelmilel sün'i lisana göre beynelmilel kökünü de
veriyor.

Misa]leri birer birer alalım :

l- İ|k gözümüZe ilişen Nation ismi muhtelif lisan-
lara geçmiştir:

Almancada : Nation (tel. natsion)
İngilizcede : Naüion: (teI. neşın,ı
ltalyancada: Nazioııe (tel.natsione)
Bunlara rusca Natzia şeklini ilave edebiliriz. ldoya

göre beynelmilel kökii de Nacion olarak gösterilmiştir.
Bu şekil ispanyolcanın aynüdır. O halde bu kelime ta_
mamiyle beynelmiie| bir laiızdır. Alınancada Volk, rus_
çada Narod isimleri vardır, takat bunlar daha zivade
ha]k (translzca peuple,) manasına gelir.

Bu isimden gelen National sıiai da bütün lisanlar-
da vardır:

Al. nationaI (ieI. natsional), ln, national (tel, neşı-
nel), lt. nazionale (tet. natsionale). Ruslar da bir (-nıv)
eklentisi iIe uzatılıyorlar : natsionalnıy.

Bu isim ve sıiat almanca, ingilizce ve Iusçaya
(Cermen, Sakson, lslav... lisanlarına) iransızcadan geç-
miştir, yoksa eskiden beri |atincenin devamı olarak bu
Iisanlarda bulunmuş değildir. Fransızcada eskiden beri
peuple ismiyle iİade olunan melhum nation isminin kul-
lanıImasiyle tarklılaşmış (difförenciö oImuş) dur.

Peuple (halk) ismi noblesse-_(zadegan) ie, nation

ise Etat (devlet) iIe karşılaştırılan me[humun işareti
olmuştur.

Diğer lisanlarda ancak peuple in karşılığı isimler
vardı:

al, Volk, in. peaple, it. populo, r. narod.
Hasıl olan iarklılaşma üzerine bütün lisanlarda bu

hazır nation ismini kullanılmağa başIamıştır.
Bu ismin beynelmilel mahiyeti ve muhtelil lisanlar-

daki mevkıi anlaşıldıktan sonra işaretlemekte olduğu
meihumun lisanımızda nasıl ilade ediidiğini ve bu bey-
nelmilel ismi almamıza lüzum olup olmadığını düşünelim,

Bizde asırlardan beri devlet ve başlıca mümessili
olan padişah ile karşıIaşİırılan melhıım ehali, reaya
(reaya ve beraya), daha sonraları tabaa lafızlariyle iiade
olunurdu; nihayet son zamanlarda halk kdıimesi peuple
ve demos mAnalariyle kullanı|ır oldu ve halkçı, halkçı-
İİ kelimeleii de demokrot ve demokrasi mdnalariyle
teŞekkül etti.

MilIet isrni ise is]am harsindeki mAnasiyle "dindaş-
larln tekmili" ni gösteİn,ıeıütc iken, Namlk Kemalden iy-
tibaren, modern telekkısiyle nqtion w mukabili olarak
kullanılmağa başlamıştır. oök AIp ise bundan münhal
kı]an meihuma ümmet ismini vermiştir.

Bugün, Millet ismi, tali olarak muhtelit cemaat te-
şekküllerine de verilmek]c berıber, belli başlı mİnası
vatanın ve dev]etin sahibi olan ve etnik ismiyle anılan
insanların hepsini birden iiade ctmektir. Bu suretle ıı4-

'lon 
un tam mukabilidir. Artık lisanımızda her kes tara-

fından, tahsil ve irian seviyesi nisbetinde, m6,nası anla-
şılan boyle bir kelime varken beynelmileldir diye nas_
/on suretinde yeni bir kelimeyi lisana koymağa lüzum
yoktur. Milli nin yerine de national slİatlnı getirmeyi iy-
cap ettiren hiç bir sebep yoktuı.

_. "Millet" arapça isim, "Milli" arapça şekilde sıtattır.
Lisandan atılmasüna, şimdiki haIde,-imkdn görülmeyen
bı gibi şekiller millİ hissimize dokunabilir, İakat umu-
miyetle lisandan lisana geçen isimler ve slİattar kendi
şekilleriyle geçerler, bir memlekete giden seyahlar ken-
di kıyaietleriyle geldiği gibi. lşte Almanlar nation is-
miyle beıaber notionol sılalı da Fransızlardan almış-
Iardır. Ruslar d,a national e mttad eklentiyi ilave etmek-
ten başka bir şey yapmamışlardır. Biz dahi milli sıiatı-

milliyyun şekİinde değil, sonu kesik olarak, milli
şeklinde almakla ona ihtiyacımız ve mi|li an'anemiz dai-
resinde tasarruİ etmiş oluyoruz.

Almancada umumiyetle -tion ve -(n) o D eklentileri
yoktur, bu şekilde kullanılan kelimelerin hepsi iransız-
cadan aIınmıştır.
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Almanlar bazan bir likrin ismini bir mdnada kendi

lisanlarındaki laİızla iİade ettikleri halde başka mina-
larda beynelmilel köküyle; slİatını da bir manada kendi

ş ekilleri başka bir mdnada Fransız şekli ile kullanırlar
(vorstellun& idee; ideal, ideell gibi).

Bizde çok de[a izaiet şekli ile arapça nisbet eklen-
tisinden kaçınmak mümkün oluyorsa da bazı yerlerde
arapça şekli kullanmak mecburiyeti vardır.

Fransizcada çrık deia isim ile sıiat birbirinden çok
iarklı oIur: Eau-aquatique, ville-urbain, campagne-rural,
v. s.

Nature ve sıIa|ı naturel kclimeleri de en beynelmi-
lel kelimelerdendir a|. Natur, -aI; ln. Nature (lel: ne-

ça), -ral; It. Natura, natıırale, R. natura, naturalnly.
Rıısçada Prirodo kelimesi mevcut olmak|a beraber

noturI dahi kullantlır. Bizim lisani vaziyetimiz national
ve notion kelinıelerinde olduğu gibidir; arapçadan alın-
mş tabiot ve İaöii kclimelcri öyle mcnus kelimelerden-
dir ki şimdiki halde beyneimileI şekillerine kabulüne ih-

tiyaç olInmamaktadlr. Fakat naturqlisme, naturoIiSte
böy|e değildir. Bu ilmi tabirler hatta siyasi Ve ictimai
tabir]erden o|al nationalisme, notiJnaliste sözlerinc de

benzemezler. Son zamanlarda teşekkül eden nulliyetçi,
Iik ve milliyetçi sözleri bu son meihumlarü iiadeye kaii
geldiği halde arapça tobiiyun ve tabiiyun mezhebi tabirle,
rini bu günkü |isan asla kabul etmemektedir. Neslimiz
artık bu şekillerden manalarınt an]amımağa başlamıştür.

Bunun için beynelmilel tAbirleri, bizde mütad bir hale
ge|en, (noturalist, naturalizm) şekilleriyle almak ihtiyacı
kenditiğinden anlaşİlıyor.

2. Yukarda kayd ettiğimiz misaller arasındaki Mr-
yana kelimesi Schopenhauer taraİından avrupaya Sokul-
muş ve halklaştlrılmlş bir tabirdir. Serveti-Funun edip,
leri de bizde bu keliıneyi lisana almışlardır. Böyle bir
kelimenin taslağını uydurmağa hiç bir lisanda teşebbüs

edilmiş değildir. Görülüyor ki Grek ve Latin köklerin-
den olmadığı halde beynelmilel isti'male geçen kelime-
lcr de vardır ve pek çoktur. Bu gibi tabirlerin ancak

manası iyzah edilebilir lakat karşılığı teşkil edilmez.

Zamınımızda ınedeniyet mubadeleleri kuvvetiyle bir

lisandan diğerlerine geçen kelimeler pek çoktur: mese-

la son aylarda dünya matbuatlnı dolaşan ingilizce duzı-
ping ve umumi harp esnasında kullanılan ersatz bl ne-

vi tabirlerdendir. Wagon (Vagon), rail (ray), tunel gibi

ingilizce isimler dahi bizim lisanımıza kadar şümul sa,

hasını genişleten isimlerdir. Büıün bunIar, karşılığı (tas-

Iağı) uydurulmaz kelimelerdendir.

Tarihi-tabiide muhtelit memleketlerin bir çok nebat-

ları .Je hayvanları Avrupa lisanlarına kendi veya on-

ları Avrupaya lanıtan kimselerin ismiyle geçmişiir, bun-

tarı bizim de aynı isimlerle lugatımıza geçirmemiz la,

zımdır. Esasen şimdiye kadar da öyle hareket olunmak-

ta idi (kamelya, akasya, katalpa, kanguru, lama gibi).

Tarihi-tabiide şeylerin ve hayvanların va§ıi ve se,

ciyelerini aks ettirmck üZere, beynelmileI teŞkil sistemin-
de, Grek ve Latin köklerinden yapılmış olan ıstılahların
hem beynelmilel laiızları ile alınması, hem de mümkün
mertebc halklaştırma tabirlerinin taslak halinde yapılma-
sı lazımdır. (Mese|a multipare bir deiada çok yavru do-

ğuran hayvan demektir, Tab\r multipar olarak alınmalı,

çok-yavrulayan diye de halklastırma karşı|ığı konmalıdır).

Tarihi-tabiide tasnil tabirleri (nonıanclature) çok de-
la nevi, cins, aile, kabile gibi zümrelerin en maruİ ne-
bat veya hayvanı isrniyle teşkil edilir; bu esas bütün
milletlerde kabul olunmuştur, bizde dahideğiştirilmeme-
lidir, tasniie esas tutulan nebat veya liayvan ismi türk.

çede yoksa beynelmilel ismiyle alıımalıdır (campanula-
cdes-çan çiçeğimsiler; cameliıics- kame|yalar; cla-
varides c|avar mantarımsılar, gibi).

3- Nominalisme misıli nolaralısın e gibidir : nom
mukabili 1sİn, hafia nonıinol mukabili bızı ilimleIde ls-
ıni kullanıldığı halde bir ielseie mczhebi olaruk noınina-
/isııe in karşılığı olarak vaktiyle arapçadan uyrlurulmuş
olan suriye l.lbiri bugün lisanın mılı Sayllamaz. Bu ta-

mamiyle ihtlstsa taalluk ecen vc h ılklaştırıl m rsı müm-
klin olmayan bir tiibirdir. Onu beynelmilel lalzı ve mi]i-

tıd şekliyle (nonıinalizın) olarak almrk lazımCır; bu

mezlıebin mensuplarınd:ın olana verilen noıninolist \smi
de öyledir.

4- Nounıine rnisıli geçen misallerden ayrl|ır. Bu
Ellatunun grekçe bir tebirinin kopyasl olarak Kant tara-
İından almancaya nOumenon suı,etinde alınmış kelinrenin
iransızca şeklidir.

Bu derece hususiliği olan bu tAbiri beynelmilel lal
zı ile almak zaruridir. Alürken ya sonunu, diğer tabir-
lerde yaptığımız gibi, keseceğiz, yahut sonuna da do-
kunmayacağız. Diğer taraitan da iransüzca şekil keIime-
yi aslından uzaklaştürdlğündın Alman imlasını tercihc
luzum vardır. O halde, ya (noumen) veya Kantin trans-

kripsiyonu ile (noumenon) şeklinde aIınmılıdır.
Böyle bir tdbirin taslağı uydurulamıyacağı bir kere

de manasünı tahdit eden iyzaha bakmıkla anlaşılır :

"İdrak olunmaz, sırl aklın objekti olan realite ; his
olunw realite ile karşılaştırıIı r ; netice iytibariyle mutlak

realite, kendiIiğinden mevcut sey. Hristiyan ielseiesinde-
ki hissolunur alem ile manevi Alem karşılaşması sa,

yesinde kuvvetlenen Etlatıın ielseiesi bayağı bilgiyi
görünıiŞ ve illuzyon ilc bir tutar. Kant ın kendisi de

Prolegomena sında bu ilrtarı yapıyor, Bu Sebepten-

dir ki noumen kelimesi Kant devrinden iytibaren ve

kendi eserlerinde sırt kritik bir minadan ontolojik bir

manaya geçmiŞtir.,;' lyzah böyle daha iki Sütun yazı ile

devam etmektedir. Her kes anlar ki bu kelimenin ielse-

ie tarihinde tamamiyle hususi bir mevkıi vardır. Buna

düşünülen, anloşılan, akledilen gibi bir taslak uyduru-

lamaz; hatta böyle bir tabir göSterdiği meİhum hakkın,

da en küçlik bir iikir edinilmesine bile hizmet etmez.
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4- Noologie, S. noologigues tabirleri de böyle bir
tıuSuSiliği haizdir. Mentre taraİından Zihiırlere ait tahlil
ve tasniie, aralarındaki münasebetlerin tetkikine, ve zi-
hinlerin bir birleri üzerindeki tesirin mutaleasına noo-
/ogie isminin verilmesi teklii edilmiştir.

Sciences noologiqaes ise Ampöre taıaiından kulla-
nılan ve kendisine mahsus bir tasnii tdbiridir, BununIa
Cosmologique ilimlerle karşılaştırllmak üzere Zihne taaI-
llık eden ilimleri gösteriyordu.

Bu hususi tAbirlerin de, bizce mi]tat şekilleriyle ay-
nen allnmasl zaruridir: no'Ioji, no7lojik ilinıIer.

5- Objectif ınisali bizi uzun bir tarihi olan bir tA-
bir ile temasa koyuyor. ,Suö7eclıl iIe karşılaştırılan bıı
t6bir bütün medeni Iisaniarün
mantlkında ve lelseıesinde
bulunur:

Al. objectiv, [n. objek-
tive, İ. obbiectiv<ı ve ogget-
tivo, v. s.

Bu tabirin " Descartes"
a, "Spinoza", ya, "Claude
Bernard" a, "Kant"a ve di
ğer meşhur iilozoilara gore
manaları vardlr. Td orta çağın
skolastik 6leminden başla-
yarak zamanımıza kadar ge-
len geçen bütün İelseİe mez-
hepleri bu tibiri kuIlanmış
ve ona bir birlerinden iarklı
manalar vermiştir. O ielsele-
lerden tibiri ayırmak muhal-
dır. Bizde Arap ielse[esinden
bazı eserleıe geçeı afaki
tıibirini Kantın veya Des-
cartes in ielseienisde sar[et-
mek Arap ehramını suvare
elbisesi diye kullanmak gibi

'oniki Ay Demeti" nden :

TeşranİGYveı

Bir ümit gibi uJkun Nihayetinden gelen

Meltemlerin sesini hırçın rüzgarhr kesti

Hayatın her yerİnde bir san neİes estİ,

Kargaların damlardan bulutIara yiikselen

ÇığIıkları söndiirdü glinler.in kondilini :

Dollar sallayor ufka sararon men(iilini.

Bulutların rengini dalgaların mor kalbi
Emiyor hırçtnloşaıı ruhunun emeliyle.
Gökte yıIdızlor soldu son baharın eliyle.
Bir ölünün kapanan, sönen gözleri gibi.

VAHDET CÜLTEKIN

Esasen bu kelimenin siln'i ido tisanüna göre de
beynelmilel kökn 0bjektiv diye tespit edilrniştir.

6- Pedologie misalinin diğer modern ilim isimle-
rinden biı, iarkı varsa o da pe- hecesinin ingilizcede
pol- suretinde yazılmasıdır. Bizde oi diitonğu e okun-
madığından rumca asllndaki oi diltongunu muhaİazaya
lüzum yoktur.

Bu misal ile asli ses ve harf meselesine temas et-
miş oIuyoruz. Muhitin muhtelit sayılarında, hususiyle
Köse Rait Paşa Oğlu Fuat Beyle geçen münakaşada
"htırufuasIiye" muhaiazası şartünın mevcut oImadığını
ispat etmiştin. Yalnız bu mutlak beyanın bir iki müla-
haza ile takyidine lüzum göriiyorum:

l) Modemlerin manası
tebarüZ ettirilebilmek için
asli şekiIlerinin rnuhaiazası
münasip olur. Mcsela ın-
duksyon, s,nlaks gibi tabir-
leıi alacak olursak başmor-
iemlerdeki (in) hecesini bu

şekilde muhaİaza etmek ve
(en) suretine değiştirmemek
münasip olur, renesans da
böyledir.

Isimlerden evel gelen
müstakil (de) morfemi dc
'dö" şeklinde yazılmayıp ol-
duğu gibi a|ınmalıd,ır. (Kont
de Mirabeou gibi).

2) Bir kelimenin muh-
tetiİ lisanIardaki şekilleri
mükayese olunduğu zaman
miişterek vokal varsa onu
İransız telalİuzuna göİe de-

ğiştirmeyip olduğu gibi m-
uhaiaza etmek doğru olur
(deviz gibi).

bir garibedir. Fakat Arap lilozotlarından birinin kitabını
tercüme ederken de, orada rast geleceğimiz afaki |ibi-
rini objectif ile değiştirmeye imkan yoktur.

Bu tdbire verilecek şekil düşıinülmeye layıktır.
Bu kelime, kökü olan objekt (objet), karşılaştığı

meihuma ait subjektif ve subjekt (sıılel) ve bunlarla

^lekadal 
objectİvİsme, subjectivisme gibi diğer ilmi ta-

birlerle beraber nazara alınmalıdlr. BöyIe olunca alman-
ca şekiller İransızcalara tercih olunmalıdür, ancak c ye-
rine /r kullanılmalıdır (esasen Almanlar da çok yerde c
yerine İ kullanırlar: Caution-kaution, acaddmie.akade-
mie) :

objekt, objektiv, objektivizm,

subjekt, sub|ekliv, subjektivizm, v. s.

3) İsim, sıfat gibl şekilleri alınan bir iikrin işa-
retlerindeki bütün seslerin her şekilde bulundurul-
ması bizim lisanın yapısına ve dehasına daha muvaiık
olur:

objekt, objektiv, objetiviznı gibi,

İ§re nu muhtasar iyzahlardan anlaşılacağı üzere.ı muayyen bazü esasları tespit edecek selahiyettar
bir heyet, ihhsas sahiplerinin tahriri reyine de mıiracaat
etmek suretiyle, altı aylık bir kesif çalışma sayesinde
kültür lisanımızın ıstılahlarına en doğru sistemi vereb!
lir. Ondan sonra da Gazi Ansiklopedisini hazırlamak iş-
lerine geçilebiIir,
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Sal ral N oecml Ef endinin
Ba.ba.ta Kaşid.eşi

NAHİT §IERI

IATICE Gütiam hanım yavaşça kapıyı açtı, sessiz

| | adımlarla odaya girdi. Kocasının, bir kıç tün ev-
vel sadaret makamına ge|en Mehmct Paşa için

yazacak olduğu uzun kasideyi yarılayıp yarılamamış ol-
duğunu anlamak isteyordu. Odaya girince, zail ve esmer
yüzü hiddetten kıpkırmızı kesildi. Şair Necmi eiendi di-
vitiyle kalemi bir taraia brakmış, kiiğıtlar elinden yere
düşmüş yeni sadra'zamı göklere çıkaracak beyitler dü-
zeceğine uykuya dalüp gitmiŞti. Dişleri seyrelmeğe baş-
layan ağzından karışık sesler çıkıyor, başındaki takke
yana sarkıyordu.

Sert bir el darbesiyle Hatice Gültam hanlm ko-
caslnln omuzunu sarstı. Nccmi elendi lüemen gözlelini
açtl, ve karısını başlnın ucunda dikili görür görmez bir
az çökilk yanaklarına haiii bir pembelik geldi, adeta
gayrışuuri bir hareketle eli divite, kağıda, kaieme uzan-
dı. Divitle kalem ta yanında, aynı yerde duruyordu. La"
kin yere düşmüş olan kAğıtlarl hemen alamadı.

Hışımla eğilerek Hatice Güliam hanım kağıtları
topladı ve kocasına bunları vermeden evvel ne kadar
yazm|ş ve neler yazmış olduğunu bilmek istedi: yap-
rakların hepsi de bembeyazdı ve ancak bir tanesinde
yalnız yedi beyit vardı. Henllz vezirin ismi bile yazıl-
mamışt|. Daha girizgthlarda dolaşılıyordu l

- Ikindi vakti olmak üZeredir. Öğleden bcri bu
odadasın. Bu sedirde sana ilham değil, uyku geliyor !

Saat başına tek beyitmi yazdın ? Bu gidişIe sadra'zam
azl edilinceye kadar belki kasidenin yarısüna vartrsın l

Uzun boylu, uzun güZlü, uzun boyunlu, otuz beşlik
kırklık bir kadındı. Uzun hotozu ve dört peşli uzun
entarisiyle büsbütün uzun göİünüyordu.

Ilk ateşleri beliren bu harpten, Necmi eİendi bir
latiİe içinde çlkmak istedii

- Ne olmak ihtimali mevcut ? Biz de isimleri de-

ğiştirerek kasidemizi yeni vezire takdim ederiz l

Hatice Güliam hanım istihkar eden bir eda ile
omuz|arını silkti:

- Acep şimdi hoş söylediğinemi kailsin ? Evde
yatak ve yorgandan gayrı. bir şey kalmayıncamı mey-
dana eser çıkaracaksın ? ismin zaten unutulup gitmiş.

Bir şey yazıp takdim edebilsen bile Paşanın methiyene
ehemmiyet ve kiymet Vereceği meşkük ] Hiç olmazsa
elinde bir san'atln olsaydt, çarşıda dükk6n aç derdim.
Bari manavlık gibi bir iş tutsan. Kazasker Harputi za-
de Mehmet Hayrullah eİendi kerimesi Hatice Gülla-
mın kaderinde karpuzcu haremi olmak da yazılmışsa,
Rabbimin takdirine ne denebilir ?

Necmi etendinin yarısı ağarmış yuvaIlak ve kıım,
ral bir sakalla çevrili beyaz yüzünde kedere ve yorgun-

Iuğa benzer bir hal vardı. Zevces\ yllz bininci deİa ola,
rak asaletini iylan ettikten sonra ta'rii edilemez bir is,

tihzanün zehirlerini saçan renksiz ve ince dudaklarını
bükerek (karpuzcu halemi o|mak da yazılmışsa l) deye
i]ave ederken, göz kapaklarlnü yorgun yorgun indirip
kaldırdı. Sonra eline, yazmağa başladığı kiğıdı aldı,
usulü veçhile ikiye bükerek kalemini divite batırdı. Ağır
ağlr, mütereddit sibi, kdğıt kalemin üzerinde cızırdama-
ğa başladı.

Hatiçe oülİam hanım bir kere daha omuzlarlnı
silkti:

- Gayret et, belki de muvaiiak bil eser vucuda
getirebilirsin. Eskiden ne kolay, ne güzel yazardın l Ya-
zık, sende şairlik arlık illas etli.

Necmi eiendi siiküt ediyor, iakat elindeki kağıdın
titremesi kendisini kaplayan asabiyetin derccesini anla-
tıyord u.

llatice Gülİam sade kaleminin yine durmuş oldu,
ğuna dikkat etti, Ve kocasünda şairlik namlna artık hiç
bir şey kalmamış olduğu hakkındaki kanaati biı az da-
ha kuvvetIendi. Ancak, şimdi güzel bir eser vucııda ge-

tirmese de Necmi etbndinin eskiden kazanmış olduğu
bir nam ve şöhret Vardl, ve bu nam Ve şöhretle yeni

vezirin huzurunda ne kadar eğilse, ne kadar aşağılara
inse o kadar İazla ihsan goreceği muhakkakll.

Elendi, Paşayı göklere çıkarmaAl unutma. Ken-
disi gibi bir veziri asırların gijrmediğini, biImediğini bir
kaç kere söyle l

- olur, Gü|lam, olur. Yedi kat yerin dibine geç-
meğe layık olan bu heriii göklere çıkarırım.

Bıçak gibi keskin bir nazarla kocasına bakan ka,
dın cevap VeImeğe, mukabele etmeğe tenezzül etmedi,

ve daha iazla kalırsa pek ağır bir söz söylemekten
korkarak odadan aIrıldı, 

.**

lt,l UHTEŞEM ve giranbaha kürkünün içinde sadra'-
1ll zam Mehmet Paşanün ihıiyar ve alil vucudu 6de,

ta heybetli görünüyordu. Hint şallarının en nelisleriyle
yapılmış yastıklara dayanmış, Necmi etendinin tebrik
kasidesini ağır ağır okudu. Bu mutaleadan memnun
kalnıışa pek de benzemeyordu. Necmi eiendi kapünün
tam ucunda ince bir şilteye diz çöküp oturmuştu.

Kasideyi bitirdikten sonra, sadra'zam Paşa başını
kaldırarak huzurunda diz çöküp iltiİat ve ihsanını bek-
leyen şaire bakh. Onu, adı duyulmuş bir şairdir deye-
rek huzurunda oturtmuş olduğuna canı sıkılmışh. oku-
duğu bu uzun şiirden Paşa hiç de hoşlanmamıştı. Ma-
zide iştirdk ettiği halplele ait senalarl kAİi bulmamış,
lskender den iytibaren hiç bir büyük cihangir ve kah-
ramana benzetiImeyişine hiddetlenmişti. Halbuki, genç

Osman yirmisine daha hattö yaklaşmamışken bir harbc
iştirak ettiği için, Neİ'i onun şüphesiz kınından da çı-
karmamlŞ olduğu kılıcını göklere asmasını söylernişti,

a
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Açık brakılmış pencerelerin kofeslerinden bahar ona çok toze kokularını ve rüzgdrlarını gönderiyor

Miskin, sadra'zamlığının pek uzun sürmesine dua etme-

ği bile unutmuştu, mülk ve millet için bir saadet ve

ikbal devri açacağına iymanını bile pek kat'i bir lisanla
söylemeyordu. Esasen de kim bilir niçin çok gecikmiş
olan bu tebrikiye, devrin bütün şairleri taraiından tak-
dim edilmiş şiirlerin hepsinden gevşek, hepsinden ha-

raretsizdi. Cümlesinden zıiiti. Eserden bahs etmeğe te,
nezzü| etmeyen Mehmet Paşa, Necmi eiendinin son

beyitlere doğru ve karısının israrlarına mağlüp o]arak
zikr ettiği bir nokta hakkında rnağrur bir eda ile sordu :

- Haremin Mehmet Hayrullah eiendi kerimesimidir?
, 

- Evet, Paşam.
Mehmet Paşa gençliğinde Hayrullah eiendiden çok

lutui görmüş ve Hatice Güliam ın ta'limatı mucibince
bu vaziyet kasideye tamamiyle aksine yazılmış, y6ni
Hayrullah eiendi, koca bir kazasker, henüz hiç bir şey
olmadığı tarihte Mehmet Paşanın lutuididesi, bendesi
olmuştu.

Kısa bir süküttan sonra Paşa dedi ki:

- Zemanı-şebabımda kendisini tanımıştım. Alim ve
iazıl bir zat idi.

Ve sonra, bu kadar iltiiatın tamamen kdii olduğuna
kani', pencereden bahçenin tarhlarına bakmak için ba-

şını çevirirken, tezyii edici bir sesle dedi ki :

- Kdhya eiendiye var l

Sadra'zamın çukura kaçmış lakin parlak gözleri
eğilip etek öpen şairin yüzüne bakmadı, Eti etek öp-
mesini men'e tenezztil etmedi, gözleri Necmi eiendiye
baksa bile onun güya ki şeiiai olan mevcudiyetini delip
geçecekti l

Odadan çıktığı vakitte, Necmi biran kAhyanın ya,
nına gitmemeği düşündü. Fakat heyhat ki eve artık se-

ialet girmişti. Ve bahusus ki bu evde Hatice Güliam
vardı. Onun sitemleri, istihzaları, zehirden sözleri vardı.

Köhyanın huzuruna çıkmak için de Necmi eiendi
yarım saat bekledi. Ve yüz çeşit insan arasında zelil
beklerken, acı acı düşünüyordu.

"- Medih değil hicv etmiş bile olsak, bir kere
isimleri kalemimizden dökiildüğü için, ancak bunun için
isimlerini gelecek asırların tanıdığı ve tanıyacağı gaiil-
ler l Ebediyeti sayemizde kazandıkları halde bize luti
ettiklerini zann_eden küstahlar l" deye düşünüyordu.

ı I
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§.utyu _eiendi köse sakallı ve kaşı, gözi, ağzı, bur-

nu mütemadiyen oynayan bir ıdamdı. 
' -

- Caize için, değilmi? deye sordu.

. . Ve levap beklemeksizin, yanında duran müteaddit
al ipek keseler arasında en 

'ufaklardan 
birini u*yİp nu:

larak Necmi eiendiye uzattı.

.Onun gözleri bile Necmiye bakmayor, onu görme-
yordu...

Düşman bir nazarla başını kaldırmış, ilk deia ola-
rak kocasının yüzüne bakıyordu. Ve onun tepeden tır-
nağa kadar sırsıklam olduğunu o zarnan gtlrOl. Pek de
üşümüş..olacaktı ki, . rgngı bembeyaz olmuştu, zangff
zangır titreyor, çeneleri birbirine vuruyordu."

, Filvaki', Necmi eiendi Paşa konağından surların
ya.kınındaki evine kadar müthiş 

"bir yağıİİur altında gel-
miş, yağmur iliklerine kadar i§lemişfi. 

"

DeŞe konağından atin.rl,.n yağmura tutulduğu ol günden beri, Necmi eiendi ateşler içinde yant-
yor, üç gün yataktan kaIkabilirse beş gün kalkamayor,
günden güne kuvveiten düşüyordu. Aldığı caizeden de
pek az bir şey kalmıştı. Kendine bir az geldiği zaman-
Iarda da Hatice Güliam basına dikiliyor, (Yeni bir şey
yazsanal Yeni bir şey hazırlasanal) deye tazyik ve iz'-
ac ediyordu

_ Şair: - Pek ha|sizim, hanıml Beni biraz ruhat
brak l

dedikçe de:

- Sana pehlivanhk et deyenmi var ki halsizlikten,
kuvvetsizlikten şikdyet edersinl Sende sairiyet iilas etti!

deye kinaye[eri, acı sözleri brakmayordu.
Devrin sadra'zamını, Mehmet Paşayı meth etmenin

ne kadar güç, ne kadar ağır bir iş olduğunu takdir et-
m:yordu. O Mehmet paşa ki, enderunda usaklıktan ye-
tişmiş, bulunduğu vilayetlerde zulmiyle ve irtikdbiyle her
k:se el'aman dedirtmiş, o Mel-ımet Paşa ki bir kaç cen-
ge kumandan giderek her seierinde düşman önünden
kaçmış ve nihayet bu zulümler sayesinde biriktirdiği
servetlerden bir kısr.nını saraya rüşvet vererek Veziria'-
zam olmustu. Onu meth etmek, onun yüksek meziyetle-
rinden bahs etmek Necmi eiendiye güç, pek giiç geli-
yordu. İstikbalde tarih bu vezirin bütün seyyiatını teşhir
eder, ona hırsız, ona alçak damgası yapıştırırken, elin-
de o hırsızı ve alçağı göklere çıkaran kasideleriyle
Necmi eiendinin hali ne olacaktı ? Bunun için, karısının
bin türlü ısrar ve ibramına rağmen bir türlü yeni bir ka-
side yazamayor, buna bir lürlü razı olamayordu.

Nispeten eyi olduğu bir gün, komşudan dönen Ha-
tice Güliam kendisine dedi ki:

- Bir haitadan iazlaya yetecek akçamız kalmadı.
Hazır|ayacağın şeyi bu müddet içinde mutlaka bitirme-
lisin. Hem yine taliin varmış. Mükemmel bir iırsıt zıı-
hur etti.

Sordu:
Nedir? Yoksa Abdülkadir Hulusi Paşa azl edi-

lip yerine namuslu bir adammı nasb edilmiş ?

Güliam bu yarı latife suale cevap vermağe tenez-
züI etmeden devam etti:

- Sadra'zam Paşa Emirg6n da bir yalı yaptırıyor-
mus. Dünyadan haberimiz yok ki! Bu yalı bitmek :d.ze-

re imiş. Mayıs iptidalarında Paşa orada büyük bir zi-
yaiet verecek, sabahlara kadar dlemler olacakmış. Bu
yalı münasebetiyle bir- kaside yazarsın !

K AZASKER Hayrullah Efendi kızlarını da oğullarılL gibi okutmağa dikkat ve iytina göstermiş ve da-
matlarının mevki' ve servetlerine değil şahsi değerlerine
ehemmiyet vermiş, böyle eyi okuttuğu' bu l,,İlannaİn
birini de devrinin müstait genç şairlerinden Necmi eien-
diye vermişti. O zamanaan b-erİ bu istiydat büsbütiin
inkişai etmiş, Necmi devrin en büyiik ve ma'rui sairle-
rinden biriolmuştu. Fakat onun bir'kusuru, Iayık 'oldu-

ğü bütün hürmet ve iytibarı görmesine mani' olan bü-
yük bir kusuru vardı. Necmİ eiendi dalkavukluk ede-

T_gy_or, haremden dışarı çıkmak istemeyen Padışahı
Allahın devlet ve millete bir inayeti şeklİnde göstÖre-
meyor, saray kadınlarına rüşvetler yedirip büyük man-
sıplara geçen ve ortalığı zuIİne boğarak 

'mal 
toplamak-

tan.,ba.şka bir şey düşünmeyen erkAnın ehliyet ve hiz-
metlerini göklere çıkaramayordu. Rus veya İ,Jençe or-
dularına karşı mağlubiyetten mağlubiyete düşen intizam-
sız yeniçeri ordularının inhizamlarınİ birer 'galebe 

su-
retinde tasvir edemeyor, gittikçe artan bir zulm altında
ezilen memleketi saadete gark olmuş bir ölke şeklinde
iylan edemeyordu. Ve böyle yapanların, daima kendisi-
ne tercih edildiklerini, Iutuilara gark ediIdiklerini, gittik-
çe kendi ievkinde makamlara geçirildiklerini gördükçe,
artık bir şey yazamaz olmuştu. Yavaş yavaş, kendi ken-
disi için, kendi zevki, kendi hazzı için yazdıklarını da
beğenmez yırtar olmuş, hattA iiç seneden beri hiç bir
sey yazmamıştı. Ellerinde kalan son kırıntıları da sata-
rak yaşamıslardı.

Fakat, hdl6 babasının istikamet illeti yüzünden ken-
dilerine hiç bir servet braknıamış olduğuna hiddetlenen
Hatice Güliam isyan etmiş, çünkü bir kaç parça mal-
dan sonra stranın bir kaç parça elmasına gelmiş bu-
lunduğunu anlamışiı.

- Koca bir kazasker kızıyım, bir düğüne, bir da'-
vete gidersem küpesiz yüzüksüzmi gideyim ? deye ba-
ğırmıştı.

Tam bu esnada sadarette bir tebeddül olmuş, bu
makama Hatice Güliam ın babasından vaktiyle çok lu-
tui gören bu Mehmet Paşa gelmişti. Bunun üzerine,
kocasını bir tebrik kasidesi yazmağa kadın mecbur et-
miş, damatlığını yazmasını da kat'i olarak istemişti. Nec-
mi sadra'zam konağından dönünce karısını 

-kapının

önünde buldu.

- Paşayı gördünmü ? Verdiği ihsan nedir ?

Hiç bir şey söylemeksizin, şair koynundan küçük
para torbasını çıkarıp uzattı. Hatice Güliam içindekini
hemen boşaltıp saydı ve saydıktan sonra :

homurdandı.



ı

f,ı ı] H ıt 27

Geçen seterki kasidesini
lazım olduğu kadar medihkhr
bulmayan Paşanın, bu yeni ka-

sidesine cevap olarak hakareti
k6ii görmesi de mümkündü...

*
++

i STANBUL seması henüz
l bulutlarüa kaplı, rüzgirla-

rı soğuk ve keskindi. Fakat bi,

linmez nasıl bir şey baharın
gelmiş olduğunu anlatıyor, keşi
ettiriyordu. RüzgArdamı, hava-

damı, ağaçların çıplak dalların-
damı, topraktamı, her halde bir
yerde ve her halde bir şey
vardı ki, baharın gelmiş oldu-

ğunu ve birden bire meydana

çıkarak eskimiş bir dünyaya

sanki birinci baharın tazeliğini

ve saitığını vereceğini anlatı-
yordu. Her taraia süzülüp giren

ve henüz hiç bir yerde belli
olmayan ve göze görünmeyen

bu bahar, kalbin bütün sevgi

ile dolmuş olduğu halde bunu

lisanın henüz kendi kendine

bile ikrar etmediği o |eziz te,

reddüt ve şüphe anları kadar
güzel ve |aze bir şeydi. Necmi
eiendi kaç gündür terk edeme-

diği yatağının içinde bu sabah
gözlerini açtığı zarnan, Adeta

tamamen eyileşmiş olduğunu
hiss etti. Şiir yazmak arzusunu
kendi kendine, hariçten hiç tıir
ihtar görmeden duydu. Zihnin,
de garip bir açıklık, ruhunda
taptaze bir heyecan ve ışık
vardı. Ruhundaki bu taze heye-

can pek çok üzüntüyü silip
götürüyor, bu bahar kasidesi
yazılırken düşünülmesi iycab
eden bütün hazin ve isyan et-

tirici mecburiyetleri hep unut-

turuyordu. Hatice Güliam ın

bedestanda bir yüzük satmış

Necmi efendinin tebrik kasidesini oğır ağır okudu. olmak mecburiyetinden doğan

çatık suratı, mürtekip ve li,
Zincirlerinin şangırtısını duyan bir zindan mahkümu yakatsiz bir sadra'zama üzllı ikbal seneleri dilemek

gibi, Necmi eiendi başını salladı. Çare yok, bunu yaza, mecburiyeti, her sene baharının onu miilk ve milletin

caktı. yazmakla da bu zillet bitmeyecek, koynunda kasi- başında-bir bela olarak bulmasına dua etmekteki günah,

de sadaret konağına gidecek, küsİah uşaklİra yüz suyu onİın galiz zevkler için kurdurduğu Emirgdn köŞkünü

dökerek bunu paşaya gönderecek, o usakların kalın ve Allahın cennetine benzetmek zarureti, bunların tıePsi
küstah kahkahaİarİnİ, aÖi stizıerini'dinldyerek daha kim hatırından çıkmıştı.. Necmi eİendi ancak bir bahar

bilir kimler ,arasında kim _bilir_ ne kaoar zaman, kaç kasidesi yazıİşordi. İnsanların Yalan söYlemedikleri, hile

saat bekleyecekti l (Devamı 78_inci sahiiede)
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fl,cı,lil i6ıycı, Beyin
2 ı3 Ş a a,t i....,

aANlNMlŞ ediplerimiz, büyük muharrirlerimiz 24
I saatlerini nasıl geçirirler ?... Bu bana öteden beri

merak olmuş bir mes'eledir... Nihayet merkımı
halle karar verdim ve bizzat bu 24 saatleri kendilerin-
den tahkika başladım. İll< olarak lleVİ vn SİYarl
müelliiinin Yeşil-
köy deki köşkü-

nün çıngırağını
çaldım....

yazan: ııİı<MaT FERİDUN

- Her kes 24 saatlik hayatından bahs ederken
sabahtan iytibaren anlatmaya başlar değilmi?... Ben size
gece yarısından sonraki saatlerimi evvela anlatacağım...

Bir süküt devresi daha.. Sonra devam:

- 27 sene evvel büyük bir buhran, büyük bir ie-
laket geçirdim...'
Bu büyük iela-
ketten sonra, y6-
ni 27 seneden
beri her gece
muntazaman saat
iki ile üç arasın-
da bir el omu-
zumdan sarsar,
uyanırım... Pek
büyük bir ihtiyatIa
yatağımdan kal-
karım. Bdzan bir
dakikada hemen
yatak odasından
dışarı iırlarım..:
Ya kütüphaneme
veya oturma oda-
sına inerim... O-
rada, ne kadar
geri kalınış işle-
rim varsa hepsi
ııi tamamlarım:
cevap verilmesi

ihmal edilmiş gazete-

Benim bu saatlerde uyandığımı bildikleri için mu-
hakkak birisi kalkmıştır... Bu tedakdr insanın pişirdiği
kahveyi içerim... Sigaraya iazla rağbet gösteririm...

Bu uyanık kalma müddeti bAzan iki saat, iakat ek-
seriya üç saat kadar sürer.. Oturduğum pencere önün-
den yavaş yavaş karanlığa beyaz karıştığını, biraz son-
ra da ortalığın tamamiyle aydınlandığını seyr ederim...
Bundan sonra yatarım.. Fakat yine uyuyamam... Bir
müddet sonra dalarım. yaz mevsiminde mutlaka saat

yedi buçukta kalkarım" Hava müsait ise ilk yaptığım şey
bahçeye inmektir. Bahçevan benden evvel davranmış,
sabah işlerini hemen tamamiyle görmüştür. Nihayet ga-

zetelerim gelir... Alır olıurum... Esasen elimde, okunma-

+I

- Limonata-
nız ısınacak eien-

dim, içsenize..
sözlerimle s iz i

işgal eder de li-
monatanızı ısıtır-
sam pek mahzun
olurum...

Halit ZıyaBe-
yin kendisine has

bir cümle teşki-
Iatı var...

Teşekkür
ederim, Eiendim..
Hem sizitatlı tatlı
dinIeyorum...Hem
de limonatamı içiyorum...

Koyu gtllgeli çardağın altında, küçük bir bahçe
masastnın önünde karşılıklı oturuyoruz... Halit Zrya Be-
yin büyük sadık köpeği, dizlerinin dibine uzanmış... Ara-
sıra bahçevan bize yaklaşıyor, Halit Zıya Beyden bir
şeyler sorup gidiyor... Zaman zaman bahçenin bir kö-
şesinden bir silah sesi işitiliyor, iakat ne Halit ZryaBey,
ne de ben telaş ediyoruz... Biliyoruz ki bu, tarla iarele-
rini öldürmek için bahçevan taraiından toprağa gömü-
len otomatik tabancanın sesleridir...

**,

If ALIT Zıya Bey uzaktan geçen şehir postası tre-rr ninin arkasından uzun uzun baktıktan sonra ba-
na döndü, dalgın bir sesle:

- 24 saalim.. 24 saatim... deye iısıldadı... Sonra
buzlu limonatasından bir yudum alarak ilave etti:

Haltt}Zıya}Bey,! çokÇsevdiği ne okuduğu kitapları arasında.

iycab eden mektuplar, okunması
ler, risaleler..,
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sına başlanmış 2-3 kitap da vardır. Bunlar ekseriya
muhtelii mevzu'lara dairdir.

Baktım.. Masanın üstünde iki şık cilt duruyor... Ha-
|il Zıya Bey devam etti:

- Bu kitaplardan birinden yorulduğum zaman öte-
kine başlarım... Ara sıra kalkar, bahçede unutulmuş bir

işi yaparım.. Gerek öğleden evvel ve gerek öğleden
sonra komşularımdaR, dostlarımdan gelenlerolur... ladei

ziyaret etmek pek basit bir kadei-nezaket iken ekseriyet

üzere bu vaziieyi ihmal ederim... Fakat beni sevenler

bunu aii ederler...

Halit Zıya Bey birdenbire telaşla ilave etti:

- Amaaan...

Tavuklarımı u-

nutmayalım...Ara-

sıra onlara gider,
kendileriyle uzun

uzun konuşu-
rum... Gelin, on-
ları size prezante
edeyim...

Kumları çıtır.
data çıtırdata tar-
hların arasından
iIerledik... Gayet

büyük bir küme-
sin önünde dur-
duk. MAVi VE
SİYAH rnüelliİi
bir kapı açtı... Ve
gülerek:

- Bakın şim-
di onlarla nasıI
konuşacağım, de-

Tren yoluna, şehre doğru uzanan raylara baktı:

- İstanbul a haitada iki, nihayet üç kere inerim...
İşlerimden kurtulabildiğim zamanları Beyoğlunu bir baş-

tan bir başa kadar yürümekle veya beğeneceğim bir
iilm varsa her hangi bir sinemaya gltmekle geçiririm....

Fakat sizi te'min ederim ki İstanbul a mümkün olduğu
kadar geç trenle iner ve mümkün olduğu kadar erken

trenle köye avdet eder, ayağımı köyün toprağına ba-

sınca geniş bir neies alırım...

Bahsimiz gittikçe hususileşiyordu. Aklıma geldi,
sordum:

- Yemekle başınız hoşmudur ?.

- Pek eyi o-
lan işteham son
senelerde beni
perhizk6rlığa
mecbur etti. Gün-
de yalnız bir de-
ia her kes gibi
yemek yerim ...
Sabahleyin b i r
iincan sütlü kah-
ve içerim. ÖPle-
yin yemek yerim.
Akşam yemeği
mu'tadım değil-
dir.. Pek mecbur
olursam bir bar-
dak limonata ve-
ya şerbetle bir
parça gevrek ve-
ya kek .yerim..
Akşam saat se-
kizde bir parça
beyaz peynir, bi-
raz reçel, biraz

di, geh, geh. geh... Görüyormusunuz, nasıl koştular? Ba-
kın goruldanıyorlar.. Şu kırmızı horoz bana muahaze ile
bakıyor:

- Hani bize yem verecektin... demek isteyor.
Hakikaten tavuklar üstada bakıp goruldanıyorlardı..

Adeta konuşma...

Halit Zıya Bey devam etti:

- Bahçede sıkıldıkça eve girerim... Başlıca uğra-
dığım yer kütüphanemdir.. Evin her taraiını yoklarım.
Mutiaktan çamaşırlığa, kilerden odunluğa kadar her ye-
re göz atarım. Nihayet yine gelir, bahçemdeki sandalye-
ye yığıIırım..

_- Beyeiendi... Niçin böyle münzevi yaşayorsunuz ?.

Hiç şehrin, şehir hayatının daussıIasını çekmezmisiniz ?.

Movi ve Siyoh müellift çiçeklerinin arasında .. .

havyar, tereyağı... Sevdiğim yemekler: hamur işleri... bak-
Iava, börek... Uşaklılıktan kalma bir inhimdk olacak...

Ne münasebet düştü, şimdi hatırlayamayorum. Ha-
lit Zıya Beye sevdiği renkleri sordum. Cevap verdi:

* Toz pembe, açık eilatun... Havai mavi.,. ve bun.
ların tamamen zıddı olarak siyah...

Saate baktım.. Tren vaktine tam dört daklka vardı..
Romancının kendi eliyle bana kopardığı çiçekleri a|dım..

K6ğıdımı kalemimi topladım.

ı

t
İ

.,l.

$ı,

I
}

ffi



I-

3ö M U }ı ır

o

İllç Olimpiyatlar 1896 da neden Atina da tertib edildi ?

sgıirI §rRRI

nn İVIeTTAN 776 sene evvel Yunan kralr
lYl ipnitos tara{ınclaa te'sis eclilen Olimpiyat
oyunları Adeta dini bir bayram gibi Olemp

şehrinin staclyumunda her dört senecle bii ter-
tib edilirdi. Bu büyük bayram clolayısiyle bü-
tiin yunan beldeieri arasrnclaki nifak bertaraf
olur ve oyunların imtidad ettiği miicld,et biltün
muhasamata nihayet verilirdi. Her belde en
zeki, en dirayetli, en kavi gençlerini Oleınp e

sevk eder, filıri ve bedeni kudretlerini karşı-
1aştırırlardr.

Bu musabakalarcla istihdaf edilen gaye,
bir şeyi mümkün olduğu kaclar mükemmel y"p-
rnaktı. Hepsi cle aynı ırka mensup olan Elenos
lar arasında musabakalat pek dostane cereyan
eder, gençler araslnda istirkap fikri buluflffi,az-

dı. Mağluplar seyircilerle birlikte galipleri al-
kışlardı. Elde edilen muvaffakiyetlerin en bü-
yük mükAfatı nihayet bir defne clalınclan yapd-
mlş taçtan ibaretti. Tabii seyircilerclen para
filan alınmazdı. Musabakaya girenler yarlştlk,
ları kimseleri rakip bilmezlerdi. Yarışan, güle-

şen, disk atan gençlerin birinci dü,şüncesi bu
idmanlar sayesinde sıhhat ve güzellik elcle et,

mekti. O sebeple musabakalara iştirAk eclenler
hem bedenen mütenasip, hem tle sıhhatta kim-
selercli. Musabakaların İonuncla galip gelen Site
gençleri ile mağlup olan gençler son güng
İertib edilen ttiytit şenliklerde ebedi dostluk
için yeminler ed.erlerdi. Böyie halis emellerle
kurulmuş olan Olimpiyatlar bozulmaclan tam
on iki aslr payldar olmuş ve miyladn 3g4 ld'n,

cü senesi Kral.Teodos un bir iradesi ile oyun,
1ar lağv eclilmiş, ikinci Teodos ise Olemp deki
beden ma'betlerini yaktırmışi ondan sonfa
vuku' bulan zelzeleler de bu tahribatr tamam-
lamıştır. Oleınp de, Olimpiyatlar da tarihin sa-

hifelerine gömülmüş kalmıştır. O kadar ki biz,
zat Yunanlılar bile vaktiyle Oleııp de ecdatla-

rtnın astrlarca beden terbiyesi ile uğraştıklarını
unutmuşlardrr.

r89o da yAni bunilan kırk setıe evvel
İngilterede, Amerikada, Fransada spor ıneraki
gençleri sarmlş ve atletik kulüpler, futbol, tenis,
boks, eskriın, atrcılık, yüzücülük kuliipleri teşek-

kül etnıeğe başlamıştı. Bu kulüpler arasında bey-
nelmilel maçlar da tertib ediliyordu, mesela
ıB94 senesi 3 Şubatında Paris in (Racing) ku-
lübünün Futbol ekipi (Oxford) darülfünunu fut-
bolcularr ile maç yapmak üzre İngiltere ye gi-
diyor. Bu beynelmiiel temaslar sayesinde muh-
telif memleketlere mensup gençler arasıncla bir
ilostluk rabltasl meydana gelebileceğİni ve bu

sayede cihanrn daimi bir sulha kavuşıcağını
tahmin eclen Baron de coubertin-ki o tarihte
Spor atletiklet ittihadı reisi bulunuyordu -
Sorbonne da z5 Teşrinisani r89e de toplanan
kongrede spor musabakalarrnın beynelmilel mu-
sabakalarrnı her dört senede bir dünyanın muh-

teiif şehirlerinde tertib etmeyi ve tıpkı vaktiyle
Yunanlılarrn Olenıp de tertib ettikleri Olimpi-
yatlar gibi mussbakalar yapmayl diişündüğünü
ve bu musabakalarrn cihan sulhuna medar ola-
cağrnı da söyleyerek Olimpiyatları yeniden di-
riltmeye nruvaffak olmuştur.

Ancak bu m$azzam teşebbüsü kuvveden
fiyle çıkarmak için Coubertin ma'nen mad.de,
ten harikulade fedakArlıklarda bulunmuştur.
Sorbonne kongresinde verdiği mutukta clemiş-

tit ki: ..Mademki OiimpiyaLlar kaclim Yuna-
nistanda yaprlıyordu, ben de o milletin mazi,
sine hörmeten bu beynelmilel Olimpiyatların
birincisini Atina da yapmak ve bu suretle la-

yemtit bir mazisi otran Yunanistana karşı mer-
butiyetimi izhar etmek isterim." Bu arzusunun
kuvveden fiyle çıkması için Yunanlılara mes'-
elenin azamet ve ehernıniyetini anlatmak lazlm
geldiği gibi O1impiyatların zo nci asırda bey.
İ"lnıİlel- olmasrnın luzumuna c]a onlari ikna'

YENİ STADYUMLAR VE OLİMPİYATLAR
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etmek iktiza edi1,ordu. Coubertin Atina ya git-
ti, o devirde veliaht olan prens Konstantin le
görüştü, başvekil Tricoupis ve bir çok meb'-
uslara beynelmilel Olimpiyat oyunlarlnln Ati-
na da başlanıasanrnın dünyaca yapacağr te'siri
iy_zah eLti. Hiç birinden 

"aar" İita bİr cevap
alamadı, veliaht Atina da yapılmasına taraftar
görüniiyor, yalnı,z blr Stad yapmak için z5oooo
fransız liıasını, nereclen bulmalı diyor, 

- Tri-
coupis ise Yunanistanda küçük bit cimnas-
tik cemiyeti vatsa da, tenis, futbol, eskrıim,
boks _gibi sporların aıııatörleri bulunmadığın-
dan Atina da yapılacak beynelmilel bir m-usa-
bakada yunan gençleıinin ecnebi mil]etler ara-
sında hiç bir
ıırevcudiyet
gösteremeyece.
ği ve bu halden
bütüıı nıilletin
mahçup bit va-
ziyete düşeceği
endişesiyle, ilk
o1impiyatların
Paris r 9oo ser-
gisinde tes'id
edilıııesini da-
ha ıııuvafik l,ıu-

1uyordu. \Ieş-
hur politis o
devirde Atina

ediyorıruş,
Şinıdiden son-
raki Olimpi-
ya tlar yalıız
Atina da yapı.
labilirmiş ve
bütün dünya
het dört senede
bir Atina da
toplanın a 1ı i-
miş, ıııiş, miş,
mlş.

BU kiymet-
li eseti

meyilaaa geti-
ren coubertin
e bütüE millet
müteşelkİr o-

da Parnasse cemiyeti-edebiyesinin tiyasetinde bu-
lunuyordu, kendisi Baron de coubııtin e müıa-
caat etlerek ihdas edeceği beynelmilel Olimpi-
yatlara dair Darüliünunda bir konferans vernİe-
sini rica etti. Atina nrn bütün münevverleri bu
konfetansı dinledikten sonra harekete geldiler.
r396 da Olimpiyatların Atina da yapllmas1 ka-
rarlaştl ve S tadyumun inşası için İane deftetle-
ıi açtılar, Olimpiy-at pullari bastılar. ı895 se-
nesi Şubatında açılan iane defterine bir İİ zar-
fında I1o,ooo drahmi vetdiler. İstanbul un
zengin runılaıı da bu ianeye iştirAk etti, ez
cünıle tr[. Schilizi ı o.ooo drahmi yolladı. Bu
sıra,]a İskenderiye de ticaretle iştigaİ eden ıııes.
hur Averof cla bir milyon drahmi iane verdi-
ğini bildirince Stadyuma derha1 başlandı. Bun-
dan iki bin sene evvel petikles devrinde mev-
cut İken asırlııın harab ettİğİ Stadyuııun bu-
lrınduğu mahalde yine kAııilen merınerden kat'_
ı-nakıs şel<linde Stad vucuda getirilili.

lacok yete b-iitün_Atina ateş püskürüyor, gazeteler
Coııbertin i tel'in edi5ordu. Gatibİ-şu ki o
devrin zimanıdarları. rS96 Oliııı pil.atları na iş-tirik etmiş o]an devlet]eİe ayrl! avrl tesekLür
mektupları gönderdigi haldİ Baron de Cou-
bertin e bir. kelime J-azıa.ayl bile çok görmüş-
ler ve mılliyetperver biı gazete: ı!21qıı jg
coubertin yunanistan 1n t;ihi mücevheıatını
aşırmak isteyen bir hırsrzdır., deyecek kaclar
ileri gitmiştir. Atina komitesi her iki senedebiı Olimpiyatlarrn Atina S tadında y"pl.".İİ"
karar vermiş ve iki sene 

"onr" a.İ blr tecrü-
be ile bu işten vaz geçmiştir. O tarihten İ5,-
tibaren r 9oo de beynelınilel Olimpiyatlar Paİis
de, r9o4_de Sen I,ui de, ı9o8 de İondra da,
ı 9 ı z de Stoklıolm da, ı 9ı 6 da Berlin de (umu-
mi harp dolayisıyle yapıIıııadı), ı 9:o de An_
vets de. ı9z4 dc Paris de, ı9zS de Amsterdaın
da yapılnr.rş. ı93z de de Beynelmilel Olimpiyat
komitesinin kararı ile I-.os Angeles ae y'"pl-
masl takaff rif etmiştir.

--_cr§ıqrD{rl-v-

ı796 d,a birinci beynelmi'lel Olimpiyat mu-
sabakaları Ingiltere, Sırbistan kralları ve muh-
teli{ milletlere mensup yitmi otuz bin kişilik
bir seyirci küt'lesi huzurunda yaprldı, atletlet
musabaka yaptı, pehlivanlar giireşti, sporcular
britün maharetlerini gösterdiler, bittabi' Yunan-
lılar hiç bir mevcudiyet gösteremediler. Yalnrz
Baron de Coubertin in başatdığı brı iş bitün
milletin gözlerini Lamaştırdı, ııusabakalar biter
bitmez gazeteler aldı yürüdıi, Oliıııpiyatlar yu-
nanlılata biı ecdat mitası olduğ-u halile Baron
de Coubertin kim oluyormuş, ne salahiyetle
Olimpiyat işlerine karışıyormuş, bu milli nıües-
seseyi nasıl beynelııilel bir hale koymağa cüı'et

ı
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Kooperatİfçitiğe dalr yenl eserler 1
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Kooperatif -Uç konferan§
Müellifi: DR. CEVDET NASUHİ

l912-1913 tarihine kadar Türkiyede yal-
nız ecnebilere ait bir iki istihlAk kooperatifi
vaıdı. Fakat köylületin mecburi iştirakiyle te'-
sis edilen ve Zıraat Bankasınr doğuran \(em-
leket Sandıkları, Nlenafi' Sandıkları Mithat
Paşa nrn hİmmetiyle ı 863 den beri mevcuttur.

İstihlAk kooperatifleri, Türklere mahsus
olmak iizere, 'ilk defı olarak ı9ı3 de. İstan-
bul da, Başnıuharririmizin relıbetliği ile açıl-
mış ve istihlAk kooperatifleri hakkında ilk ki-
tap cla o tarihte yine onun tarafından yazi,
1Iılşttr.

İttihat ve Tetakkinin kooperatifçiliği ta,

hakkiimü altlna almasr ve me''mutlaştlrması bu
haıeketi tamaııiyle durtlurmuştur. Nihayet Cum-
huriyetimizin teyziyle bü hareket yeniden can-

1anmış bulunuyor.
İkinci canlanış hareketi en ziyade kenclisi

ni r9a8 de gösteriyot. Bu tarihten sonra, stra

ile, birkaç eser ile intişat etmiştir. Bunlar ara-

sııda Ztaat Bankas1 İilare Hey'eti a'zalarıı,
dan Dr, Cevdet Nasuhi beyiı ıgz9 da intişar
eden Kooperatif isimli kitabl büyük bir kty-
nıeti haizdir. (Aynı müellifin Üç Konferans
namiyle diğer bir risalesi daha çıkmıştır).

Kooperatiftle bu nam altlntlaki şirketlerin,
bir çok nevi'leri (Müstehliklefin kooperatifleri,
\[üstahsıllatın kooperatifi, çiftçi müstahsrllatın
kooperatifi; zırai kredi) ta'rif ve ta{sil edilmiştir.
Bilhassa Türkiye<le kooperatifçilik bahsi gerek
huktımetin himaye ve idaresi altında bulunan
Zıraat Bankaslnln tarihini ve gereL r9r3 den

beri memlekette inkişaf eden her ttrlü koope-
tatiI hareketlerinin hulAsasını veriyor ki, bu
toplu na'liımatt kaşka hiç bir esercle bulınak
münıkürı değildir.

Dr. Cevdet Nasuhi bey kooperatifçilik vasr-

tasiyle memlekette büyük bir iktisacli inkişaiın
iloğduğunu görmek isteyen bir milletsevendir.

Charles Gicle in koopetasyona atf ettiği rz fa-
zileti de propagandasrnrn esası olarak kabu1 et-
ıriştir. Kooperatifçiliğin içtimai esaslatınilan
ayrrlmamasını daima tavsiye etmekle beraber
kooperatiflere iştirAk edecek sermayenin faiz
almaslnı da tavsiye ediyor. Bu esasrn tabii, mu-
rabaha vasıtası o1arak küllanrlmasrna Cevdet
Nasuhi Bey de muartzdır, ancak şirketlerin in-
kişafına hizmet e<[ec:k sermayeve 1uzuıı gör-

dıiğü için cüz'i bir faizi tervjc edenler meya-
nına giriyor. Şu kadar ki paralarlna faiz ara-
yanlarrn cıız'i iaizle kanaat edenreyeceğ,i şüphe-
sizdir., iaiz işleıiyle alAkası olmayanlarrn ise fa-
izciliğe alıştırılması biiyük bir ma'nevi zarar
o1ur.

Dr. Cevdet Nasuhi beyin kitabınclan mem-
leketimizde istihlAk kooperatifçiliğinin bir türlü
inkişafa müsait bir zemin bulamadığını anla-
yoruz.

Cevdet Nasuhi beyin Ankara Me'mutlar
Kooperatifi münasebetiyle bu muvafiakiyetsiz-
lik hakkınila ve ona karş1 clüşün<liikleri çare-
leri nakl ediyoruz:

EEo ÜRKIYENIN büyük m üstehlik şehirleri lçln is,

l' tiı,ıaı. kooperasyonu çok mühim bir İktisat ve

geçinme da'vasıdır. Fakaı Ankara için bu ehem-

miyet çok daha büyüktür. Yiyip içtiğimiz şeylerin asıl
müstahsillerinin elinden çıkarkenki iiatlariyle değil, hatta

Istanbul daki perakende satış İiatlariyle Ankara nın pe-

rakende satış liatlarını bile mukayese ettiğimizde akıllara
durgünluk gelecek kadar miihiün bir lark vardır. Vakıa,

hayat pahalıIığt umumiyetle çok girişik ve bir çok tkti-

satça amillerin bir arada te'sir yapmasından ileri gelme

bir mes'eledir. Fakat, bAzı ameli vaziyetlere sadece göz

gezdirmek bile hakikatt mümkiin mertebe kavramak için

kiiidir. Mesela bu meyanda nakliyatın ve hususiyle şi-
mendiier nakliyatının pahalıIığından bahs edilmektedir.

Devlet demir yolları idaresinin verdiği ma'lümata göre

vaziyet şudur: Alyon dan Ankara ya ton başına (ll74)
kuruş ve bu hesapla kilo başına (50) para, Adana dan

Ankara ya beher ton için (2876) kuruş ve bir kilo için
(D€vamı 76 nci sahiİede)
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Hayat Büyük Bir Seyyahata Benzer
Kendisini eheırıırıiyetsiz add eden, fakat balıtiyarlık dediğiniz şeyden nasi-

bedar olnıuş ve ondtın lıir çok şeyler öğrennıiş olduğunu söylcyeıı
Arthur F. I(illick iıı terciiıııei-hali, cok dikkate değer

bir hayat ırunrrııresidir 
Tercİjme eden: AHMET CEM.L

EN basit, kendi bildiğine giden bir insanım. l2
yaştmda iken, yaşamak hakkında hiç bir iik-
rim olmadan hayata atıldtm. Tecrübe ve hata-

lardan ders alma usulünü tuttum.
Hayatta para yerine bahtiyarllğı ölçü yaptlm ve

böylece yaŞamağa koyuldum.
Bir çok defalar-yanlış yoldan gittiğime dair ihtar,

lara ma'ruz kaldım. Fakat biitün bunlara rağmen yolum-

da devam etmck cesaretini kayb etınedim.
Para ölçüsü ile ölçüldüğiime göre, benim düşkün,

tamamiyle mahv olmuş ümitsiz ve seiil olmaklığım iy,
cab eder. Çünkü cebimde yalnız bir lira var, ve eğer
rakkamlarımda aldanmayoısım bankada da 350 lira
40 kuruş ihtiyat param bu|unuyor. Geçen ayın borç se-
netleri bunları yutmaya iazlasiyle k6ii.

Masamln üstünde duran istatistikler, 50 yaşını ge-

çen adamların ancak 5000 de birinin mali vaziyetini
kurtarabileceğini gösteIiyor. Ben l6 KAnunusani l880 de
doğduğuma göre, bu müilis vaziyetten kurtulabilmem
için ancak 5000 de bir şanslm Var demektir.

Fakat hayatta ölçü bahtiyarlük olduğu nazariyesine
göre topu atmaktan çok uzağım. Ben şimdiye kadar ta-

nıdığım bütün zenginlerden daha zenginim. Çünkü mil-
yonlar yapmak küliet ve mihnetlerine katlanmadan, mil-
yonlar değerinde bahtiyarlığa sahip oldum.

Hiç bir üzüntüm yoktur. Bir oğlum, karım, hoş bir
aile yuvam var. Kendi kendim için ümitsizleneceğime,
üzüleceğime, her gece Allaha, bana verdiği niymet ve
huzur için dua ederim.

Kazancım ne çoktur ne de az. Yaptığım işler üze-
rinden yüzde hesabiyle aldığım komisyonlarla geçiniyo-
rum. Işim iylanlarda kullanılacak iikirler bulmak ve sat-
maktan ibarettir.

Vaktim hemen hemen tamamiyle benimdir. Hiç bir
saatle mukayyet değilim, ne de bütün gün bir masada
oturmağa mecburum.

lşimin vaktinde yetişmesi şartiyle, yapıImasü zama-
nlnın ehemmiyeti yoktur.

Balığa, av4 baloya Cumartesi ve Pazar günleri
öğIeyden sonralarl müstesna olmak şartiyle, golİ oyna-
mağa gitmek için vakit bu|abilirim.

İşim çok eğIencelidir, sevim|idir. Yapabildiğim veya
yapmak istediğim derecede kir brakır. Maksadıma uy-
gun olan bu meşgale bğnim için ideal bir iştir.

New Nork da, Lockport da doğduğum zaman, ne-
rede, ne vakit doğacağım hakkında re'yim alınmamıştı.
Ne de ebeveynimin renklerini, dinlerini ve milliyetlerini

şeçmekte ihtiyarım vardı. Bu hal bana, benim doğum
tesadiiiüne brakılmış olduğumu gösteriyor ve bana baş-
kalarına karşı mütaassıp olmaya hak vermeyor. Ben, renk,
cins ve ırk göZetmeksizin bütiin diğerleri gibi Allahın
bir kuluyum,

Her vakit, Amerika yı dolduran l20 Milyon insan-
dan bir tanesi olduğumu düŞünürüm. 50 seneden İazla
yol üStüne, ayak altına düşmemek taliine mazhar ol-
dum ve daha çiğnenmedim. Dünyada niçin bulunduğu-
ma, ne yapmam lazım geldiğine, ne Vakit burasını terk
edeceğime ve ondan sonra nereye gideceğime, ne ola-
cağıma daiı hiç bir iikrim yoktur. Ekser vakitlerimi eyi
geçirdim. Ve bundan sonra da eyi zamanlar geçireceğimi
ü.mid ediyorum. Yaşamadan hiç bir vakit korkmadım.
Olüm zamanım geldiği vakit korkaklık göstermeğe de
niyctim yok.

fl AYAT benim için asla, hall olunacak bir mu'am-
l l .u ,. bir mes'ete. yahut boğuşulacak bir muha-

rebe halini almamlştır. o benim için her zaman yaşana-
cak ve zevk duyulacak bir şey olmuştur. Ben yaşadım
ve zevk duydum. Gerçi güIlerle karışmış dikenlerim oI-
madı değil, iakat ben her diken için en az bir gül bul-
dum. AIh yaşımda iken ebeveymin "Missouri" de Kan-
sas şehrine nakl ettiler. Ben orada büyüdüm, yetiştim
ve lıayatımın büyük bir kısmını orada geçirdim. l2 ya-
şımda iken babamın işi bozuldu, Ona yardım etmer için
mektebi terk etmeğe mecbur oldum. Ve o zamandan
beri de çalışıyorum.

39 senedir, ya tamamiyle veya kısmen bir ila üç
ailenin geçinmesini te'min ediyorum. Bunu yapabilmek
benim başlıca eğlencem ve gayemdir.

Mektepte edindiğim ma'l0mattan hatırladığım şeyler
içinde çok kiymetli bir ders vardır, Bu benim bahtiyar-
lığıma amil olmuştur.

Bir gün, arkadaşIarımla dershaneye girmek için sı-
raya sokuluyordum. lsmini çoktan unuttuğum bir mual-
lim benim ceketsiz olduğumun larkına vardı. Yukarl kat
pencerelerinden ismimi bağırarak, sıradan çıkmamı emr
etti. Eve gidip, bir ceket giymemi Ve ceketsiz mektebe
gelmemcmi söyledi. Ben lena halde utandım, Fakat mek-
tebe ceketsiz gelmemin sebebi ceketimin olmamaslndan
ileri geldiğini annem mektepte söylediği vakit daha çok
utandlm.

a
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Bu muallimin düşüncesizliği bana düşünceli otmayı,

hayatı başkalarının gözü ile de görmemi öğretti.
Bir lokantaya gitsem kendimi garsonun yerine ko-

yarım. Onun hayatında ne gibi bir te'sir ve benim ha-
yatımda ne gibi bir dönüm noktasının bugünkü mevki'-
lırimizi hazırladığını düşünürüm.

Siyahi olan kapıcı ne histedir ? Acaba ben-siyah o
beyaz olsaydık: eğer o zili çaldığı vakit ben zile koş-
saydım bana karşı nasıl muamelede bulunacaktı ?

Ahldk kaideIe-
rini tatbik etme-
yi, tavsiye etmek-
ten daha kolay
buldum. Ve tat-
bik ettim. Bu be-
nim için de baş-
kaları için de ha-
yatı kolaylaştır-
mıştır. Her iki
taraiın daha bah-
tiyar olduğuna
kaniim, çünkü
kendimin daha
bahtiyar olduğu-
mu hiss ediyo-
rum.

İsmini hiç u-
nutmayacağım
muallimlerimden
Miss Eva Scin-
mous, babam be-

ıi mektepten al-
mağa karar ver-
diği zaman ona
gitmiş ve beni
mektepte brak-
ması için ya|var-
mıştı.

Fakal o za-

w|ÜVEZZI'lİĞİll zamanında işime alışıncaya ve onuı'ı kavrayıncaya kadar bir koyun gibi sürüyü ta'kib
etmiştim. Telgraiçı olduktan sonra da çok eyi bilinen
koyun hareketini yaptım. En çok neş'eli olan bir grupa
iltihak ettim ve gitgide borca girdim. Ne kadar borca
battığımı ve bundan nasıl çıktığımı tilmeyorum. Fakat
çıktım. Borçlarımı ödedikten sonra seyyahate karar ver-
dim. Diğer bir genç telgraiçı ile devri-Alem seyyahatına
çıkmaya karar verdik.

Seyahatımıza

- Garba doğru
yürüyüş - ismini
verdik. Fakat bu
dünya turu Den-
ver şehrinde ni-
hayet buldu.

Arkadaşımın
neden memleke-
tine dönmek iste-
diğini bilmeyo-
rum. Fakat beni
bir kız durdurdu

- kansaslı bir
kız-o hdl6 Kan-
sas dadır ve be-
nim karımdır.
Dünyada diğer
şeylerden biraz
daha iazla onu
görmek arzusunu
hiss ediyordum.
o da ailesinin na-
iakasını te'mine

çaIışıyordu. Ev-
ı€nffi€k isteyor-
duk, iakat hem
kendimizi heın de
yardım ettiğimiz
ailelerimizi bes-
lemenin nasıl ka-

manlar iŞin dOğ' Arıhıır tr l{ittirlı in rol,ırpçi noc,o ııo inçirnhı bil olacacığını bir
rusundan ziyade Arthur F. Killick in çelıresi, neş,e ve inşirahı

dcıarıara ehem_ oks ettiren b:ir ayna gioiatr. 
t1[1r, §.J'tT§:

miyet verilmekte idi, ve istikbalim babamın düşünüşle- retle ve iktisada riayetle yaşadıktan sonra ne olursa ol-
rine göre tanzim edildi. sun evlenmeğe karar verdik. Evlendikten 8 ay sonra tel-

_ Cünün.büyük bir kısmını ticarethanelerden ticaret- graiçılar birliğinin grevine iştirAk ettinı ve işten çıktım.
hanelere dolaşmak ve iş istemekle geçiriyordum.

. En. y!!ılıet uır telgraİ kumpanyasın{1_,.Tü,::- ,. ojlij,lj-;,İ[İ'fj},JH #;;,:'Hlİ,.J.T:ilzi'lik bulabildim. Müvezziin vazifesi gayet basitti, be- , _, _'

nimki ise hepsinden basitti. lşim telg-rai-r.r.iı.liro* bütün bunlar cesaret kırıcı görünür; İakat hayır",

BO kuruş topladığım vakit kuhpanyğa vermekti. Bir Ben telgraiçılığı brakmağı senelerden beri isteyor-

mivezzi, olmak dolaylsiyle yine vaktim kendimin de- dum. Fakat kendimde kiıi derecede cesaret bulamayor-

mekti. Bu kadar genç- yaŞımd-a bile beni, bahtiyar olmak dum. Grev bunu bana hazırladı. Vaktiyle bir iki gaze|e-

oara sahibi olmaktan ziyade alakadar ediyordu. de hikAye yazmıştım. Bundan dolayı gazete muhabiri ol,
16 yaşımda artık telgrat muhabere me'mııru olacak mayı düşündtim. Grevden bir kaç gün sonra ('Kansas Ci-

derecedd telgraiçılığı öğrenmiştim. ty Star" gazetesinin baş muharririne müracaat ettim, İş-

hF^
*

ffi
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siz oiduğumu ve sebebini anlattım. tsrtesi sabah l7.50
dolar haitalıkla işe başlayabileceğimi söyledi.

Bana Ieiierson şehri meclisinin müzakeralını ta'kib
etmek vaziİcsi veri|dİ. Eski Medison otcli, politikacıların,

kdselislerin kaıargdhı idi. Bunlar kaynaşan halk ile bir
kalabalık teŞkil ediyorlardl. FısıIdaşıyorlar, konuşuyorlar,
birbirlerine dirsek vuruyorlar ve yekdiğerlerinin ayakla,
rını çiğneyorlardı.

Otelin salonundan geçerken bir plak üzerine yazıl,
mış şu nasihat gözüme iliŞti: "Kendi işlerinden başka

şeyle meŞgul olmayan|arın hayatta muvalİak olmalarının
sebebi, rakiplerinin az olmasındandır." Bu kısa cümleyi.

bana verilen nasihatların en kiymetlisi olarak telakki
ederim.

En az 2| sene beni; diğerlerinin nesi var, bunu
nasıl elde etmiŞ, ne yapacak deye araştüfmak üzün-
tüsünden kurtardı. Bu da dolayısiyle bana istediğimi
yapmak için vakit kazandırdı kendi hayatımdan zevk
almama müsaade etti, benliğimden hırsı ve kıskançlığı
bertarai etti ve bana bir sürü düşman yerine sayısız
dost te'min etti.

Gazetedeki işime ilaveten Müvezzi' Freek namı al-
hnda ve müVezzi'liğim zaman ı nda geçirrn iŞ olduğum tec,

rübelere müstenit olan bir hikaye serisi yazdım. Daha
sonralarl "Freek" Fatty Lewis e tahavr,ül elti. Mr ve Mrs
Fatty Lewis namı altında bir seri yazdım. Burada ge-

çinmeye ancak kaii gelecek kazancı olan bir ailenin ha-
yahnı tasvir ettim.

DÜTÜN bunlara rağmen ne kendimin nc de ailemin
D ihtiyaçıarına kaİi gelecek miktarda kazanamayor-

dum. Bana laz|a kazaaç getirecek başka bir iş bulman
lazımdı. Burada da tali' bana bir daha yar oldu.

Bir bilardo Ve oyun toplarl ticxretnanesinin sahibi
yeni bir şu'be açmak isteyor ve bu şu'beyi idare edecek
birini arayordu. Bana ticaretten üçte bir hissesini aylık-
larımdan ödenmek suretiyle verdi ve beni ortak yaptı.

Böylece çok sevdiğim ve en ziyade bahtiyarlık duy-

duğum işimi terk ettim ve me'murluktan çıkarak patron
oldum.

o vakte kadar patronlafın yaptığl yegane Şeyin, iŞ-

çilerin yaptığını isra[ etmekten ibaret olduğunu tahay-
yül ederdim. Patron olarak işe başlar başlamaz bu ha-
yalim hemen dağıldı.

lşçi olduğum zaman her zaman serbest vaktim var-
dı. Fakat patron olduktan sonra her sabah saat 8 den
gece yarllarüna kadar çalışıyordum, işim-tlpkı bir gölge
gibinereye gidersem beni ta'kib ediyor, benimle bera-
ber her taraia sokuluyordu. Her zamankinden daha iazla
para kazanmakla beraber bahtiyar olmaktan çok uzak-
üm. 5 sene sonra iicarethanedeki hissemi satmak ilrsatı
düşünce ticaret hayatüna ebediyen Veda' ettim-

Ne yapmak istediğimi düşünmeğe vakit kalmadan,
hrsat uiukta belirdi. Arkadaşlarımdan çok zengin iabri-
katörlerden biri Amerika rnüttehit hukümetleri a'yan a'-
zahğına namzetliğini koymuştu. Ben de onun şahsi pro-
pagandasını yapacaktım.

O vakte kadar, milyonerler hakkında müphem bir
iikrim vardı. Milyonerleri |üks kucağında gark olmuş,
gönlünlin her arzusuna malik ve haylazlıktan çalışmağa
vakti olmayan bir adam deye tasavvur ederdim. Fakat
sonra, milyonerlerin bcnim kadar haylazlık etmeğe vakİt,

leri olmayacak derecede işle meşgul olduklarını anla-
dım. Onlar benim yaşadığım alemden daha dar ve kü,

çLik bir alem içinde yaşayorlardI.
Ben her zeman arzu ettiğim yere gitmekte, arzu et-

tiğimi yapmakta, istediğimi söylemekte ve istediğim kim-
selerle düşüp kalkmakta Serbesttim. Milyoner her vakit
bastlğl yere dİkkat etmek mecburiyetindedir. Söylediği
sözleri nerede, kime söylenmesi lazım geleceği hakkın,
da ievkelade durendiş buluımak mecburiyetindedir.

Günleri bir tren ta'riiesi gibi programa tabi'dir. Hiç
bitmeyen ve arkası gelmeyen bir sürü müzakereler, kon-
leranslar ve işe taallİk eden mül3kat|ar ile doludur.

Günlerce, haİtalarca ve bazan aylarca sonra neıede
bulunacağını ve ne yapacığını tespit etmiştir.

Benim için ise, her gün yeni bir şeydir. Sabahları
evden çıktığım zaman daima büyük bir sergüzeştin vu,
kuunu beklerim.

Milyoner arkadaşım ile beş sene beraber kaldım.
Kazancımın çok olduğu bir işten ziyade, kazanabil-

diğimi sari etmeğe vaktim olacak bir iş bulmağı daha

çok arzu ediyordum. Reklamcılıkta ve iylancılıktaki tec-
ıübelerime istinaden, daha evelce yanında çalıştığım bir
reklam kumpanyasının müdüriine müracaat ettim, ve ça-
llşmak istediğimi söyledim. Bana maaş Veremeyeceğini,
yüzde hesabiyle kornisyonIa çalışabileceğimi söylediği
vakit belki de cesaretimin kırıIacağını Zann etmişti. Hal-
buki bu cevap benim şimdiye kadar işittiğim en eyi bir
müjdc idi. İşte nihayct idealim o|an işi bulmuştum. Bu
vaziieye başlayalı 12 sene oluyor ve ben h6ld burada
çalışmaktayım.

rrAYATA bir koyun gibi atıldım Ve sürüyü ta'kib
Il .,,ir. Bir çok seneler sürüklendikten sonra, tec-

rübe ile şunu keşİ ettim: Sürü benim gibi koyunlardan
müteŞekki] bir kütledir, Benim önümde giden koyun,
kendi önünde giden koyunu ta'kib etmektedir, Ve bütün
ön saİa kadar olan koyunlar kösemenlik etmeyor,.. lakat
arkaIarında bulunan koyunlar taraİlndaİl itiliyorlar. onüm-
de giden koyunun gayesinin benim gayemden aykırı oI-

duğunu anlayınca, sürüden ayrılmağa ve nereye istersem
oraya gitmeğe, ne istersem onu yapmağa karar verdim.

Hayatı göZümde canlaudırdığım vakit bütün renk-
leriyle, boyalariyle, iırçalariyle hayalhanemde kendi 6le-
mimi göriirüm.

Oördüğürn ve göreceğim hayat tabloları kendimin
resm ettjğim ve edeceğim |evhalar olacaktlr.

Hayat bana karşı çok ıniişiik ve müsaadckdr dav-
randı. Biiyük biü- Seyyahata benzeyen hayatı güzel bir
tenezziih halinde geçirmekteyim ve enıinim ki seyyd-
hat biletimİn son yaprağml koparmağa gelen kon-
düktör öeni yine giiler yüzle bulacaktır.

_---{r6.ıJr4Jr!}-
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fB U güzel e{saneye şöyle başlamak iste-
4J yorum:
,( Ağlf ağlf çıkacaksın bu merclivenlerden
«Eteklerinde güneş rengi bir yığın yaprak
oVe bir zaman bakacaLsınse maya ağlayarak.
uSular karartlı yüzün percle perde solmakta
«Krzıl havalatı seyr et ki akşam olmakta....

Bir parça claha okurmusun, cleclim. Güldü.
Sen ne kaclar güzelsin canan...

"Eğilmiş arza kad,ar muttasıl kanar giller
uDurur dallarda alev gibi kanlı btlbıiller
uSularını yandı, neden tunca benzeyor mermer.
tBu bir lisanı-hafidir ki ruha dolmakta
ıKızıl havalarl seyı et ki akşam olmakta (*)

O bana baktı. Ben ona bakamadım. Ufuk-
lar ne güzel cledinı. O, ufukları seyı ederken
ben ona doya <loya baktım.

Bu sesler göktenmi geliyor. Bu sesler de-

nizdenmi geliyor.. Bu sesler kayalarilanmr, bağ-
rımlzdanmı {ışkrrryor. Müphem, fi|^'naslz, ia,-

kat en ince ahenklerle kıvtanan sesler...
Aks eden sesler... Siz kimsiniz, nerede-

siniz ?
*ı.*

flİn stn, Olimp_ dağının zeytin ve defne.- ormanlaıı içintle, yotunu kayb etmiş gi-
bi, onüç ondört yaşlarrnda yaranaz, haşarr bir
erkek çocuk, Bros, dolaşıyordu. Çıplak ve gü-
zel vucudunun omuz başlarlnda geniş ve latif
güvercin kanatları vardı. Qmuzuna çapraslaııa
bir ok toıbasi tlkmlştl ve sağ elinde bir yay
tutuyordu. Gılzeldi. Bir kara elmas gibi parıl-
dayan gözlerinde ıııerhametsiz bir ışık vardı.

--lffi..t Haşim,-Piyale

Yazan: YUSLJF İSMAİL

O1enp dağınrn defne ve zeytin ormanlarl
içinde yer yer pınaılaı kaynayordu. Bu prnar-
larrn için<len serin bir nefes gibi tüten su pe-
riteri, el ele tutunmuşlar, su şırılttsından bİr
,lürkü söyleyerek ağaçların etrafrnda dönüyor-
lardı.. Ve yer yer serpilıniş krr çiçekleıinin
perileri, incecik kanat'latınr çırpaıak, prnarla_
ırn, derelerin üstüne, çiçek kokularından öriil-
müş bir gölge çekiyorlardı.

Eros bu perilerden birisini zehirli okla-
riyle vurmak istedi. Periler onu görüp kaçış-
trlat. Yalnrz içlerinden bir tanesi, Eko, ki en

güzelleriydi, bir yaseıırin kadar narin, kokulu
ve beyaz idi, kaçamadı. O sırada oradan çob:n
Narsis geçiyordu. Eko Narsis i gördü ve

sevdi.
Eros, dudaklarında muzaffer bir tebessüın

ve gözlerincle merhametsiz bir ışık ile, Eko yrı
ta kalbinin üstünden yıraladığınr gördü ve

oratlan uzaklaştı.

Çoban Narsis, şimcliye kadat hiç bit er-
keğin nail olamadığı biı güzellikteydi. Fakat,
sevmek nedif, bilmeyordu.

Eko, Eros un zehirli oku ile kalbinde
açllan yaranln verdiği ilham ile, Narsis e en

ateşin gönül acrlarını okudu.

Sisli ve donuk bir sabah, ki dcfne ağaç-

ları Lehribaı içindeki dalları andırryordu, Naı-
sis ağrr ağrr yıirıirken, yeni açmış bir sarnıa-

şık çiçeğinin borusu içinden dunıan gibi süzü-

len Eko ona, bir yusufçuğun ağzından, ne ta-
dar güzel o'lduğunu sö;,Iedi.

Bir başka sabah... Bir akşam... Ve bir

NARsıs Iı-e Eı(o
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başka akşam... Akşamlar, sabahlar, her an, her
lahza; tüten kokularrna sarılaıı Eko, Narsis in
ayaklarl altına bağrını seriyordu. Fakat genç
ve güze1 çoban, sevrıek ne<lir bilmeyen genç
ve güzel Narsis, çıplak ayaklariyle ormanlarln
dar keçi yol1arında döşenmiş olan yaprak ve
dal r,e yosun ıabakasını çiğnerken, Eko nun
a"eşin gönlünü ayaklaır altıoa aldığınilan bİha-
berdi.

Narsis in güneşten yanmış güzel göğsü-
nün içinde bir kalb olmadığınr gören Eko
bir ınağaral,a çekildi. Orıda ağlamaya başladı.
vrıslatrn ve
giizelliğin ila_
hesi olaıı Af-
roditi, Eko
nun in tikamı_
nı Naısis den
almaya karar
verdi. Narsis
susadı. İncecik
kumların ara-
sından sl.zafl
billur bir pı-
narln üstüne
eğildi. Suyun
içinden kentli
güzel yüzünü
gördü ve su-
yun İçİndekİ
bu giizel yüze
aşlk oldu.

man geldi ki sade bir külçe kemik o1du. Fa-
kat bu kemlklerde göz yaşlatı ile hazin bir
inilti devam etliyotdu. Ağlayan ve inleyen ke-
mİkler yavaş yavaş taşlaştl. I\fağaıanın taşları
arasına karıştı. Fakat Eko nun göz yaşları ile
hazin iniltisi daima, ilaima canlı olatak kaldr.
Mağaraların dıvarları bugün bile, göz yaşlarına
benzeyen bir nemle, bir ıslaklıLla kaplıdır ve
mağaraların kapısrodan içeriye doğru ses-
lentliğimiz zaman, Eko nrın inleyen sesini du-
yarız. (t)

.*

B iZ yalnız-
dık. Fa-

kat akşamrn
havası içinde,
kokular ve ses-
1e r biıbirini
kucaklanırş pe-

rişan perişan
raks ecliyordu,
dönüyordu.

Bu ses]er
göktenmi geli-
yor. Bu sesler
deniıdenmi ge-

liyor. Bu ses-
1e r kayalar-
danmı, bağrl-
ıırızdanırrı fış-
kıtıyor. 1\{üp-

hem, ma'naslz,

Narsis in ölilmü

O zamaıa kadat çarPıntıslz duran katbi fakat en ince ahenklerle kıvranan sesler... Aks
atmaya başladı. Kalbi achaya başladı. Nar- eden sesler... Aks eden sesler...Siz kimsiniz,
sis in kalbi parçalandı ve güzel çoban, oraya, nereclesiniz ? ***
o plnarln başına uzandl, gö,Jerini, suYun i- P|U güzel efsaneyi şöyle bitirmek isteyorunı:
çinde aks eden giizel yüziinden ayırmayarak, U orr" :

orada, o pınarın başında öldi.
onun öidiiği yerde, <lerhal, o zamana ka_ ;ff'r,l"ffi'j'J;;; İiİİİ Fakat gözle_

dar diinya yüzünde bulunmayan yepyeni bir çi- ri, bir kutunu-vusta -içkisini 
anclıran deıizin

çek bitti: NERGiS", B, *:ğ':. d" 1-::,']|- yosun sathına, billuri bir aksle parlayan sathr-kı güzel Narsİs İn ömtü gİbİ, bİt nefeslİk, bİr na saplanch. Kendi güze1 yüzünü gördü. Uzak
çarpıntılrk lıir ömür oldu. tan Eko inler gibi t"yLırdı,

Bir yasemin kadar narin, kokulu ve be- - Sen ne güzelsin.
yaz Eko, bir 1,asemin gibi kuruyordu. Bfu za- --(ıj-6İairr.

@

I
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o ACQUES Oifenbach zı Ha-
ziran 18r9 da Kolonya şeh-
rinde doğdu. - BAzı bi-
yogra{lar da bu tatihi: zo
temn]uz ı8zz olarak kayd
edetler. - Jaques Offen-

bach ta küçük yaşta harikulacle denecek bir
musiki istiydadı göstetdi. Adeta piyano çalma-

ğı konuşmakla beraber öğrendi. Beş yaşrnda

herkesin hoşuna gidebilecek bir tarzda keman

çaldı, alhsında da ilk romansını besteledi.

Çocuğun bu fıtri kabiliyeti kilise şefi o1an

babasının zekA ve san'at kudreti ile dc işlenil-

miş bulunuyordu.
Mösyö Of{enbach hiç yılmaclan, yorulnra-

dan oğlunun musiki terbiyesiyle meşgul olilu.

Onun ders verişi bit vazife değil zevk ve mü-

kAiat şeklini alrrdr. Çocuğu musiki hususunda

tamamen hir brakır, arzıIar|na, heveslerine

hiç engel olmazdr. Yalnlz, yavrunun biiyüme-

sine mani' olut cleye göğse dayanaıak çalrnan
basoya müsaade etmezdi. Halbuki JaQues da bu

yasak edilen şeye karşı biiyiik bir rıerak uyan-
mlştl.

Bir gün, babasrnın eline almadığı eski

basolarından birini buldu. Boyundan büyük çal-
glyl helecanlaf İçinde oilasındaki geniş yükler-

/qqnu\

Yazan: MEB.

tlen birine sakladı. Ert,si gün \{. Offenbach

sokağa çıkınca hemen çalgınrn başına geçti.

Kalın tellerin üzerinde 1,ayr çekmeğe, koca sa-

pın<la parmaLlaflnl gezdirmeğe başladı ve altr

haftanın içinde kentli kencline baso çalmağı
öğrendi.

Jaques ın ,bu ına'ri{eıı tinden haberi olma-

yan \{. O{fenbach bir akşam oğlunu Haycln ın
«cluatuorı larından biıinin çahnacağı bir tlost

evine götüıdü.

Baso krsmıtı dineletecek olan misafir, te-

sadüfen gelıuenıiş bulundu. Tam, konseri baş-

ka bir akşama brakınağı düşünüyorlardı ki kü-

çük Jacques:

- Babanı izin verirse ben çalarrm, deye

atıldı.
M, Offenbach ın kaşlatı çatıldı :

- Şakanrn sırası değil. Sen büyüklerin

işine karışma.

- Vallahi çalarlm baba... Bit kere mü-

saade edin <le siz, görürsüniiz....

M. Offenbach omuzlarınl silkti. Güldü :

- Boyundan büyük işlere karışıyor... deye

söylenerek öteki iki musikişinasa dönclü.

- Brakın da görelim. Ne çrkar. .. dediler.

M. Offenbach:

Ottet bq.ch

MaırıT
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- Canım efendim, bit defa bile elini ba-
soya sürmedi... lmkinnıı var.,. Nasıl çalarmış.,
deye iytirazlara başlarken Jaques yayı kaptı ve
etrafındakileri şaŞlrtan bir soğuk kanlılıkla kü-
çut< bır prelut çald ı.

Babası gözletine, kulaklarıua inanamayor-
<1u. Haydn ln quatüor unu <la hiç falso yapma-
dan bitirince I\(. Offenbach oğlunu kucağrna..--aldı, yüzinü gözünü öperek:

- SOyle bakalım.. . Kim sana deıs göster-
di? cleye sordu.

- Kimse göstermedi baba. Tavan araslnda
esLi basonu brılmuştum. Sen sokağa çıktrkça
çalışryordum. .,

Bu harikulade vak'a aylar-
ca ğızdan ağıza söylendi, an-

latıllı, ve Jaques, henrız on
yaşın da iken KoJonya şehtinin
en meşlıur siymalarından biri
o1du.

"**

]AQUES Offenbach I.3 yaşlt]a
" geldigi zaman memleketinin
biıinci sınıf san'atkArlar1 ara-
sında anılıyordu.

pek haklı bir surette ka-
zanı,lan bu şöhıete rağmen, ba-

bas1 onun musiki tahsiline bit-
miş gözü ile baknıayortlu.

Çocuk, bu hiç bilnıediği pafçayı defhal
yanhşslz ve rnükemmel bir tarzda çaldı. Ch6ru-
bini bu kabiliyete hayran ol<lu ve küçük san'-
atkArı haratetle öperek:

- Bu işte nizamıame filan dinlenilmez.
Doğru nazıta koşuyorum... Görürsün bak, se-
ni nası1 kabul ettireceğiın. dedi.

İşte bu suretle Jaques Offenbach için ni-
zafrfira,f,e haricine çlklld1 ve küçük san'atkAr
r833 den rE35 e kadar konservatuvarda kaldı.

Bir Iıaç zamaıı sonra müsabakada kazana-
rak viyolonselist olarak Opera komik e girdi.
Çalgıdaki mahareti eşsiz denecek kadar hari-
kulade olmakla betaber, genç san'atkArrn mu-

siki kabiliyetine uymayan çok
alaycı bir tabiatı vardı.

Opera-komik orkestrasında
S6lignan isminde kendisi gibi
kudretli ve şakacı bir viyolo-
nselist daha bulunuyordu.

Bu iLi arkadaş, orkestra

şefini deli edecek tuhaflıklara
kalkışırlardı. En garip Adetle-
rinden biri de şu idi:

Berabetce çalacaklarl par-

çanın başını geçerler ve mü-
navebe ile het biri ancak bir
tek tıota basarlartlı.

Aııcak oradan oraya eği-
lip, kayıp slçramakla elde edi-

Offenbachİ

Bunun için de oğlunu, o zamanlar Paris
konservatuvarl miidüı,ii o1an Ch6rubini 5,e hi-
taben yazılmış bit kaç Luvvetli tavsiye mek-
tubu ile Fransaya yolladı.

M. Of{enbach o zanan7ar Paris konser-
vatuvarlna ecnebilerin hiç bir suretle kabul
edilmediklerini bilmeyordu.

Jaques Offenbach, Paris e iner inmez doğ-
ru Ch6rubini ye gitti. Mektebin acl ıizamna-
mesini öğrenince tabii çok ırrüteessir oldu. Hiç
ümidi kalmamış bir halde, tam oıadan ayrı.l-
mak üzere iken küçük san'atkArln harikula<le
viyolonsel çaldığını tavsiye rnektuplarında oku-
yan Ch6tubini ona çalması için son derece giiç
bir parça vettli.

lecek bu gtç oyunun ne güldürücii vaziyetier
doğurduğunu artık tasavvur edebilirsiniz.

Acele çalınacak yerlerde ikisi de zincirtlen
boşanmış birer deliye benzerlerdi.

Opera-komikten çrkaıllmaları mevzuu-bahs

edildiği zaman harikulade Labiliyetleri ile dai-
ma yakayı kurtarryorlardı. Yalnız alilıkları
maaşın büyük bir kısmı ceza olarak kesilip du-
ruyordu.

Bu gençlik cleliliklerine rağmen Of{enbach
bir yandan bestelerine de çalışrrdt.

I.afontaİne İn masalları üzeıine yaptlğl ko,
lay ve neş'eli parçalar bir çok kışlar bütün
zengin ve süslü salonları oyaladı durdu.
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La cigale et la Foutııri, Maitre Corbeau, Parisiens» ismini verdiği bir tiyatro açtı.
Le Savetier et le Financier, Pe.ette et le pot Yedi sene müdürlüğüni yaptlğl bu tiyat-
au lait, Le Rat de ville et le Rat iles champs roda 1855 den rE6a ye kadar umumiyet iytiba_
v.s. isimli eseıler, bu
ilk tecrübelerinin en se-
vilenleri o1clu.

Bu küçiik musiki
patçalaır pek çabuk mo-
da haline girdi. Offen-
bach viyolonseltleki kud-
retini tanıtmak için bu
rağbetten istifade etti.

O aralık veriliği
Lonser]er<le büyük mu-
vafiakiyetler kazaıan
san'atkAı bu vesile ile
de sait bestelerini din-
1etmek kolaylığını buldu.

Bu sutetle Fransayı
o vakte kadar alışrk o1-

mailığı neş'eli, hafif bir
musikiye ısındııdr.

Bu güzel musiki
toplantılarr r 848 Şubat
ihtilali ile bit mücldet
kesildi. Offenbach iki
sene kaclar Fransadan
eyflld1. En başlıca şe-
hitlerin<le konserler ve_
rerek Almanyayr baştan
başa dolaştı. Oralatda
kazandığı muvaffakiyet-
lere rağemen yine (ikin-
ci vatanın). deye and.ığı
lJ faıısaya dondu ve .t he-
atre Français nin of-
kestra şefliğini a1<1ı. Bu
tatihten ancak beş se-

fle sonra ilk ilranıatik
eserini dinletebildi.

çunku Dutun sah-
ne müdürleri OIfenbach
ın bestelerini redd edi-
yorlardl.

riyle krsa olan pek çok
piyeslerİni tanıttr. Bir
kaçını kayd eiliyofuz:

Les deux aveugles,
Ba- ta-clan, Tromb-Al ca-
zef, La rose cle Saint--
Flour, Le Financier et
le Savetier, Crock-Fer,
Orph6e aux Enfers ( Bu
eseri üçyüz defadan faz_

la oynandı) I-.a chanson
de Fortunio, la Demoi_
selle en loterie v. s.

Offenbach eyice

şöhret kazandıLtan sonıa
eserlerini yalnrz bir tek
tiya tro cl a oyıatmakla
kalmadı. Operacla u Ke-
lebek» adlı bir baleyi,
Opera-komikte Barcou{
u ı,e bir mücldet son-
ta da ı867 de Robinson
Cruso6 yi, ıE69 da Vert-
Vert i temsil ettirdi.

Fakat bu muhtelif
parçalar halkrn zevLini
o kadar okşamadı.

Offenbach ı873 se-
nesi Eylülün<le T6hAtre
de 1a Gait6 nin müiliriye-
tini ele aldr ve ora<la bir
çok eserlerini oynattı.

rE75 senesinde iş-
ten çekildi ve ertesi y1l
Amerikaya seyahat ecle-

rek ı877 de bu yolcu-
luk hatıralarınl « Notes
d.'un musicien en vo-
yage, ismi altrnda neşr
etti.

SanlatkAr da, eserlerini temsil etlebi]mek
için hususi bir tiyatro vucuda getitmek rnec-

buriyetinde kaldı. 1855 hazitanınd.a u Bouffes

13 Ağustos 186r da l,6gion d'honneur ni-
şanln1 alan Offenbach saadet ve refahı eyice
tatmış olatak ı8E4 de öldü.

g.ls,(ğa'raıİrr-İ-_

KöYüm
Yaylının perdesini dişleyecek giiveler ;
Hayvanat bahçesinde dolaşocak develer ;
Bir kağnı esneyecek miizenin dehlizinde.

Ye bir gün geçeceğiz yemyeşit Anadoldan,
Çamların gölgesine uzanan loş bir yolıton
Lqstik tekerleklerin kadifeden izindt...
Bahçemin kum döşeli yollarında çıngırak,
Ayak sesleri gibi telaşlı dolaşorak
Kapayınca kapmı parnıaklığın öntinde.

GöIgelerle dolacak yolun iki kenarı;
Sardcak bir buhurdan gibi ince daltarı,
Bir ıhlamur kokusu heniiz ağaran günde.

Önümde uzanacak bir yol ta köye kadar:
Ortad,a adımlarıın, kenarda ıhlamurlor..,
Dallardan Süzülen glin üstümde dilİm ditinı.

Arkomda, parlayacak canıları alev gibi,
Henüz kutudan çıkınış oyuncak bir ev gibi,
Çamlorın gölgesinde beyaz balkonlu evim.

Yanında kahvaltısı bakır sefer tasiyle,
Rıhtımda bir ihtiyar çizecek oltasiyle
Gümüş bir kemer gibi uzanan bir kanalı.
Açtk kolları tunca yıkın esmer bir tende,
9iyah fakat dağınık saçIı bir kız, diimende;
İki Oeygl çekecek yük dolu dir sandolı.
Artık yürüyeceğim köyün sokaklarından;
Bir bakkal dükkdnında cqınekdnı parlatan
Satıcı kız hafi/çe bana gülüınseyecek,

Elinde çantaşı, ter alnında drmla domla,
Ceçecek köy hlcası telaşIı bir selamla;
Bİsikletli müvezzi' başiyle "yok" deyecek...

İçinıi dotduracak ırmağın sesi gibi,
Açık pançorlariyle bir kuş kafesi gibi,
Bir katIı ve bembeyaz mektepten gelen şorkı,
Bir meltem geçıniş gibi dalların üzerinden.
Mehmetçiğe clikilen heykelin mermerind,eıı
Uçuşan İkİ serçe uyandıracak porkı...

snğR/ EsA7
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ü Ve... Bir Dahaç
o ö ö

znivAÇrıı.ı sonra, büyük ve_

ya küçük, bir aksül'amel dev-

resi gelir; eğer karı koca ha-
yatlaıının mütebali kısmının

kema]i-lıuzur ile mecrasını ta'-
kib]etmesini isterlerse, ergeç

gelen bu çetin devrede birbirleriyle anlaşmalı-

dırlar.

Cusack- Bremmil lerde bıi aksül'amel, izdivaç-

larının üçüncü senesinde patlak verdi. Tom Brem-
mil en eyi günlerinde bile sert ve hissiz duran bir

adamdı; maamali, bebeğin öldiğü ve Mrs. Bremınil
in siyahlar giydiği, zaifladığı, dünya tersine dönmüş

gibi ağlayıp sızladığı zamana kadar gayet eyi bir
koca idi. ihtimal ki - ihtimal değil, muhakkak -
Bremmil in de onu tesliye etmesi lazım geliyordu.
Tesliye etmeye çahşh, zann ederim; fakat o tesliye

ettikçe, Mrs. Bremmil daha çok ağlayordu, ve, bin-
netice, o ağladıkça Bremmil in neş'esi kaçıyor, sıh-

hatı bozuluyordu. Hulisa her ikisinin de bir ilaca

ihtiyacı vardı. Ve ilacı aldılar. Bugün Mrs. Bremmil
gülüyor, demek o vakit gülecek bir mevzu' bula_
mayordu.

Bu ilacı anlayorsunuz, değilmi; ufukta Mrs.
Hauksbee g6ründü; onun, göründüğü yerlerde nifak

ve ihtilai saçması her vakltki düzgün taliinin iycabı
idi. Simla da ona Fırtıno martısı ismioi takmışlar-

dı. Kcndisini tanıdığımdan beri bu isme tam beş de_

fa istihkak kazanmıştı. Bu, esmer, ince, oldukça zaif,

daima en tatlı ma'na]arla bebekleri oynayan iri me-

nekşe gözlü bir kadındı. Beş çaylarında onun ismi-
nin, mukaddes bir kadın ismi gibi, bütün kadınla-

rın ağzııda hararetli bahslere mevzu' olduğunu an_

layabiIirsiniz. Zeki, cana yakın, parlak, ve o nevi'-

den kadınlarda görülmedik derecede cerbezeli idi.

Fakat onun ruhunda bütün kötüliklerin ve fenalık-

ların şeytanları vardı. Maamafi, kendi cinsinden olan_

lar karşısında bile, her fırsatta asil ve hayırhah gö-

rünmenin yolunu bilirdi. Bu da, başka bir hikAye,

y a...

Bebeğiıı ölümünden ve onu ta'klb eden uınu-
mi teessürden sonra, Bremınil her vakit dışarıya çı-
kardı. Bir aralık, her nasılsa Mrs. Hauksbee nin fet-

tan ağlarına takıldı. Kurnaz kadın meftunlarını sak-

lamaktan hiç bir zevk duymazdı. Esasen onun ze-
kisını veya şeytanetini ispat edecek böyle macera-

lara ihtiyacı olduğu muhakkaktı. Yine kurnazlığı iy-
cabı olarak Bremmil e, her kesin gözü önünde aşık
oldu ve her kesin de bunu bilmemesine imkAn kalma-

dı. Oounla beraber ata biniyor, onunla beraber ge-

ziyor, onunla beraber eğIeniyor, onunla beraber bar_

lara gidiyor, yemeklerini onunla beraber yiyordu.

Mrs. Bremmil de evde ölen bebeğin boş karyolası
üzerinde ağlamakIa vaklt geçiriyordu. Hiç bir şey-
den zerre kadar şüphesi yoktu. Fakıt onu seven ka-
dınlardan bif kaçı şimdiye kadar acısını tatmadığı

bu vaziyeti ızuı ızadıy a ona iyzah etmeyi bir va-

zife telakki ettiler. Mrs. Bremmil müsterihane dinIe-

di, ve insaniyetlerinden dolayı bu kadınlara teşekkür

etti. O, X,[rs. Hauksbee kadar kurnaz değildi aııa
hiç bir zaman aptaI da değildi. Kimseden akıl öğ-
renmeye luzum görmedi, ve Bremtnil e, işittiği şey-
Ierin bir kelimesini bile söylemedi. Şunu da hatır_

dan çıkarmamalıdır ki kelimeler ve hıçkırıklar bir
kocayı yola getirebilecek muvaffakiyet sebepleri de_

ğildir.
***

Rudyard Kipling den Tercime eden: AHMET KASDİ
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BREMMİL, son zamanlardaki mu'tadı hilafına,

evde kalırsa karısına karşı her vahitkinden da_

ha mültefit ve hürmetkir davranıyordu; gösterdiği

bu hürmet, daha ziyade, vicdanında uyanmaya baş-

layan nedamet azabını teskin etmek için iltizam et.

tiği bir şefkat hissine benzeyordu. Çok geçmedi,

bunda da muvaffak olamadığını gördü.

mil orada şöyle bir görünüp döneceğini kayd etti.

Doğru söylememişti, ve Mrs. Bremmil bunu da biliyor-

du. Ve-kadınlardaki kehanet istiydadı erkeklerden çok

iazladır - kocasının oraya ancak \Irs. Hauksbee ile

birlikte gitmek arzusunda olduğunu keşf etti. Dü-

şünmek için' oturdu ve bu düşüncelerinin neticesi şu

oldu ki, ölmüş bir çocuğun hatırasını, yaşayan bir

kocanın hatırasından sonraya brakmalıdır. Planını

ortaya attı ve muvaffakiyetle de tatbik etti. O, ko-

casınt, işte şimdi, tam ve haklki ma'naşiyle tanımıştı.

- Bremmil, dedi, ben 26 akşamı Longmore

larda yemeğe gideceğim. Siz niçin kulüpte yemeğe

gitmeyorsunuz ?

Bu sual Bremmil i, kurtulmak ve Mrs. Flauks-
bee ile birlikte yemeğe gidebilmek için yeni bir
ma'zeret iycadına mecbur etti ve bu ma'zeretini

söylerken de, çok küçük ve suçlu bir . mevki'de

kaldığını - zaten

haklkat da o, ya...

---- anlamadı de_

ğiı...
Bremmil, atla

gezinti yapmak i-

çin, saat beşte ev_

den çıktı. Tahmi_

nen saat beş bu-

çuğa doğru da,

Mrs. Bremmil eı

deri kutu içinde

mükellef bir rob

getirdiler. Bu, çok

meşhur bir terzi-

nin bir haftadır

hazırlamaya uğraş_

hğı işlemeli, son,

moda bir tuvalet-

ti; küçük matem

tuvaletiydi. Bütün

teterruatını size

ta'rif edemeyece-

ğim; fakat şu ka-

dar söyleyeceğim ki bu, meşhur (Kraliçe) moda

mecmuasınln en parlak bir ibdaı idi... VAni, şöyle
bakınca gözü alan ve ağzı açık brakan harikulade

bir şey... Vapacağı şeye o kadar cesareti yoktu;

fakat büyük aynaya göz ucu ile bir bakınca, haya-

tında hiç bir zaman kendisini bu kadar güzel gör-

mediğini anlayarak memnun oldu. O, uzun boylu

kumral bir kadındı, ve istediği zaman - hiç şüphe-

siz - gönüllerde fırtınalar koparabilirdi.

Bremmil, Karısının bu kadar şahane dans ettiğini zonn etmezdi
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O gün Lord
ve Lady Lytton un

mükellef salon hiz-
metçilerinden biri
bir da'vet kartı ge-

tirdi. Mister ve

Mrs. Bremmili 26
Temmuz saat 21,5

de tertib ettikleri
suvareye da'vet e.

diyorIardı. Kartın
sol köşesinde gdans

edilecektir» cüm_

lesi vardı. \{rs.
Bremmil:

- Gidemem,
dedi ; Florrie nin

ölümünden bu ka-
dar az bir zarnan

sonra eğlence doğ-
ru olmaz,., Fakat

seni alıkoymak is-
temem, BremmiI.

Kadın ne söy-
lediğini pek al'A bi-
liyordu, ve Brem-
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f ONCMORE larda yemeğini yedikten sonra, ba_
|/ lor. - biraz geç - gitti ve orada Tom

Bremmil i, l\frs. Hauksbeİ nin kolunda gördü. Yü-

zünde kan dalgaları yayıldı, ve, kendisini dansa da'-

vet için etralında toplanan adamlar arasında, parlak

bir yıldız gibi doğdu. Boş brakhğı üç danstan ma',

da, karnesini tamamiyle doldurdu. N{rs. Hauksbee

ile ancak bir defa göz göze geldiler, bu bakışları

birbirine iylanı-harp, hakiki bir iylanı_harp tavrında

idi; Mrs. Hauksbee mücadelenin gıyrımüsavi şart|ar
altında cereyan edeceğini görerek ani bir korku ile
titredi, zira Tom onu görünce luzumundan fazla

heyecana kapılmıştı. Bu heyecanında haklı idi: ka-

rısını şimdiye kadar bu derece şayanı-arzu bir ne-

iaset ve taravette görmüş değildi; yahut kim bilir,

belki de farkında olmamıştı. O, kavalyeleri aıasında
muhteşem bir tavırla, kendi bulunduğu tarafa doğru
gelirken, Tom iştiha ile dolan gözleriyle onu ta'ııib

ediyordu. Ve onu seyr ettikçe, mukavemet edilmez
bir sihrin te'siri altına girdiğini hiss ediyordu. Bu

kadının, öğleyin yemeğinde ağIamaktan kızatan göz-

Ieriyle hahrladığt kadlna benzediğine zor inanacak

şüpheli bir vaziyette kalmıştı.

Mrs. Hauksbee onu alıkoymak için çok uğraş-

tı; iakat Tom, iki danstan sonra, karısına iitihak et-

mek ve kendisinden bir dans rica etmek üzere, sa_

lonun öbür tarafına geçti. Karısı parlayan müstehzi
gdzleriyle:

- Çok geciktiğiniz için emrinizi iyfa edeme-

yeceğimden korkuyorum, ]uister Bremmi|, dedi.

O vakit beriki bir dilenci gibi ondan bir dans

istirham etti; ve, büyük bir lutuf olmak üzere, be-

şinci vals va'dini aldı. Bereket vetsin ki, karnesinde

beş numara serbest idi. Bu valsi beraber oynadılar,

ve salonun etrafında hafif bir dedikodu mırıltısı do..

Iaşh. Bremmil in, kiırısının dans bildiği hakkında şöy-

lece bir fikri vardı, fakat onun bu kadar şahane
dans ettiğini kat'iyen zann etmezdi. Brı vals bitince,

diğer bir vals daha rica etti; evet rica etti, yoksa

bir kocanın hakkı olan tarzda istemek değil... \Irs.
Bremmil :

- Programınızı bana gösteriniz, dostum, dedi.

Programını, çaldığ şekerIeri hocasına uzatan

fena bir mektepli çocuk gibi, gösterdi. Bu karhn üs-
tüne sayısız H hatfleri, gökteki yıldızlar gibi, ser-

pilmişti. I\trs. Bremmil bir şey demedi, ademi-tenez-
zül ifade eden bir tebessümle kalemini, her ikisinde
de H harfi bulunan 7 ve 9 numafaları üzerinden

geçirdi, ve kaıtın baş tarafına, yalnız kendisiyle ko_

casının kullandığı samimi bir isimcik yazdı. Sonra

onu parmağiyle tehdid ederek güldü ve :

- Ah, budala, ah... dedi.

Bu sözü Mrs. Hauksbee işitti, ve aıhk miğlup
olduğunu hiss etti. Bremmil 7 ve 9 numaraları

minnetle kabul etti. 8 numarayı dans ettiler ve 9

oynanırken küçük balkonlardan birinde oturmaya git_

t ile r.

Orkestra çıIgın bir aınerikan fokstrotu çalaf-
ken, ikisi de taraçaya çıktılar, ve ]\Irs. BremmiI

vestiyere doğru gitti. Kendisini ta'kib eden Brem-
mil in yolunu Mrs. Hauksbee kesti, ve:

- Beraber supe edeceğiz, değilmi Mr. Brem_

mil ? deye sordu.

Bremmil kıpkırmızı oldu ve budalaca bir ta-

vırja:

- Ha... Karımla beraber gidiyorum, \Irs.
Hauksbee, dedi. Aramızın bozuimasından endişe edi_

yorum.

Bu nevi'den erkeklere ınahsus bir vaziyetle,

sanki bu hadiselerden yegAne mes'ul olan l{rs.
Flauksbee irnb gibi söz söyleyordu.

\Irs. Bremmil sırhnda nefis bir kap ile vesti-

yerden çıkmıştı. Pek şa'şaalı ve cazip bir hali var_

dı; ve böyle olmaya da hakkı vardı.

Karı ve koca karanlık içinde kol kola kayp

oldular.

Bu şaşkın ve bitkin vaziyetinde bana rasgelen

\(rs. Hauksbee:

- Sdzlerime inanınız, dedi, en aptal bir ka-

dın bile zeki bir erkekten yüksektir; fakat bir ap-

tal' kadından daha yüksek olmak için de zarafetle

zeknyı bir araya toplayabilmiş bir kadın olmak la-
zımdır.

Ve sonra, - ilk program hilafına olarak - be-
raber supe etmeye gittik.
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ooGOKTEN AVLANAN

Dağlar orosına gerilen kablo, yıldırımı

Dr. Kurt Urban, Generoso doğında
yıldırı nı te c rü b c le ri nde.

UÇ Alman, şiddetli bir yıIdırım düş-

mesi esnasında, hayatlarını feda
ederek, l B,000,000 voltluk elektrik ce-

reyanı almaya muvaffak olmuşlardır.
İsviçrede Generoso dağının eteklerinde
Franclin in meşhur uçurtma tecrübesini
ikinci defa yaparak, onun asla tahayyül edemediği
bir muvaffakiyetle gök elektirikini elde etmişlerdir.

Generoso dağının girintili çıkıntılı bir tarafından
civar bir tepenin uçurumu arasına havai, ma'deni

bir kablo gerdiler. Anten vazifesini gören bu kab-
loya dizilen silindirler, tıpkı bir dev kadınıntn ger-

danlığını andırıyordu, Topuzlart, cereyanın uçlardan
slçramastna rnani' olınaya yarayordu. Buna muka_

bil, tanzimi kolay bir ualev çıkma» hucresinde ise

bu yıIdırım cereyanı tabii cereyana tahvil edilmek-
te idi.

Bundan bir müddet evvel bu üç cessur ar-
kadaş, Berlin Darülfünunu profesörlerinden A.Brasch,
F. Lange ve Kurt Orbov, fevkalade şiddetli bir fır-
tına esnasında tecrübelerini yapmaya karar vermiş-

lerdi. Gök, ziiiri karanlık, içinde elektrik alevlerinin
uzattığı korkunç diller, ortada kızgın bir ölüm ha-

vası estiriyordu.
Anten kablo, esa_

sında ma'deni ha_

litadan mürekkep
olduğundan tabii
bir şimşek değneği

şeklini almışh. Alev
hucresinden hdr sa-

niye kocaman sart

ışıklar sıçrayordu.
Tecrübe odasındaki
voltmetrenin müş'-
ireleri mütemadi_
yen, çılgınca dans

ediyordu. Birden

şüpheli ve meş'um

bir sessizlik orta-

Amele, silindir kablolarını
çekerken.

Oördüğünüz bu uJak alcv,
milyonlarca volt kuvvetinde bir

cereyantn eseridir.

Yüksek iki kablo arüsındı, cereyailn
müthiş alevleri.

r ,- .-
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18,ooo,ooo VOLT
toplamak için antenl.vazifesini,görüyor.

lığı kapladı ve anide bü_

tün dağı sarsacak kadar

şiddetIi bir gök gürül-
tüsü oldu. Biraz evvel
zifiri karanlıklar içinde
kayb olan yayla şimdi,
kızıl bir gün gibi aydın-
Ianmıştı. Alev hücresin-
den bir alev kümesi bü-
yük bir çatırh ile fır-
ladı. Aıtık, iIk defa o-
larak, l 8,000,000 vcılt-
luk bir yıldırım avlana-
bilmişti. Bu suretle fen

adamları şimşeğin o ha-
rikulade kuvvetini yen-

miş oluyordu.

Tecriibclerıle kullanılan b ir
alet: bu alet yüksek voltlu
y ı l d ırını cereya nları nı lab ora-
tuvurlara nakl için kullanıIır.
İlim adanıları bu alet yqnın-
da her dakika ölüm telılike-
sine ıııa'ruzdıırlar.

nahi derecede fazla mik-
tarda volltuk elektrik
cereyanı elde edebiliyo-
ruz; şu halde, eğer biz,
bu harikulade kuvveti
mesela rontgen gibi bir
makinada kullansak aca_

Bu,bir simşek değildir; laboratuvarlarda mevcut en ba ne olur? Bittabi' bu
son sistem aletlerden bite taşan bir yıIdırım alevidir. maksat için gayet uzun,

Bu fen a- Adeta yarlm mil uzunluğunda bir k şuaı borusu
d a m l a r ı nın yapmak iycab edecektir ki işte bu, imkinsızdır.
yeni bir ta- Bunu nazarı,dİkkate atan tecrübeciter gayet ga-

savvurlarıvar rip bfr şekilde ve aluminyum, lastik ve kAğıttan

ve divorlar bilezikli ve t,600,000 voltluk bir cereyana daya-

,|l, .:*i:., H:İT1l,,|],,,l}İ.i,iilililİJl;,'JiJ#;" ;:,;:xlU:. !" in;1 olan radyumdan daha yüksektirler. X şuaının geçe-elinin YaPtığı mediği bir yarda kalınlığındaki kurşun tabakasındanbir makina_ kolaylıkla geçebilirler.
dan namüte- Tecrübeciler bundan sonra 7,000,00O volt

Bir laboratuvarda yeni yapıtan birtecrübede55ka- 
kuvveünde. bir silindir

dem yüksekliğinde bir cereyan alevi vucuda getirilmiştir. YaPmak İsteYorlar.

ı



46 ü a H ıT

İzmir de Kiymetli Bir MueSSeSe
a

İSTE İzmlre gelcliğimin ikinci senesi, yAni g27 hri-
l lıindc idi ki intisab attiğim Altay kulübüne bir tez-
' kere gelmişti. 1rÜnx xenıııı-eRl BİÇKi YURDU)

müdürü Ruhsar hanımıR, ilk te'sis ettiği dikiş ve nakış
yurdunun birinci sergisi resmi-kü- ! _

şadını kendi hanelerinin müsait sa- l

lonları olmadığından bizim salonda İ

yapmaları için bir müsaade temen-
nisini havi oldn bu tezkeresi memnu-

niyetle karşıIandı ve derhal kabul e-

dildi. Ertesi sabah karantiııa muhiti

coşkun bir kalabalık, ve ziyaretçiler

de bedii bir resmi - küşat gördüler.

Vali KAzım Paşa, caddeyi doldu-
ran kalabalığın başında üç mermer
basamaklı yurt kapısının önüne geli-

yor, bir makas kurdelayı kesiyor, ve

şimdi dalga dalga lıalk bu nezih ve
bedii sergiyi ziyaret ediyor. 927 se-
nesinin bu ilk sergisini görenler iy-
man ettiler ki bu memlekette kadın
inceliği için yeni bir yuva yaratılmıştır. Ruhsar hanımlo Hüsnü Bey.

Yazan: CELAL ENVER

HUSUSİ hayatlarına temas etmemek şartiyle, her

dışarıdan kavrayıcının gördüğü bir şekilde bu
kadın taraiı bedii inceliği yaratırken erkek tara,çiiı

tın
tin
da ressam olduğundan bu san'at için bir lazımı-

gayrımuiarik gibi tabiatın eyi bir te-

sadüiünü kabul etmek isteyoruz. Mo,

dellerin çizilişi, basılışı, intihabı bu

iki zevkin mahsulü olduktan sonra

iki bediiyatçıdan doğan zaraietin ne

kadar ince olduğunu gördüğüm için

tekrar etmek isterim.

Maariiin ; teessüsünden beri dip-

lomalarını tasdik ettiği bu müesse,

seye çok derin bir teveccühü var-

dır. Fakat bu teveccüh, müessesenin

para ihtiyacına yardım temennisine
müspet bir çare bulmuş derecede
değildir.

Doğrudan doğruya nakşı, elişini

hanım kız|arımıza aşılayan bu atelye,

harice dikiş veren bir atelye ol-

} ji
,_.:- 

'ai',"a çr-,

İzmir; kucağında senelerce bir istiydadı büyütmüş,

o istiydadı yetiştirmiş, ve Manisa ya mektep müdürü
olarak altı sene hizmet ettirmiş ve izmir Ruhsar hanı-
mı, Ruhsar Hiisni.i olarak bir çiit yaptıktan sonra İstan-
bul a göndermiş. Zevç harbiyede kurslara devam eder-
ken zevce, Behire Hakkı Hanımeiendinin biçki yurduna
devam etmiş, öyle ki her iki taraiın tahsil müddeti iki
seneyi bulmuş, ve neticede İzmire dönen bu çiitT-
rantina da bize i|k 927 sergisini vermek için bedii bir
yurt te'min etmiştir,

madığı için para artıramamakta ve eksiklerini tamam,
lamaya iırsat bulamamaktadır.

Müessesenin beş sene içinde yetiştirdiği talebeler
miktarı üç yüzü mütecavizdir. Haitanın iki gününe taal,
lük eden tedrisatı bilaiasıladır. Ve sabahtan akşama
kadardır. Yamadan, ilikten başlayan dersler, nakşa ve
dikişe geçer ve bir senede talebe diplomasını alır. Yal,
nız mecburi olmayan ayrıca bir de tatbikat senesi
vardır.

Serginin roblar kısmı Serginin methali. Elişleri köşesi.
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4

Dostoyeuski den

7lNonNun bir kartalımız VardI. Steplerin büyük
l- karlallan cinsindendi. Onu, yaralanmış ve bitap

bir vaziyette bulup kimin getirdiğini bilmeyorum.
Galerini|er etrainı çeviriyorlardı, ayaklarından biri kırıl-
mlştt,,sağ kanadı toprağa sarkıyor, uçamayoıdu. Ken-
dini dirhem dirhem sattİğını, uİu iğri gagasını açtığını,
mütecessisIerden müteşekkiI kalabalığa dikkatIe bakarak,
nazarlarını etra[Inda ne kadar hiddetle gezdirdiğini ha-
tırlayorum. Seyr etmeyi bitirdikleri ve dağıldıkları za-
man. kırılmal,ın kanadını çırparak, zindanın ucuna ka-
dar, tek ayağının üStünde zahmetle yürüdii : oratla. ka-
zıklara sıkışarak. bir köşeye gömüldü.

Tam üç ay oradiı 1.aşadı, Ve bu zaman zarİInda.
köşesinden bir kere biIe çıkmadı.

ilk deİalar sık sık onu gormeye geliyorlardt; ona
karşı bir köpek bulunduruyorlardı. Hayvan gazapla kar-
lıIa siıldtrl),ordu, İakat aŞikir olarak ona yanaSmaktan
korkmuşııı, bu hadise mahpuslarI hayIı egİendiİiyordu.

(Ne garip yIrtıcı hayvan... Kendisine hürmet €ttir-
meyi biIiyor) diyorlardı. Daha sonraları, köpek daha
şiddetli hücum etti; kolkusu geçti, ve onu kartalın üs-
tüne attıkları zaman, yaralı kanadlndan yakalamaya mu-
Vaİtak oluyordu. Kartal, gagasının Ve pençesinin bütün
kuvvetiyle kendini müdataa ediyordu, sonra, yaralanmış
bir kral gibi azametli ve vahşi, köşesine gömüIüyor ve
ona bakmak için gelen mütecessis|eri seyr ediyordu.

Nitİayet onları artık eğlendirmeyordu ; orıtı bi. ta-
raita braktılar, unuttular. Bununla beraber, her gün; ya-
nında taze.et patça|arı ve bir kabın içinde su buIun-
ouruyorlardl.

Bir kişi onunla meşgul oluyordu: ilk deialar yemek
istemeyordu ve bir kaç gi-in yemedi; nihayet gıdasını
almıya raıı oldu: [akat asla elden ve seyirciüerin önün-
g:j.iillfl1 kaç kere onu uzaktan müşahede etmeyellrsal Duldum.

Kimseyi görmediği ve kendini yalnız zann ettiği
zaman, bazan köşesinden biraz çıkmaya karar veriyor;
yerine oniki adını mesaiedeki kazıkların bovunca süİllk-

l:lllı:*_:grrn 1a,marniy]g cqzersis yapan bir kimse qibi,
teRrar qellyor. lekrar gidjyord u.

Beni gtlrür göımez, bütün kuvvetiyle, t<ıpallayarak
vc.sıçra;ıarak aklı arkada. gagısı açık ve tüyleri dikil-
mIŞ, köşesinc tekrar dönüyor, kavgal ı lıazirlanıyordu.

tr,ıElEl

Tercüme eden: İSMA.L VASIK

YoKUŞA vasıl olduk, manqa teşkil eden oniki kişir kuşun nereye gidecegini Aörmek itin beklevorlaİ-
dl. 1-1ürriyelten kendileri de pıy alacaklarmış gibi,'neden
olduğunu bilmeden, mes'ut görünüyor]ardı.

_ Carezkar hayvanı tutan adam acıklı nazarla baka-rak bağırdı:

- Ah hıin... Ona bir eyilik yapmak isteniyor, Iıal-buki o, bir kuduz gibi ısırıvÖr.

- Salıver onu, Mitka.-

. . - Evet bu bir şeytan ki bir kutu içinde yaşamak

'_til lr:yd*l.. .gelmemiş. ona lıürriyet ver. küçük veguzel b!r hürIivet.
Stepte yokuşun yukarısından kartalı attllar,

,__ Şın bı|]inı sonunda. karanlık ve sıığuk bir öğle-den sonra idi. Çıplak ve nalan sıepte, rU7gar kurunİuş
Ve Sırarmlş oilar üstünden esiyordu.

_ Kartal, kırık kanadını çırparak, bakışlarımızın ta'kib
edemeyeceği bir ycre citmeye sıkılmış gibi. sas tarattan
Kaçll....

MAHPUS KARTAL

-+.,)il,<<<++--

^a,^9.99-

Hiç bir nüvaziş onu teskin etmeyordu. Vurmak ve
ısürmaktan başka bir şey düşünmeyor, eti elimden al.
mayı redd ediyor ve karşısında bulunduğum müddetçe
keskin ve menİur bir nazar|a göZIerime ınagrurane ba-
kıyordu. Kimseye iytimad etmeden ve kimsevle barıs-
madan münzevi ve kinli, öIümü beklcyordu. Ne is;,
kuştan hiç kimsenin muztarip .olmadığı iki aylık bir
unutmadan sonra, haps edenIer sanki tesadüien gibi
onu. hatırlayarak, ansızın merhamet etmek için st z ver-
mişler gibiydi. Bizıları:

- Gebertmek lazımsa, serbestken . ölsün... dediler.
DiğerIeri :

. -. AnIaşıldı, deye ilavc elliler, hur ve vahsi bir ku-
şu napıslıancye al|ştlramayacaklar

Birisi :

- Y6ni bizim gibi değiI, deye ortaya bir iikir attı.

- Markaraya bakın... O bir kuş, bizse adamız.
Eyi bir hatip olan Skouratov söze başladı:

- ArkadaşIar, kartal ormanların Çarıdır.
Fakat bu seıer kimse dinlemedi,
Yemekten sonra, angarya borusu ça|ınca, kartalı

yakaladılar; cessurane kendini müdafaa ettiği için gaga-
sündan tuttular, parmaklığın dışarısına götü;düı'er. - "
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S ı h hat-Muvaiiakiyet-Saad et

II J. Tomlne don

Bahiiyanlık Neı,ededin?
A. Bahtiyarlık, eweli - emirde sıhhi vaziyetimizle pek sıkı surette alıİkadardır,

ı^ıı IHHAT olmadıkça tam ve kdmil bir bahtiyarlık

§', otımar, sıhhatın ahlik ve ma'neviyat üzerine*- 
te'siri o kadar büyiiktür: sıhhatta iseniz neş'-

eniz yerindedir, çalışmaktan yorulmazsınız, insanlara ve

eşyaya eyi bit gözle bakarsınız. Bilakis, eğer bir rahat-

sızlık yahut bir hastalİk Vucudunuzun tabii kuwetlerin-

deki muvazeneyi bozarsa, çehreniz asık, kaşlarınız ça-
tık, me]ankolik,olursunuz, her şey sizi üzer; her şeyi
ınüşkül, mu'dil, manialarla dolu görürsünüz, rulrunuZ

vucudunuzdan daha çok ıztırap hiss eder.

Mizacımız, muvaİtakiyetimiz, bahtiyarlığlmız slhha-

tımtza istinad eder: (Tam ve kamil bir sıhhat kuvvet ve

kudretimizi, bütün miişküller karşısında lereddütsüz çar-
pışabilecek mükemmel bir hale koyar. Bi.itün uzviyeti

takviye edcr, zihindeki örümcek ağlarını kaldırır, külleri

siipüriir, muhakemeyi güzelleştirir, enerjiyi taz'iİ eder,

vucudun bütün huceyreleline ve ensicesine hayat verir.)

Sai kan uzviyeti cewal yapar, dimag huceyreleri-
nin vaziİesini kolaylaşhrır, bahtiyar olmak için esas şart
olan nikbinlik, digergimlık, neise iytimat gibi hisleri
doğurur.

Louis Forest in şu sözlerini dinleyiniz: (Binlerce
hastallk vardır, İakat s|hhat ancak bir tanedir.)

o halde bu kiymettar sıhhah elde bulundurmak ve

onu daima kuvvetli bir halde muhaıaza etmek her kes

için bir vaziiedir, zira zihnin takviyesi, teşebbüs iikrinin

yaratılması ve bir kelime ile, uzvi ve ruhi varlığınızın
mükemmel bir lıalde olması ancak bu vaziieyi güzel

yapmakla mümkiindür.

Herkes doğduğu zaman, kuvvetli bir sıhhat sahibi

o]amaz: bazıları mukavim olur, btzıları da nazik ve

nahii... bu sönuncular daima ihtimama muhtaçhrlar; hıt,

zıssıhha kairlelerini tatbik ederek, uzvi noksanlarını ik-

mal edebilirler. F'akal kuwetli ve sıhhhatlı da olsanız,

aynı kaideleri tatbik etmck suretiyle, uzun zaman genç

ve dinç olmak inılrinını elde edersiniz. Çocuklarınıza
verebileceğiniz en eyi şey, miikemmel bir sıhhattn

istatistikler göSteriyor ki, yüz insanda ancak üçü

mükemmel bir sıhhate sahiptir. Diğerleri az çok daraya

çıkmış add edilebilir. Bunlara en basit hıizıssıhha ka-

vaidi bilc en mukavvi ilaçlar kadar şila vericidir. Bu

şahslar bu kavaidi tatbik Suretiyledir ki hayatlarını ka-

zanacaklar, §ıhhatleriili yoluna koyacaklar; uzun ömür,

muVaİlakiyet ve bahtiyarlık sahibi olacaklardır.

Duçar olduğunuz iüturu daima meşguliyetlerinize
ati edersiniz. Aldanıyorsunuz; çahsmak, hayatınızı ida-

me edccek olan İaal bir slhhatın esasüdır. Yorgunsunuz,

çünkii berbat bir hıİzıssıhha sizi zehirlemiştir,

Berbat bir hıizıssıhha şu demektir:

Vucudunuza ve temizliğinize dikkat noksanl,

gayrısıhhi bir gıda,

içki kullanmak,

gayrtkaİi bir tenelİüS,

inkıbaz,

ma'nevi kusurlar: bedbinlik, kin, kıskançhk, inti-

zamsızlık, keder, mesleğinizi latbikte iltizam ettiğiniz

şiddet, v. s.

B. - Sıhhat nasıl kozonıIır? Yorgunluk nasıl

gideritir? İhtiyartamaktan nasil kıJrtulunur?

l) Maddi noktai,nazardan, mikroplardan sakınmayı

te'min eden mükemmel bir temizlik ; alkol, baharat, çok
miktarda et gibi mülrit klsımları hariç kalmak üzere,

sıhhi ve kiii bir gıda; kanı havalandırmaya ve ona taze

hayat vermeye yarayan bir teneİİüs, uzvi İaaliyeti yiik-

selten ve mikrop tortularınt mahv eden mu'tedil bir

spor; zıya, hava, su gibi tabii müessirlerden istifade,

2) Ma'nevi noktainazardan, maddi ve ma'nevi ızh,

raplardan içtinab eden muntazam bir hayat, vucudu ze,

hirleyeİ1 hislerden tccerıüt ve bu maksatla, istirahate,

sabr Ve süktnete, nikbinliğe, digergdmlığa, neş'eye Ye

intizama kendini altşttrmak.

trnıJc-/F}Y 6--n9.rta-
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ŞAHİN e Benzeyen Tayyare
,

ORTA ASVADA Seııreı-kand d:r, Sovyet
nıühendisleri yeni bis iabrikanın ikmaliy-

le meşgui olmaktadırlar. Bu fabrika ile güneş

şua'larrndan istifade etmek mümkün olacaktır.
gu GÜNEŞ KUVUETİ ıstasyonu, içinde sınai
müesseselere elektrik ve sıcak su te'min edecek-
tir. Güneş olduğu sıatierde, güneş şua'larr su-
yu ısıtmak için kullanılacak, böyleiikle meyda_
na gelen buhar, turbinleri işletmeye yarayacak
ve geri kalan sıcak su da, faydalr sınai işlerde
kullanılacaktır.

IIA)+ .gemileri 
-ırıühen-

dislerinin en cazip Ru'-
yaları İngilterenin yeni uçan

Şahini dir. Geri doğru u-

zaflan cesim kanatlariyle İn-
gilterenin . Faruborough » uçuş meydanından
havalandığı vakit tıpkı bir şahini andrrıyordu.
V. şeklinde olan kanatları sayesinde havaya
karşı çok metin ve mukavemetli olcluğu söy-
lenmektedir.

İki saatte koyun kırkıIqrak yünü büküIen, kumaşı hazırlanqn, biçilen, dikilen elbise..

Huddersfield de bir elbise fabrikasın d,a ya, Sağdaki resim, koyunların yünleri kırkı-
pılan sür'at tecrübesinde iki saat içincle koyun- llrken alınmıştır. Saat ro, z5 dir. Öt.ti re_
larln yünleri kırkılmış, eğirilmiş, dikilmiş, bir simde ise aynı yinler elbise haline gelmiştir.
elbise haline getirilmiştir. Saat 12, 35 dir.

@ 
ü
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İnsan Nasıl Yaratıldı !

( ceçen nushadan devam )

DR, OREGORY - Yok latiie etmeyorum. İlmi
hey'etin kanaatine g6re arz bir vakltter güneşin cüz'-
ü idi. Geçen bir yıldızın çarpmasiyIe babasının be-
deninden koptu. Bittabf güneş de bir yıIdızdır, şim-
dilik hey'et ulemasının ma'lümu olan iki milyar yıl-
dızdan biridir. BunIarın hepsi de geniş bir kuşha-
nede uçuşan kuşlar gibi fezada dolaşıp dururlar.
Güneş saniyede on üç mil sür'atle döner.

MR. MOK - Sonra ne oldu ?

DR. GREGORV - Vaktiyle şimdi oIduğundan
daha çok büyük ve daha çok sıcak olan ve seyya-
resi bulunmayan gineş fezada böyle dönüp durur-
ken sema seyrü-seferinde bir arıza oldu. Başka bir
yıldız tedricen güneşe yak|aşmağa başladı. Müsade-
me tehlikesi yoktu. Fakat güneşe o kadar sokuldu
ki cazibesi güneşe te'sir etti. Bu cazibe o kadar
kuvvetli idi ki güneşten alevli saçaklar çıkardı. Di-
ğer yıldız yoluna devam etti.

MR. MOK- O zaman atz bu saçaklaramı
dahil bulunuyordu ?

DR. GREGORY- Eyi bildiniz. Güneşin bu kız-
gln ckollarrI natı-beyza halinde gazlı maddei-şem-

siyeden mürekkep büyik fıskiyelerdi. Bunlar yavaş
yavaş tekasüi ederek sekiz seyyare ile peyklerinden

bir kısmını teşkil ettiler. Bu seyyarelerden biri de

arzdı. Arz güneşe kiyas edilince bir basketbolun
yanında bir nohut tanesi gibi kalır.

MR. MOK- Yer yüzünde hayat başladığı za_
maı arz şimdiye nispetle dahamı sıcaktı ?

DR. GREGORY- Pek sıcak değildi, belki de
şimdiki kadar sıcaktı. Şeklen şirndikinden farklı ol_
makla beraber kıt'alar çoktan teşekkül €tmişti. Su-
lar da milyonlarca senedenberi ummanları teşkil ede-
cek surette birikmişti. Şimdi yine biraz ilmi-hey'ete
dönelim: Arzla seyyareleri hemen hemen bugünkü
mahrekIerinde yerleşmişlerdi. İşte o zaman bu ıssız
dünyada harikaların harikası add ettiğim hadise vu-
ku' buldu: yAni hayat doğdu. llayatın o ginkü şekli
su birikintileri ve bataklıklar içinde yüzen bir zer-
reden ibaretti. Fakat yer yüziinde şimdiye kadar
görülcn en mühim şey de bu idil

Tercüme eden: KAMRAN ŞE'RIF

MR. MOK- İnsanın bu küçük hayat tohu_
mundan zuhur ettiğini rrasıl biIiyorsunuz?

DR. GREGORY Doğrusunu söylemek lazım
gelirse bunu iki kerıe iki döft eder gibi bilmeyo-
ruz. Elimizde mutlak bjr de]il yok. Sonra o zaman
kimse yoktu ki bu hadiseye şahit olsun da onu
kayd etsin. Biz bunu şu üç vakıadan istintac edi-
yoruz.

MR. MOK - Bu üç vakıa nedir ?

DR. GREGORY İlk valııa şudur ki insan
hEld tek bir hayat {ohumundan, telkih edilmiş bir
yumurta hüceyresinden peyda oJuyor. Hem yalnız in_

san değiI, yılan, kanaryı, karınca, solucan, elma
ağacı da böyledir.

MR. MOK - Peki, ikinci hadise nedir ?
DR. OREGORV O da şudur: siz de dahil

olduğ,ınuz halde bütün zevilhayat bu ilk hüceyre-
nin tekrar tekrar inl.ıisan-ı ederek hüceyre grupIarı
teşkii etmesi suretiyle inkişaf ediyorlar. Vrıcudunu-
zun her kısmı, adelatınızın, kemiklerinizin, gözlerini.
zin, beyninizin her santimetre mik'abı mevcudiyet-
leri nokta i- nazarında n bir birine tabi' bulunan on
binlerce sekeneyi havi hüceyre köylerinden, hüceyre
kasabalarından ve hüceyre şehir!erinden müteşekkiI-
dir. Eyice iyzah edebildimmi ?

MR. MOK- Evet. Lutfen devam.
DR. GREOORV - Üçüncü vakıa da şudrır :

hiceyreIerin hepsi de yaşayabilrnek için böyle bir
araya toplanmak mecburiyetinde değildirler. BunIar-
dan bir kısmı kendi başlarına ya§arlar. Bir su bi-
rikintisinden bir damla aIıp eyi bir mikroskopla
muayene edecek olursanız görürsünüz. Görürsünüz
ki o bir damla suyun içinde vucudundan haberdar
olmadığınız binlerce lıayvan ve nebat vardır. Sonra
mütemadiyen şekillerini değiştiren kurşunimsi bir ta-
kım mini mini maddeler görirsüntiz. BunIar amip-
lerdir. Her biri yanIız bir hüceyreden ınüteşekkiI-
dir. Öyle olrnakla beraber nefes alırlar, yerler, te-
kessür cderIer. Hasılı her biri yaşayan bir nıah]ik-
tur.

MR. MOK - Anladığıma göre saydığınız üç
vakıa şu üç şeyi gösteriyor: yaşayan herşey hücey-

II
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relerden mürekkeptir ; hüceyreden zuhur edip büyür;
hüceyreler tek başlarına da yaşayabilirler. Yalnız an-
lamadığım bir nokta var.

DR. GREGORY- Ne?
MR. MOK- Fen erbabının hayatın oynı ne-

vİ'de hiıceyreden zghut ve inkişaf ettiğine kani' ol-
malarına sebep ııedir? Y6ni başka ta'birle bundan
milyarca sene evvel su birikintisi içinde yüzen bu
mini mini jelatini maddenin insanın ceddi_a'ıAsı ol-
duğu fikrini nasıl bir esasa istinad ettiriyorsunuz ?

DR. GREGORV- Vucudumuzda tecemmü' ha-
linde yaşayan hüceyrelerden başka, amipler gibi
rnğnferit bir halde yaşayan hüceyreler de vardır.
onlar bize ait olmakla be-
raber bize merbut değil-
lerdir. vucudumuzda iste_

dikleri zam^n serbert bir
surette gelip giden bu mi_
safirler bu misaiirlik hak-
kını bizim hesabımıza mü_

cadele etmekle öderler.
Bahs ettiğim bu hüceyreler
kanımızdaki küreyvelerdir.
Bu beyaz cisimciklerin va_
zifesi hastalık mikropIarı
görününce bunları ifna et-
mektir.

MR. MOK- Çok şa-
yanı-dikkat. Fakat insanın
milyar sene evvel göl sat_
hında yüzen küçük jelatin
parçasından zuhur ettiği
yolundaki delaili yine gö-
remedim.

Man zumei- Ş ems iy enin teşe k kül ü

zin sıkı sıkı aradığınız delaile geliyorum. Yalnlz
amiplerle beyaz kan küreyveleri değil, bütün hiı-
ceyreler protopIasmayı muhtevidirler. YAni, başka
ta'birle, siz de, ben de, yılan, kanarya, karınca, so_
lucan da, elma ağacı da, hasılı bütün yaşayan mev-
cudat esas iytibariyle aynı canlı maddeden mürek-
keptir ve hepsinin de esası birdir. Şimdi tatmin
olundunuzmu ?

MR. MOK- Tamamiyle. Bu söyledikleriniz her
şekilde hayatın bir cedden doğduğu fikrini iyzah edi-
yor. Sonra, ilk hayat hüceyrelerinin ne çeşit bİr şey
olması lazım geldiğini nasıl bildiğinizi de biliyorum.

DR. OREGOKV- Fakat sakın itk hüceyrenin
bütün teferruatı iytibariyle
amibe veya beyaz kan
küreyvesine be n z ediğini
zann etmeyiniz. İll< hayat
tohumları çok basitti. Pro_
toplasma bir milyar sene

evvel zuhurundan beri bir-
çok tebeddülata uğramış-
tır.. Vavaş yavaş ve ted_

rici bir surette milyonlarca
istiymal tarzları gittikçe
muğIak bir lıal aldı. Me-
sela dimağımızın hücey_
resi ile ilk hüceyre ara-
sındaki fark bugünkü oto_

mobille öküz arabası ara-
sındaki fark gibidir. Ma-
amafi, otbmobille ökiız ara-
bası misalinde olduğu gibi,
biri tekimül suretiyle di-

DR. CREOORY- Şimdi görürsünüz. Bu mü_
cadeleci hüceyrelerle amipler yekdigerIerine karşı
kardeş çocuğu mevklindedirler. Aralarındaki müşabe-
het her ikisinin de münferit ve mücerret surette ya-
şamaları değildir. Onlar şeklen de birbirlerine ben-
zerler. Aynı surette teneffüs, hareket, tegaddi ve
tekessür ederler. Asıl en mühimmi aynı maddeden
terekküb etmişlerdir.

MR. MOK--. Sözü nereye getireceğinizi şimdi
anlayorum.

DR. OREGORY- Ben de öyle tahmin etmiş-
tim. Gerek amiplerin, gerek beyaz kan küreyveterinin
tirekküb ettikleri madde, pek o kadar sulu olma-
makla beraber çiy yumurta akına benzer, jelatin gibi
bir maddedir. Buna protoplasma denilir. Şimdi si-

ğerinden zuhur etmiştir ve her ikisinin de esası bir-
birinin aynıdır.

\IR. MOK- Amiple beyaz kan küreyvesinin
aynı tarzda teneffüs ettiğini söylemiştiniz. Lütfen bu
ciheti iyzah edermisiniz ?

DR. GREOORV- Bu suali sorduğunuzd eyi
ettiniz; onun cevabını vermekle bütün bu da'vanın
en ruhlu noktasına intikal etmiş olacağız. İlt hayat
tohumunun başlıca sırrı teneffüs edebilmiş olmasın-
dadır. Onların yaşayabilmelerinin ve paydar olabil-
melerinin başlıca sebeplerinden biri de budur. Te-
neffüs ettiğiniz zaman ne oluyor biliyormusunuz ?

MR. MOK- Ciğerlerime hava alıyorum. Mü_
vellidülhum uza kanıma geçiyor.

( Devamı 79 uncu sahifede )

I
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KeIırCı.t
SALLH znri

Gecelerce bir keman çaldı bu boş bahçede;
Sesler hayalet gibi yakınlaştı git gide;
..Dilara, uykuların dünyasından uyandı,
Ruhu göklerden düşen kızıl alevle yandı.
Silkinip yastığından sıçıradı pencefeye.
Heh inlerdi sesler (zulmetlere gel) deye.
Bilmedi, bilinmedi nasıl oldu bir anda
Adı bir yalan gibi çalkalandı cihanda.

Karanlıktan şimşekler çakıp geçti atlılar,
Ormanları, dağları yardı al kanatlılar,
Kayaların sırtından kuzgun gibi geçtiler.
Gün doğmadan uzakta iki hayal seçtiler
Dağılıp toplanarak sardılar dÖrt yanını.
Kapattılar dallarla yere akan kanını
..Dilara, yı elinden alarak getirdiler.

***

Hummalar yavaş yavaş soldururken rengini
O kemanın yeniden içti son ahengini ,l

Yeniden o bahçeden yine sesler süzüldü;
Genç kız bu loş bahçeye son bir veda'la güldü.
O sesin arkasrndan semalara açıldı.
Yaslı bir sada göke dalga, dalga saçıldı
..Sen benim sanatımın bir tek melikesiydin
Kemanımın havada uçan son bir sesiydin..
Gel aıdımdan bu yerler hasretlerin bahçesi.
Susmasın gönlümüzün cennette uçan sesi,
O hemen hayal gibi kanatlandı yerinden
Nağmeler akislerle yükselirken derinden.

Bir genç kız büyülendi
Ötmeyin güvercinler
Bir sihir onu yendi
Alıp götürdü cinler.

Mermer saraylar boştur
Ötmeyin güvercinler
Bu aşkla ay sarhoştur
Büyülemiş de cinler.

Götürmüş onu eller
Gelin kızlar ağlayın
sessizce aksrn seller
Artık siyah bağlayın

Genç kız bir sır gibi kayb olunca saraydan
İz geçmeyen yollarda haber sordular aydan
Onlar bir kasırganın kanadında uçtular
Ormanlı, ağaçhklı bir yere kavuştular.

O genç kız aşkla bitti
Ötmeyin güvercinler
Nağmeler alıp gitti
Artık gelmesin cinler.

Efsane olmuş adı
Türkülerde söylenir
Bilenler hiç kalmadı.
O bir sır olmuşr, denir.

Mermer saraylar bom boş
yanlız aksi kubbede
Bahçeler hAli sarhoş
Sararıyor git gide...

*{r*

***

+r*{r

O gece nişanlısı bir hınç ile inledi:
Fecre kadar soluyan ağaçları dinledi.
Uiuklar ağarmadan duyuldu yine adı.
Yapraklar bir besteyi korkuyla tekrarladı.

***
..Dalları hakka bakan
Meşeleri aştılar
Kıp kırmrzı kan akan
Bir nehre yaklaştılar.,
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GİTMEYEN MEKTUPf

UNDAN otuz sene evvel bir ban-

kada uiak bir me'murdum, va-

zifemi elimden geldiği kadar eyi

yapmağa ça]ışıyor; amirlerimi,

biyüklerimi kendimden memnun

Yazan : HiKM T TURIIAN

fena bir illettir. Benim birden bire terfiimi çeke_
meyen dairemizin başkAtibi, Başmüdürün yazdığı
o mektubu, bakınız, bana nasıl anlattı: soğtık bir
kış sabahı daireye girdiğim zaman gürül gürüI ya-

nan sobanın karşısında oturan başkAtip gözlüğünü
düzelterek: ıMehmet Ali efendi, hakkınızda, Baş-
müdürlükten gelmiş bir mektup var, doğrusu çok
acıdım, etvar ve harekitınızdaki fenalıkları ve vazi-
fedeki lakaydinizi haber alan Başmüdürlük size ceza
veriyor, tekerrüründe azl edileceğinizi yazıyot ve
ilk defa olarak maaşınlzdan on beş günlüğünüzü
kesiyorı dedikten sonra bir de şöyle nasihat savur_
du: ıQglurrı birlirsin ki seni çok severim, sen genç-
sin, bundan müteesir olma ! Yalnız şunu da söyle-
mekten kendimi alamayacağım, ahlİkına dlkkat et,

yapacağtn hareketleri, düşünmeden yapma. »

Başkitip bunları söyledikten sonra yanrnda otu-
ran diğer iki me'mura dönerek :

- NasıI, söylediklerimde haklımıyım? deye sordu
onlar: «Yerden göğe kadar hakkın var baş efendi. ı
deyerek başkitibi tasdik ettiler,

Ne hale geldiğimi siz tasavvur ediniz, titreyor,
ayakta durmağa, söz söylemeğe kendimde kuvvet
bulamayordum. Masanın başında ellerimi şakağıma
dayamış düşünüyordum, kendi kendime: cBaşmüdür

benim ahlAkımı ne biliyor, durup dururken benden
ne istedi, benim gibi bir gencin namus ve istlkba-
liyle oynamakta ne ma'na var?» diyordum, utanmamış
olsaydım ağlayacaktım da. Yerimde oturamadtm,
bastonumu alarak dışarıya fırladım; yürürken göz_
lerim kararıyor, sendeleyordum, nereye gideceğimi

ben de bilmeyotdum. Bir kahvenin dnünden geçi-
yordum; arkamdan birisi sesleniyordu, dönüp bak-
tım: bu, baba dostu, çok sevdiğim ve beni çok se-
ven bir zath ; teessürümü anlamış olmalı ki : ,

ı

etmeğe uğraşıyorduın. Çok güzel bir yazım vardır,
eski arap harflerini k6at üzerine Adeta inci gibi dö-
kerdim, bankanın ve hattA hukümet dairesinin bü-
yük me'murları yazıIacak mühim bir şey oldumu
beni çağırtırlar.

- Oğlum Mehmet Ali e{endi, Vilayete yazıla-
cak çok mühim bir levha var, senin yazın güzeldir,
bunu yazıverirmisin ?

Deyerek yazıIarını bana yazdırırlardı, bunun
içindir ki beni herkes severdi, küçük bir me'mur ol-
duğum haIde mutasarrıfın yanına bile müsaade aI-
madan girebilirdim. Bulunduğum kasaba güzel, şirin,
cennet gibi bir yerdi, bahçeleri, su başları, toplantı
yerleri vardı; fakat ben bu yerlerden hiç birine
gidemezdim, çünkü maaşım bir sarı liradan ibaretti;
ekmeğin yirmi, etin altmış paraya sahldığı bu de-
virde ben bir sarı altın lira maaş altyordum. Ba-
şrmda epeyce kalabalık bir aile vardı. İhtiyar annem
her akşam eve girerken elimde ilaç şişeleri olup ol_
mad!ğına bakardı; öksüz kalan yeğenlerimi sevindir-
mek vazifemdi. İşte görüyorsunuz ya bu vaziyette
bulunan bir adam eğlenebilirmi ? H4yatım sıkıntı
içinde geçiyor, gençliğim elden gidiyordu.

Günün birinde beklemediğim bir hadise oldu,
vazifedeki muvaffaklyetimi takdir eden Başmüdürlük
maaşıma, birden üç yüz kuruş zamm ederek (...)

şehrindeki Başmüdürlük kalemine ta'yin etmişti ve ba-
na banka müdürü ,,,asıtasiyle de taltif yollu bir
mektup göndermişti. Fakat Allah insanı fcna arka-
daşIara düşürmesin, kıskançhk dünyada her şeyden
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- Oğlum sende bugün bir hal var, ne oldu,
neye böyle müteessirsin? deye sordu...

Mes'eleyi olduğu gibi anlattım, o da müteessir
oldu. «Başmüdür benim bildiğimdir, sorar, mese'leyi
anlarım.» deyerek beni teselli etmeğe uğraşh; oradan
ayrıldıktan sonra doğru eve gittim, teessürümü ye-
nemeyor, sinirlerime hakim olamayordum. Başmüdü-
re, bizim banka müdürüne, BaşkAtibe la'netler edi_
yordum, hele BaşkAtibe çok kızıyordum ! Allahtan
bulasıca herif
mademki böyle
bir şey vardı,
bunu ne deye

el Alemin yanın-
da söyleyerek

beni mahçup e-

dersin. Hem be-
nim ne gibi bir
ahlAksızlığım var
diyordum.

Çekmec:m-
den bir zarilak6,-

ğıt çıkararak (...)

da bulunan Baş-

müdüre adam
akıllı bir mektup
yazdım ; adama

ağzıma ge!eni
yazmış, her şe_

yi gözüme aldır-
mıştım: uUtan-
maz herif !... ,
deye başlayan
bu mektubu alınca Başmüdür kim bilir ne kadar kı-

zacaktı? Beni hiç şüphesiz azl edecekti; ihtiyar has_

talıklı annemin ricalarını dinlemeyerek mektubu pos-

taya götürmesi için, henuz bir mektep talebesi olan

kardeşime verdim. Fakat aksiliğe bakınız ki ay sonu

olduğu için cebimde mektubu postaya verecek

bir kuruş bile yoktu. Posta müdürü tanıdığım bir
zattı. Kardeşime:

- Benden posta müciürü beye selam söyle, bu

mektubu pullayarak postaya versin. Ağabeyimin ce-

binde bozukluk yoktu, birazdan kendisi gelip sizi göre-

cektir deye de söyle, deyerek postahaneye yolladım.

Kardeşim biraz sonra geri gelmişti.

- Mektubu postaya verdinmi ?

- Verdim ağabey.

- 
posta müdürü ne söyledi ?

,- Selam söyle dedi, başka bir şey demedi.
Aldığım cevap beni tatmin ettiği için ferahla-

dım, büyük bir yükün altından kurtulmuş gibiydim.
O gün bankaya uğramadım, başımı alıp kırlara çık-
tım. Akşam eve döndüğüm vakit beni karşılayan
genç zevcem; «Bey, sizi gittikten sonra bankadan ara-

dılar» dedi; ce-
vap verme Jeı
yukarıdaki oJa-
ma çıktım, her-
kese dargın, küs-

kündüm. Henuz
altı aylık yavru_

mu bile görmek
istemeyordum.
Ertesi gün geç

vakit bankaya
gittiın. Müdür
bey seni çağırı_
yor dediler. Mii_

dürün yanında

başkiıiple o ba-

ba do itu olao
zat vardı. Mü-
dür bey benigö-
rünce gülümsedi:

- Oğlum in_

san böyle bir
şakadan hemen

kızarmı? Niçin bu kadar müteessir oldun ?

Ben cevap vermeğe hazırlanırken baba dostu

olan zat söze başladı:

- Beyefendi latifa tatif gerek, böyle şaka olur_

mu ? Bir gencin ahlAk ve istlkbaliyle uğraşmak gü-
nah değilmidir ?

Müdür beni methe başladı, biraz sonra masa_

nın gözünden bir kiğıt çıkararak bana ızattı; göz-

lerime inanmayordum, resmi olan tahriratta şunlar
yazıtı idi : «Çalışkanlığınızı, muvaffakiyetlerinizi, ahlAk

ve terbiyenizi takdir eden makamımtz maaşınızı üç

yüz kuruş zamla sizi Başmüdürlük kalemi ikinci kttip-
liğine terfian ta'yin etmiştir, yeni vazifenize sür'atle

,. titreyor; ai,akta dıırmaya, söz söylemeye ke ndinde kuvvet bulamayordunı

.t,
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gelmenizi ve vazifede muvaffakiyetinizi temenni

eylerim, Efendim...,
Bu tahriratı ellerim titreye titreye masanın üze_

rine koydum. Müdür;

- Nasıl memnun oldunuzmu !

Onıuz silkerek cevap verdim: ıİş işten geç-

tikten sonra ne iaydası var!...»

Müdür gözlerini hayretle açarak :

-- Ne söyleyorsun Mehmet Ali ?

- Evet sdylediğim bir haklkattır.

- Nedir bu hakikat ?

- Söylemekte bir fayda olmadılrtan sonra...

- Anlahnız ?

Mü]ürün ısrariırı boşa gitti. Oradan yüreğim
ezgin, zihnim perişaıı olarak ayrıldım. Mektubumu
alJığı andan iytibar:n B:şmüdürün beni azl edece_

ğine şüphe yoktu.

Dışırıda baba dostu olaı zat beni tuttu.
- Sen ne yapıyorsun \{ehmet Ali?

- O gün çok müteessirdim, Bışmüdüre fena
hakaretle dolu bir mektup yazmıştım.

- Eyyy...
_ Ey işte b6yle... ACam mektubu alınca kı_

zacak ve beni azl ed:cek.

Baba dostu bir müddet durakaldı ve düşündü:

- o mektup gitmemişıir \Iehmet Ali ?

- (Gildüm) Nısıl olur ? l(cktubu dün verdim,
bu sabahki 'posta ile gitmiştir.

- Mektup gitmemiştir.

_ Ne bi|iyorsunuz ?

- Ka]bim öyle diyor.

- Yoksa mektubun gönderilmesine mani'mi
oIdunuz.

-- Hayır seni te'min ederim ki bir şeyden
haberim yok.

Hemen postahaneye koştum, müdüre telaşla
sordum :

-- Dün kardeşimle bir mektup göndermiştim,
o mektup gittimi ?

Müdür hayretle yüzüme bakhktan sonıa:
_ Hangi mektuptan bahs ediyorsuyuz ?

_ Dünkü mektuptın.

- Dün burayı ne kaıdeşiniz geldi, ne de

mektubunuzu getirdiler.
_ Yaaaa i

Posta müdürünün bir şey soımasrna vakit
brakmadan sokağa !ırlayarak koşa koşa eve gittim,

hemen kardeşimi tutarak:

_ Sana verdiğim mektubu postaya vermedin
mi?

Kardeşim korka korka:

- Vermedim ağabey.

- Peki mektup nerede ?

- Yukarda çıntamın içinde.

- Onu bana getir ! ..

Kardeşim mektubu getirdi, evet bu mektup
dün beninı yazdığıın mektubun ta kendisi idi.

- Pek eyi, bu mektubu ne deye vermedin ?

- Po;ta müdürünün yanı çok kalabalıktı, ya_

nına girmeğe sıkıldım. İçimde bilmem neden mektu_

bu veımemek için bir arzu vardı, oradan geri dö_

nip eve geldiğim zaman sana (mektubu veımedim)
demekten kork.um.

Mektubu a|dım, ideta koşa koşa bankaya git_
tim, mülire : a Ben gideceğim, emrimi veriniz ! . . ı
dedim. Hıyretle sordu:

- Sana ne o]uyor Memet Ali efendi ?

Müdü:e, olanı biteni oJduğu gibi anlattım.

Müdür hayretlen hayrete düşüyor ve ikide
birde: «Ver baka|tm şu gitmeyen mektubu.» di-
yordu.

l,t
{i*
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0N beş gün sonra yeni vazifeme başlamışhm, beni
- yanına bir iş için çağıran Başmüdüre de git-

meyen mektup hikiyesini anlathm.

Başmüdür başını sallayatak cevap verdi ;

- Haberim var evlat, haberim var, deye söy-
Iendi.

Oitmeyen bu mektup istikbalimi kurtarmıştı,
fakat bu mes'eleden Başmüdürün nasıl haber aldığı
bence daima meçhul kaldı.

Hayatın böyle bizı tuhal tesadüfleri var ki in-
san bir türli mahiyetini anlayamayor ve hiç şüphe_
siz anlamayacaktır da . . .. .
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\r) ENI ahbaplarım eksetiyetle soruyorlar:

A - Nasıl, sağırlıkla başınız hoşmu ?...

Benim de cevabım hazır:

- Bilemezsiniz sağır olmak ne kadar hari-
kulade bir şey.

Tuhaflık ve nükte yapmak istediğime ve-
rerek hafifçe güliimseyorlar. Her ne kadar on-
lar cevabımda, sağırlığı meth etmeme rağmen,

ince bir acı duyuyoıIarsa da, sdzlerimde cidden sa-

mimiy.im. Zira memnuniyetlerle keşf ettim ki ses_

sizlik hiç de müebbet bir felaket değildir. Aksine,
insanı eğlendiriyor.

Şurasını inkir edemem ki, sağırhğımın bir ta_

kım kat'i mahzurları var. Mesela, her hangi bir işe

giremem. Seçeceğim meslekIer endişe verecek dere-

cede tahdid edilmiştir. Tercih fırsatlarım da azdıt.
Arkadaşlık ve samimi bir muhit kurmak da benim

için pek güç oluyor. Hele ne şekilde olursa olsun,

ruhu yükselten ahenkli bir şey duymak, tath sada_

lar işitmek imkinsız. Başka imkinsızlıklar da yok

değil hani.. Fakat ben bütün bunlara rağmen ses-

sizliğe gülüyor, metelik bile vİrmeyorum.

Bir misal]e fikrimi anlatayım: Bir kaç sene

evvel, bir Pazat giıni, öğleden sonra şehirde yan

sokaklardan birinde serseri gibi bir aşağı bir yu-

karı dolaşıyor, ve bütin günü nasıI geçireceğimi

bunalarak diişünüyordum. Köşe başına gelip de tam

geçeceğim sırada omuzuma bir eI dokundu.. Dön-

düm; karşın,ıda bir polis duruyordu. Bit şeyler s6y_

ledi. Ağzının oynayışından bir takıın ihtarlarda bu-

lunduğuna lıükm ederek uysal .bir hareketle başımı

salladım, sözlerini anlamışım gibi de neş'eli neş'eli

gülümsedim. Ve tekrar caddeyi geçmeğe teşebbüs

ettim.

Nakl eden: REFİK GALIP

Bu sefer omuzuma daha şiddetli bir dokunuş
beni olduğum yere mıhladı. Baktım, o. Vine bir
şeyler söylendi. Ve yine anlamadım. Maamafi oyu-
numu eyi bellemiştim. Evvelkinden daha vazıh bir
surette başıını salladım, güIümsedim, ve bir kere
daha caddeyi geçmeğe savaştım. Fakat bu defa in-
sant hırpalayan bir çeviklikle yakalandığım gibi
beylik otomobiline tıkıldım ve bir karakola posta

edildim. Tutulan zabıtta d,a seyrüseJer nizamına
anudane bir surette muhaleiet ettiğim yayıImışh . . .

Komiser gayet nazik bir adamdı. Çelebice:

- Bu şehirde işaret lambalartna riayel el-
mek mecburiyetinde olduğunuzu bilmeyormusunuz ?..

deye sordu. Buna da başımı sallayarak mukabele

ettim, ve kendimi müdafaaya koyulmak istedim. La-

kin bu seler, o kibar adam parlayarak:
.- Bu baş sallıyışınla kuıtulacağınımı sanıyor-

sun?... deye girledi.. Ben yine, daha kuvvetle ba_

şımı salladım ve yanlış teisir ettiği bir şekilde de

gÜlümsedim. Köşeden, tekrar üçüncü defa olarak
geçmek istediğim zaman ise karakol bodrumunu

boyladım. Bittabi', sonunda mes'ele anlaşıldı. Ve

hepimiz kahkahalarla güldük. Me'zun bir me'mur:

<Kahveye gidelim, dedi de, ancak bu suretle gü-

nümü nasıl geçireceğimi hall ettim.

Sağın Adaın Diyon kl !...

üŞl1,1Oİ siz şaşacaksınız, ve deyeceksiniz ki, po_

',' lis sana iIk ihtar ettiği zaman neden sağır

olduğunu söylemedin de b6yle luzumsuz külfetlere

katlandın. Ben de size deyeceğim ki, bu slrf ken-

dime mahsus ruhi bir mes'eleden ileri geliyordu.

Çünkü sağır bir adam daima hakiki bir ıztırap

içiııdedir. Sathi bir 96z bunu fark edemez Bu ise

derin bir tesellidir. Onun içindir ki sağır, bu te-

§elliyi her zaman uzatmak ister.
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İşte bu sebeple sağır Dudak Okuma gibi

bir san'atı elde etmek rnecburiyetindedir. Noksan

duyduğu halde muvaffak olan mükemmel bir du-
dok okuyucusundan, harikulade bir Tahminci
den başka bir şey değildir. Onun mükileme esna-

sında bel bağladığı şey, cümlelerdeki iki üç keli-

medir. Cümlenin sonunu kendisi ya meleke, ya da

talii ile te'min

etmelidir.

Maamafi ta}i'

her zaman yaver

olmaz, Bir ga-

zete muhabiriyle

mülakatta bulu-

nuyordum. Ko_

nuşmamlzın bir
yerinde, bana
hatrımdan h i ç

çıkmayan şu su-

alı sormuş:

- içernıisi-
niz?... demiş.

Ben de heye-

canla :

- Sağır bir
adam için ondan

mahrum olmak,

onsuz yaşamak

tahammüIe s,ğ-

maz.,, deye ce-

vap vermişim.

Bu konuşma_

mız gazetede çı-

kınca hayretim-

fark görülmez. Bununla beraber, lisanda böyle şa_

şırtıcı kelimeler çok var ! . .

Efkirı_umumiye sağırları hiç tanımayor. Sağır

Dilsizlerin gündelik hayatlarında rasladıkları mania_

Iarı bir tasavvur ediniz. Mesela ekseriya kapımın zi_

lini nasıl duyduğumu anlamak isterler. (Siz de şa-
ştyorsunuz ya\ Zil çalınınca kapıyı her kes gibi

e---st-:(:z
açıyor, ve dai-
ma bir yabancı

ile karşılaşıyo-
rum. Bu hiç ta_

nımadığım efen-

di bana ya e_

lektrikli bir sü-
pürge veya bir
elbise fırçası u-

zatarak bülbül
gibi söyleyor,

söyleyor. Bende-

niz onu sustu-

ruyor ve sağır

olduğumdan tek

b i r kelimesini

anlamadığımı arz

ediyorum. Şaşı-

rlyor, fakat renk

vermeyor ve

bendenizi baştan

ayağa kadar bir

süzdükten son-

ra, muzafferane:

- Peki sa-

ğırsınız, sağırsı_

nlz amma, nasıl

olur da kapıyı

çaldığımı duyu-

0
0
{i
(][)

0l)

0
ilü

(ı

0il
(ı
(ü

0

0D

0
ilü
(ı

fü
(ı.
0
(!

0D

(ı

0D

(ı

0D

İı
/lL
?,

Meşlıur muhteri' Edison do sağırdır, Bu resimde, Henry Ford un
ona bir şey anlatmak üzere kulağına eğildiğini gösteriyor.

€=€=>€= e=€=€:€:=€=€= €=e==4
den dona kaldım. Çünkü ben bir dudak okuyucusu
sıfatiyle onun bana sadece okurmusunuz . . . deye

sorduğunu sanmış ve yukarıdaki cümleyi sarf et-
miştim.

Filvaki' İngilizcede dudakların kıpırdaması nok_

tai.nazarından aksi kulaklara bambaşka gelse de
okumak (reod) ile içmek (drink) arasında hiç bir

yorsunuz deye soruyor. Bendeniz de bilmukabele
yavaş yavaş kapıyı yüzüne kapayarak kıs kıs gü_

lüyorum.

Cevabım gayet basittir efendilerim. Zili işit-
mem; bu muhakkak. Gafil anlamayor ki, benim
kendime mahsus bir tertibatım vardır. Zilin düğme_

(Devamı 79 uncu sahiiede)

$

,}j

ffi



58 MUırı7

§c Eı Ç oDcı,gılcı,D
Charles Foley den

akşam, yemekten sonra, CIau-
de Fr6val in siyah elbi;e ve

beyaz kravatla geldiğini gör-

mekle hayret etmedim. BiIi_
yordum ki aziz ve kiymetli ar-

kacl şım mis Lydia Gumver-
bi|t e İ6na sokağındaki apaıtmanında bir konferans
vermeyİ va'd etmişti.

Yorulmak bilmez bir ça]ışkan, r,tuz ıltı yaşın
da müderris, Paris in eır malıir operatörü o'aıak ta_

nınmış, meşlıur ve zeng.n olııasına rağm:ıı Claucle,
Jura lı sağlam Ve kaba bir çıİtçi o]an bab;sı kad;r
samimi, onun kadar eyi, o;ırın kaclar sade ve h:tt:i
onun kadar sadedil olarak kalnıştı.

Hastahınede ve faküItede hakiın ve dai nı itaıt
edilen bir şef o)an bu dağ çocuğu cemiyet i;in.le
mahcup ve bAzan becerıksiz bir hal aiırdı.

O,ıun içindir ki, gizel amerikalı kaılının, mo
da deli.,i birkaç milyarderi de da'vet ettiği sılo ıa
girmezden evvel, Claude zevkiııde şülıhc edere'i
klyafeti hakkında fıkrimi sormaya gelmişti.

Paltosunu çıkarır çıkarrııaz, iri yapılı ve gü
zel dostumu t.'ınin ettiın:

« MükemıneIsin, azizim, ci.lden mükemırıeI !

- Rica edtrim, bık ku;urlu lıir tarafıır var-
mı ? B:nim umurunrda değil, bi irsio ! Fıkat mis
Lydia tuvalete pek fazlı ehemmiyet verir. Bir gün
eğer madam Claude Fr6val oIuısa o;ıun bu l(usu-
runu tashih etmeye çalışacağım. Şımdilik, bu ümi-
di taşıdığımdan, hoşuna gitnıtk için hiç bir şeyi ih-
mal ctmemeli.

Claude, temiz çocuk gülüşiyle, gö:nleğinin in-
cilerini göstermek için geniş göğsünü şişirdi, platin
bir halka iizerindeki iri bir eImasını pırıldatmak için
çok beyaz elini uzath, nihayet, cilalı ve kusursuz,
geniş bağIı bir iskarpin içinde gümüşi işlemeli çok
ince ipek çoıabını seyr etmekliğim için ayağını ya-
vaşça kaldırdı.

oültra-şık bir zarafetin var! deye takdir et-
tim. Paltonu sırtla azizim.., ve için rahat olarak
git: mis Lydia hayran olacak. B:n de gidip frakı-
mı giyeyim. Beni bekleyebilirmisin ? İena sokağına
beraber gideriz. Otomobilin bekleyoınıu ?

En küçük bir mesleki endişede ağır ve ciddi
olan Paul Fr6val :

Tercüme eden : YAŞAR NABİ

- Otomobilim kapıda, dedi, fakat seni bekle-
yemem. Koıferansrmdan evveI hastahaneye uğra_
mam lazım. Tedavim altında o]an ümitsiz bir has-
ta var, zavallı bir ihtiyar kadın ki yirmi dört
saatteıı fazla ömrü kalmamıştır. Zavallı beni sever,
ve hem oıı, bu akşam, kendisini görmeye gelece-

ğimi söz ve;dinı. Saadetin o kalar yakınınCayım ki
me rhamet]i oIınamak eliınden gelmez».

Arkadaşımın endişesine lıirmet ettiğiın için ıs-
rar edemedim.

« Oit, üstadıın, git. Seoi Mis Lydia nıır yaninda
bulurum... »

( )TO\IOMO3İLİM yoktur, vc o yüzd n ge;
" k.ıl ıı:_.t,m. Müntahap bir s]mı' l itlesi öııünJe

koııfcraıs başlam]ştı. Mis GumvcrbiIt, bana, ilk sı-
rala, kendi yanında bir yer ayırınıştı. Buırun bir
sırJaşlık mev"ii oIduğunu tahınin ettjm ve bu iyti_
ııa brna do:tumun izdivaç proj:si lelrinde hayırlı bir
alanıet gibi görün l ü.

Mu'tat yeşil ö;tülü masa yüksek bir tims:ğin
üstüne yerlt,ştirilmiş:i. Yüks:k arkalıklı, debdebeii
bir ko'tuktı, Fr6vıl santi b;r tahtta oturuyordu.
Vc tıp:ı tıyatro sahnesinde o)dıığu gibi bir tak,

bir nıerdıven pıııneklığı vardı ve müteaddit eIektrik
proj:ktörleri, konferansçı7ı Lörletici bir ışık bolluğu
içinde brakıyorlardı. Claude uır bu derece alayişten
memnun olmadığıı,ır talımin ediyordum. Eyi ki buna
pek dikkat etıneyordu. Onı derhal herke;in sıı,ı,ıpı_
tisini kazandıran kolaylığı v.: sıcak, tat]ü bjr ses,

sırih bir ifadeyle, mevzJuna kendini vcrnıiş ,.öyle_
yordu. Ve sert çizgileri, derin bakışı, tallı ve saııi-
mi tebessümü etrafına yayılıyor, dinleyenlere kuv-
vet, zekA ve yüksekliğini hiss ettiriyordu.

Muvaffakiyetinden kat'iyen emin olarak onu
yirmi dakikadan beri dinleyordum ki, yanımda, ev-
vela sözlerin cazibesine kapılmış olan Mis Lydiı nın
birden bire doğrulduğunu, gözlerini parmaklığın al-
hna diktiğini, ve yarı sesle hiddetli bir schocking
(ne ayıp » dediğini işjttim.

Halbuki masanın üstinde claude un vucudu
mükemmel ve kusursuz olarak görünüyordu. Fakat
mis Gumverbilt titremekte ve anlaşılmaz şeyler mı-
rıldanmakta devam ettiğı için, gözlerim, gözlerinin
istikametini ta'kib etti ve Claude un ayaklarını kol-
tuğu altında tutmaktan yorularak uzun bacaklarrnı
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uzatmış olduğunu fark ettim. Ve o zaman gördüm
ki parlak iskarpinlerin üstinde eskisi gibi gümüşi

işlemeli çok ince ipek çoraplar değil fakat ham

yünden, adi, haykırıcı, cidden korkunç bir sarı
renktc kalrn k6y çorapları vardı.

Artık dinlemeye gayrımuktedir, ve gözleri hep

yeşil masayı a$n iki ayağa çivili Lydia hiddetten
titreyordu,

Hayretinden, ancak, konferans bitince, sami'-

lcrin alkışlariyle
kendine geler il-
di.

fLAUDr .unleıll e[_

mek için coşu-
yordum.

« Ne hatip !

Nc alim ! Ne... ı
I\{ola deIisi

kadın birden bi-
re hiddetle, ha-

karetle s6zümü
kesti:

. Hatip ? A-
li n ? bilmeyo,
ıum. Ancak o
korkunç sarı ço-
raplarına dikk at
edebi|dim ! Deh-

şet ! Ben ki dok-
toru, kendisine
iytina eden, in-
ce, zarif, yüksek

zevk sahibi bir
ins:n zann edi_

yordum... Ah ]

Ne inkisaı!..» Mis Gumverbilt banıı, ilk sırada, kendi yonında bir yer oytmıştı,
Boğulur gibi,

önünde bu korkunç sarı çorapları teşhir ettin.
_ Ya! Demek sebep bu, ha? Esasen bundan

şüpheleniyordum ya.,. Ayaklarıııı yeşil örtü a]tında

saklı tutmaya karar vermiştim ama, bir zaman gel-
di ki unutmuşum, ayaklarımı uzatmışım.

Çoraplara gelince, onları giymemezlik ede-
mezdim. Ümitsiz hastam, biliyorsun, hastahanedeki
o zaval,lı kadın, üç haftadan beri, ilıtiyar titrek eI-

leriyle, bana onIarı gizlice örüyormuş. Mütevazı'
hediyesini bana

bu akşam ver_

di, ve sönük se_

siyle yalva rdı :

« S:zin için ya-

pabildiğinı bun-
dan ibaret, dok-

tor, kabul ed i-
niz ve eğer.,.

zavallı çorapJa-
rııııı çot çirkin
bulmayorsanız
onları giy d iğini-

zi görmek beni
o kadır ınemnun

edect k tir kilD

- Sen dr.,

hiç di şi ın,ıeden,

mukavemet edi-
leınez bir mer_

lraııet hissinin
sevkiv le, öiınek

üzere olan bu
kadını son bir
defa memnun

etmek için, der.
hal ıskarpinlerini çıkardın, çoraplarını sıyırdın, sarı
çorapIarı giydin.

- Tabii değilmi ya? Zavallı kadının sevincini
galiba bayatının saadetiyle ödeyeceksin ».

claude mahzun bir tavırla:

- Ne yapa]ım ! dedi ; Ölüme karışan bir se-
vincin hayattaki bir saadetten daha uzun ve daha
sağlam olması iycab ettiğini düşünerek kendimi te_

selliye çalışacağım.

_-_+rü>rı iq<<+r-

bana arkasını döndi, da'vetlileri arasında kayb o)du.

Kürsüden inmiş olan Fr6val oldukça endişeli
bir tavırla bana soruyordu;

« Mis Oumverbilt tebrik, hattA teşekkür bile et-
medi... Adeta benden kaçıyor, bana sebebini söyle.

Bu ma'nasız hadise yüzünden bu güzel aşk
ümidinin yıkıImasından dolayı hiddetli:

- Asıl sen bana söyle, diyordum, o gğzel

çorıplarını ne deye çıkardın da, Lydia nın gözleri

*$
Cw;
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Homire den

biz öleceğiz, veya, tehlikeyi atlatarak, ölümden ve oktan
kurtulacağız. I{er şeyden ewel, İlahe, Siren lerin çayF
rından ve şarkılarından kaçmamızı emr ediyor, ve onla-
rı dinlemek için yalnüz bana müsaade ediyor; lakin be-
ni geminin direğine ayakta sım sıkı bağlayınız, hiç ha-

reket edemeyeyim, ve, beni çöZfleniz için size yalvarır
ve emir verirsem, o Zalnan, bilakis, beni daha İazla bağ-
IayIn.

Ve ben bun]arı arkadaşIarıma söyledim, ve, bu es-
nada, eyi inşa edilmiş gemi Siren lerin adasına sür'atle
yaklaştü, muvatık rüzg6r bizi o kadar hızlı'sevk ediyor-
du; lakin İüZgar birden bire dindi, Ve sustu, dalgalaI
azaldı, O zaman, arkadaşlarım, ayağa kalkarak, yelken-
leri topladılar ve geminin boşIuğuna brakhlar; ve otur-
duktan sonra, mücella kürekleriyle suları köpürttüIer. Ve
ben, keskin tunçla, biiyük bir balmumu külçesini kestim,
küçük parçaları kuvvetli ellerimde sıktım; ve ba|mumu
yumuşadı, çünkü güneş in harareli yakıcı idi, ve ben

çok kuvvetle sıkıyordum. Ve bütiin arkadaşlarümın ku-

lak|arını tıkadım. Ve, gemide ayakta olarak, beni, elle-
rimden ayaklarımdan direğe bağladllar. Sonra, oturarak,
köpüklü denize kilreklerini daldırdılar.

Ve biz ses yordamına yaklaşlık, ve sür'atli gcmi,

birdenbire Siren ]er taratından göı,üldii, Ve onlar ahenk-
tar şarkülartnı söylemeye başladılar:

- Cc|, ey şijhretli Ülis, Yunanlıların medarı-iitiha-
rı. Oemini durdur, ve sesimizi dinle. Hiç bir adam. a-

damızdan sesimizi dinlemeden kara gemisiyle geçrnedi;

sonra, sevinç içinde ve birçok şeyler öğrenmiş olarak
gider. Filhakika, biz, llahlarln emriyle büyük Trova önün-
de Yunanlılarla TrovalıIarın neler çektiklerini biliriz, ve

biz ana toprak üstiinde olan biten hef şeyi bildiririz.

Onlar güzel seslerini dinleterek böyle teganni edi-

yorlardı, ve kalbim onları dinlemek isteyordu; ve, kaş-
larım] küm|Idatafak, arkadaşlarıma, beni çözmelerini işa-

ret ettim; İakat on]ar kürekleri dalıa hararetle hareket
erıiriyortardı i ve. derha], Perimed ve ÖriIok. beni daha
sıkı bağladılar.

Onların yanından uzaklaştıktan sonra ve şarkıIarını
ve seslerini artük işilmediğimiz zaman, sevgili arkadaşla-
rım kulaklarından balmumunu çıkardılar ve beni çözdü-

Tercime eden;','Yiışar Npbi

ler; lakin, henuz adayı geçmiştik ki duman ve büyiikj
dalgalar gördüm Ve muazzam bir gürültü işittim. Ve.
arkadaşlarım, korkuIarından ellerindeki [riirekleri braktı-
lar. Ve aklntl gemiyi göıüriiyordu, çiinkü onlar artlk kü-
rek çekmeyorlardı. Ve ben bir yandan öbür yana koşa-
rak. hcr birini ıatlı sözIer|c gayrete getirmeye çalışı-'
yordum:

- Ey dostlarım, teh]ikcIer meçhulümüz değildir.
Siklop bizi korkunç bir şiddetle mağarastnda mahpus
tutarken daha büyiik azaplara katlanııüadlkmı ? Lakin, o
zaınan, İaziletim, zeki ve dirayelim sayesinde onun elin-,,

den kurtulduk. Bunu unuttuğunuzu zann etmeyorum. o
halde, şinıdi de, söyleyeceklerimi yapınız; hepiniz itaat
edin. Siz, sıralarda oturmuş olanlar, küreklerinizi denizin
derin su|arına daldırınız, ve sen, pilot, §ana şunu emr
ediyorum, hatlrında tut, mademki geminin diimenini Sen

tutuyorsun. Gemiyi bu akıntı ve dumanın haricine sevk
et Ve Şu öteki kayalllli tut. Bu yolu Sebatla ta'kipten
vızgeçmc, ve sen bizi telaketten kurtaracaksın.'

Ben böyle söyledim, ve onlar derhal sözlerime itaat'
ettiler; lakin onlara Skilla dan, bu korkunç aİetten bahs
ctmedim, çünkü dehŞete kbpıIarak hep birden geminin

dibinde saklanmak için kürekleri brakmalarından kork-
tum. Ve o zaman Sirse nin kat'iyen silahlanmamam hak-
kındaki emirlerini unuttum. Ve muhteşem silahlarımı ta-
kınarak, ve iki uzun mızrak alarak geminin ön tarahna

çıktım ı,e orada iIk önce arkadaşlarlmın öliimüne sebep
olacak Skil]a yü göreceğimi ümid ediyordum. Lakin onu
göremedim, göZlerim kara kayanın her taraİına bakmak-
tan yoruluyurd u.

Ve biz, inleyerek, bu boğazdan geçiyorduk. Bir ta"
raita Skilla vardı; ve ötcki t3ralıı, iIahi Karibdis deni-
zin korkunç tuZIu Suyunu içiyordu; Ve, tekrar kustuğu
zaman sular bıiyük bir ateşin üStündeki tenceredeymiş
gibi kaynayordu, ve o slıları havaya atıyor ve-su iki ka,
yanın listüne yağıyordu;ve deniz dibinin mavi lruınları^

meydana çıkıyurdu, ve arkadaşlarımın korkudan beniz-

leri soldu. Ve biz Karibdis e bakıyorduk, çünkü telaketi,

mizi ondan umuyorduk; lakin, bu esnada,'Skilla gemi,

den en cesur arkadaşlarlmdan altısını,aldü. Vq geminin

üzerine bakarken, ayaklariyle ellefinin havadan geçtikl9-,.

rini gördüm; Ve onlar ümitsiz]ikle beni çağırlyorlardı.
Bir balıkçı nasıl bir kayanın üstünden, uzun bir

(Geçen nushadan devam)
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deyneklö, d€nize kiiçük bahklara, o yabani öküz boynu-
zu içinde Şaklı yemi atar ve her tuttuğu balüğı canh
canlı kayanın üzerine atarsa Skiila da öyle, çırpınan ar-
.l<adaşlarımı götürüyor ve yiyordu ve onlar bu es-
nada bana doğru ellerini uzatarak lıaykırıyorlardı. Ve bu

benim denizlerde seyalıa!m esnasında gördüğürn cn
acıklı manzara idi.
. Korkunç Karibdis ile Skilla dan kaçtıktan sonra İla-
hın mukaddes adasına vardık. Ve Güneş in geniş alınlı
mukaddes öküzleri ile yağIı koyun sürüleri orada idi.
Ve ben daha deniz üzerinde ve geminin içindeyken
ahırlardaki öküzlerin böğürmelerini ve koyunların me]e-

melefini işitiyordum; ve kör kahin Teb]i 'I'ireziyas ın
sözleri hatırüma geldi, ve insanları cezb eclen Güneş in
adasından korunmak hususundı Sirse nin tavsiyesini de

halırladım. O zaman, kalbir..ı mıhzun, arkadaşlarıma
böyle söyledim:

- Çok eziyet çekmiş olnıanızı rağııen, söz|eı,imi
dinleyiniz, arkadaşlar insanlara ışık vercn Oüneş adasin-
dan ace]e kaçmamızı bana tavsiyc cdcn Sirse i|e Tiıe-
,iyas ın kehanetlerini size söyleyeccğim. iIahe bizi bura-
da büyük bir tehlikenin tehdid ettiğini bana soyledi, Bu
lebepten, kara gemiyi bu adadan uzaklaştırün.

. Ben böyle söyledim, ve onların aziz kılpleri kırıIdı.
Ve, derhal, Örilok bu kederli sözlerle banı ccvap verdi ;

- Bize merhamet ctmeyorsun. ey [lüis. Scnin kuv-
vetin çoktur, ve vucudun yorulmak bilınez, ve her şey
sana demirden yapılmış gibi göriiniiyol. Yorgun ve uy-

kusuz arkadaşlarının karaya inmelerini istemeyoIsun, su-
larla çevrili bu adada biz bol bir yemek hazırlardık; ve
bizim bütün gece, bu adadan uzakta, muzJim denizin üs.
tünde gelişi güzel dolaşmam]zı emr ediyorsun ! Gece
rüzgarlar tehlikelidir ve gemilerin batmısına sebep olur-
lar. Birdenbirc, hattd ilahIarın arzusu lıilalına bile gemi-
leri batıran bir Notos ,ıeya Zelir iırtınası çıkarsa lıangi-
piz mcş'uıı ijlümlin elinden kurtulabiliriz ? Bari şirndi,
lüara gecğye itaıt cdeIim, ve sür'atli geminin yanında
yemeğimizi hazırlayıIım. Yarın sabalı erkenden gemiye
biner ve açık dcnizde yol alırız.

Öri|ok böyle sajyledi ve arkadaşlarım onu tasdik et-

tiler.-Ve kat'iyetle anladlm ki bir şeytan onların İelake-
tini hazırlayordu. Ve ben ona Şu ma'kul sözleri söyledim:
' :-Örilok, bana karşı şiddetli davranıyofsunuz, çün-
kü yalnızım; lakio, bana büyiik bir yeminle yemin et ki,
eğer bazı ökliz süı,üleri veya bir çok koyunlar bulursak
hiç birimiz, biı cürüm işIemekten çekinerek, ne bir öküz'
fie de bir koyun öldürecektir. Layemut Sirse nin bize
verdiği yiyecekIeri rahatça 1iyiniz.

Ben böyle soyledim, ve, derlral, emr ettiğim gİbi

bana yemin eltiler. Ve, onlar yemin için lazım gelen bü-
tün söZleri Söyledikten sonra, sağlam gemiyi, dcrin bir
limanda, bir akar su yanında durdurduk, ve arkadaşla-
rım gemiden çıkarak alelacele yemeklerini hazırladılar.
Sonra, yemeye ve içmeye doyunca, Skilla nın gemidcn

alarak yediği sevgili arkadaşları için ağladılar. Ve onlar
ağlarken tatlı uykuya daldıIar. Lakin, gecenin üçüncü
kısmına doğru, yıldızların inmeye başladıkları saatte,
bulutları yığan Jiipiter büyük kasırgalarla şiddetli bir
rüZgar çlkardı; ve kara ve denizi sislerIe örttü, ve her
yer karanlık oldu,

Ve sabahleyin doğan, pembe parmaklı Şalak belir-
diği zaman gemiyi derin bir kaya oyuğuna çekerek em-
niyete aldık. orada Nemllerin güzel yuvaları Ve ikamet-
giihları vardı. O zaman meclis kurarak, böyle söyledin:

- Ey dostlar, gemide yiyecek ve içecek var. Bü-
yük bir ielakete uğramamak için bu ökiizlere dokunma-
yalım. Filhakika bunlar ilahın, her şeyi gören ve işiten
Cüneş in müthiş ökiizleri ve meşhur sürüleridir.

Ben böyle söyledim, ve onlar cömert zihinleriyle
sözlerimin doğruluğuna inandılar. Ve, bütün bir ay, No-
tos rüzgarı hiç durmadan esli; \,e NotosIa Öros dan
ma'da hiç bir rüzgiir esmeyordu. Ve arkadaşlarım ek-
mek ve kırmızı şarap buldukları müddetçe şiddetle arzu
ettik]eri öküzlere dokunmadılar 1 lakin, bütün yiyecekler
bittiği zaman, bilmecburiye, iğri olta iğneleriyle balık ve
e]imize düşen kuşları avladık. Ve açlık karnımızı bükü-
yordu.

O zaman, içIerinden biri belki bana dönüş yolunu
gösterir deye, İlahlara yalvarmak için, adan!n içerilerine
gittiıİ. Ve adada ilerledim, ve, arkadaşlarımı brakarak,
riizgıırdan malıfuz bir yerde ellerimi kaldırdım, ve ge-

niş olimp de ikamet eden İlahlara yalvardım, Ve onlar
göz kapaklarımln ıistüne tatlı uykuyu indirdiler. o za-
man, Örilok, arkadaşlarıma, meş'um bir niyet ilham
ctti:

- Çok ıztırap çekmenize rağmen söZlerimi dinle-
yiniz, arkadaşIar. Zavallı beşere mıkadder olan bütün
ölümler menİurdur, lakin açlıktan ölmek en acInacak

şeydir. Haydil Güneşin en güzel oküzlerini yakalaya-
lım, ve geniş Uranos da oturan Layemutlara kurban ede-
lim. Vatanımızın toprağ|na, ltak a dtinersek, derhal Gü-
neş'e güzel bir ma'bet inşa ederek içine kiymetli eşyalar
koyarız; Iakin, dik boynuzlu öküzleri için hiddet eder
de gcmiyi batırmak ister ve diğer ilahlar da buna razı
olurlarsa, bu hali adada daha lazla eziyet çckmedense,
sularda boğularak bir deiada can vermeyi tercih ederim.
Orilok böyle söyledi ve hepsi oıu alkışIadılar. Ve, der_
hal, Cüneş in en güzel öküzlerini sürdiiler, çünkü geniş
alınlı kara öküzlel gemiye yakın bir yerde otlayor]ardü.
Ve öküzlerin etrahnl çevirerek onları Layemutlara kur-
ban ettiIer; ve |aze bir meşenin yapraklarını aIdılar,

çünkü gemide beyaz arpa kalmamışh, Ve dua ettikten
sonra iki kat yağla örtülü but|arı klzartt|lar ve üzerine

çiğ bağırsakları koydular. Ve bağırsakları kızartırken,
kurban ateşi iizerinde merasim yapmak için şarapları
olmadığından su kullandılar. Butlar kızardığı zaman
bağırsaklardan tattülar. Sonra kalanı parçalayarak şişle.
re geçirdiler.

I



MUHıt

o zaman tatlı uykumdan uyandlm, denize ve gemi,
ye doğru dönmek için acele ettim. Lakin geminin bu-
unduğu yerin yakınlna gelince tatlı koku beni karşlla-
dı. Ve, inleyerek, layemut ilahlara doğru haykırdım:

- Jüpiter baba, ve siz, mes'ut ve layemut ilahlar,

şüphesiz, benim en büyük İelaketim için bana bu meş',
um uykuyu gönderdiniz. İşte burada yalnız kalan arka-
daşlarım büyük bir günah işlemişler.

Derhal,Lampeti arkadaşlarımın, öküz]erini öldürdük-

1etini Güneş e haber vermeye gitti, ve İlah kızarak diğer
illahlara dedi ki:

- Jüpiter baba, ve siz, mes'ut ve layeınut ilahlar,
Laert oğIu Ülis in arkadaşıarından intikamlmı alınız. on,
1ar benim yüldızlı Semaya çıktığIm ve Sema dan yere

indiğim zamanlar seyr ederek iaz duyduğum öküzleri-
mi öldi-iımeye cür'et etmişler. Oküzlerim için bana adil
bir kısas yeımezseniz Ahrete inerek yalnız olüleri ay,

dünlatürım. Ve bulutları ytğan Jiipiter, ona cevap vere-
rek, böyle söyledi:

- Güneş, münbit toprak üstiinde Sen yine laye-

mutlarla iani insanlar| aydın]atmakta devam et. Yakında
beyaz yıldırımımla karanhk denizin ortasında gemilerini
yakacağım.

Ve hem bunları güzel saçlı Kalipso dan öğrendim,

ona da Melkiır anlatmlŞ.
Denize ve genıime geldiğim zaman, arkadaşlarımın

her birini ayrt ayrı şiddetle azarladım; lakin bu suçu

ta'mir etmenin lıiç bir çaresi yoktu, çünkü öküzler öI-

dürülmüştü. Ve daha şimdiden ilahların mu'cizeleri mey_

dana çıkıyordu: deriler yılanlar gibi sürünüyor, ve çiğ
veya pişmiş, etler, şişlerin etraiünda böğürüyorlardı, ve

insan bunu bizzat öküzlerin sesi sanırdı. Ve alh giin,

sevgili arkadaşlarım Güneş in öldürdükleri en güzel

ökiizlerini yediler. Jüpiter yedinci günü getirdiği Zaman,

rüzgirın hızı dindi. O zaman, gemiye binerek açıldık;
ve, direği diktikten sonra beyaz yelkenleri açtık. Ve'biz
adayl terk ettik, ve Sema ile denizden başka hiç bir

şey görünmeyor, başka hiç bir kara göze çarpmayordu.
O zaman Jüpiter artık eskisi gibi hızlı gitmeyen

geminin üzerine kalın bir bulut gönderdi, ve onun al,

hnda deniz kapkara oldu. Ve derhal tiz Sadalı Zeİir

büyük bir kasırga halinde esti, ve tlrhna serenin ipleri-

ni kopardı, ve direk biitün yelkenlerle beraber geminin

dibine devrildi. Ve direk geminin burnuna düşerken pilo-
tun kaiasını parçaladı ve o sırasından denize dalar gi-

bi devrildi.
Ve onun cömert ruhu kcmiklerinden ayrıIdı. Aynı

zamanda Jüpiter gökü gıirlctti ve yıldırmlnı gemiye attl,

vc gemi, Jüpiter in yıldırımiyle vurularak dönmeye baş-

ladı Ve kükürtle doIdu ve arkadaşlarım yuvarlandı|ar.

Deniz nerkisleri gibi sular onlarü sürükleyordu ve bir

Ilah onIarın avdetlerine mani' oldu. Fırtınanın kuvvetı

onu parçalayıncaya kadar gemide yürüdüm. Ve sular

onu öteye beriye siirükleyordu. Seren dibinden kırıImış,

62

tı, İakat öküz derisinden bir kayüş ona bağlı kalmıştı.
Bununla sereni omurgaya bağIadım, ve, üzerine oturun.
ca, riizgarın şiddetiylc sürüklendim.

O zaman, iilhakika, Zefir in kasırgalart sükünet bul.
du, lakin bana yeni sıktntllar getirecek Notos riizgtrı
çıktı, çlinkü, yeniden meş'um Karibdis e doğru siirükle.
niyordum. Bütün gece böylece gittim, ve cüneş doğar-
ken, Ski|Ia ile korkunç Karibdis in yanına geldim, o za-

man Karibdis denizin tuzlu sularünı yutuyordu. Ve ben
yüksek incir ağacının dallarını yakaladım, ve bir gece

kuşu gibi havada asıIı haldım, ne ayaklarımı yere değ-

direbiliyor, ne de çıkabiliyordum, çünkü ağacın kökü
uzaktı ve Inıazzam ve uzun dallar Karibdis e gölge ya-
pıyorlardı; lakin o sereni ve omürgayı tekrar kusunca-
ya kadar sımsıkı asıldım. Ve bu da pek geç oldu.

Hakimin insanların pek çok münazaalarını muha,
keme ettiği pazardan, yemeğini yemek üzere, çıkttğı
saatie, scren ve omurga Karibdis den tekrar iırladılar;
Ve ben gürültüyle uzun tahtalarün üzerine kendimi at,

ttm, ve, üZerinc oturarak kürek yerine ellerimle yüzdüm.
Ve ilahların ve insanların babası Skillanın beni görme,
sine müsaade etmedim, yoksa öIümden kurtulamazdım.
Ve dokuz gün sular beni götürdü, ve, onuncu gün,

ilahlar beni Ojijiye adasına sevk ettiler, orada güzel saç-
lı belagatli ve muhterem ilahe Kalipso oturuyordu, o

beni kurtardü ve sevdi, Fakat sana bunu ne deye anla-

tayım? Sana ve aiii karına bunu evinde anlatlım; ve

aynı şeyleri tekIar anlatmaktan neiret ederim.

XIII-XX ncl şarkılarrn hul5sagı

XIII.- Feakyalılar Ülis i gemiyle ltak adasına ge,

tirip brakıyorlar. Minerv Ülis e görünerek ona yapacağı

işlcr hakkında yol göSteriyor Ve onu ihtiyar bir adam

şek]ine koyuyor.

xIV.- Ülis emektar hizmetçisi Öme nin yanlna gi-

diyor, kendini Giritli bir miilteci deye lanıtıyor ve onun,
la hasbıhal ediyor.

xV.- Ülis in oğlu Telemak ltak a donüyor. Üıis,
onun taraİından tanıImadan ome ile konuşmakta devam

ediyor.
XVI.- Telemak Öme nin yanına geliyor, ba'ra oğul

tanlŞIyorlar; ve Üıis in kartsü Penelop la evlenmek üzere

ot[rduğu saraya gclmiş olan asilzadeleri kovmak için

ınlaşıyorlar.
\VIl.- Ülis yine ihtiyar dilcnci kİyaletinde Öme

i|c beraber şehre iniyor; sarayına girerken Argos isimli
ihtiyar köpeği etendisini görünce sevinçten olüyor. Ulis
srlonda asilzadelerden dileniyor. Onlardan biri, Antinoos

onu tahkir ediyor.

XVIII- lros isimli bir dilenci daha saraya gelerek

Ülis i oradan kovmak isteyor; asilzadeler onun taraİını

iltizam ediyorlar. Nihayet muşta ile yaptlklarl bir yum,
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ruk mücadelesi neticesinde Ülis onu tıldürüyor. Kendi
hizmetçi kadınlarının ve Örirnak ın tahkirine uğrayor.

.\l\. . Penelup diIenci kiyaİetindeki Ülis le konuŞu-
yor ve ona acıyor. Ülis in sütninesi Örikle, ayaklarını
yıkarken bir yara izinden onu tanüyor.

\\.- Sarayda ziyalet ve seiahet devam ediyor,
çoban Melantiyos ile bir asilzade Ülis i tahkir ediyurlar.

xxl lnci şarkl

O zaman, llahe Mincrv İkaryos un kızı basiret]i Pe-
nelop a talipleri tecrübe için yayü ve parlak demiri ge-
tirmcsini ilham etti ki bu Ülis in sarayında boğuşmanın
başIangıcı olacaktl. Penelop elinde İiIdişi başIı iğri tunç
anahtarı tutafak evin uzun merdivenini çıktl; hüküm-
darın hazinelerinin, tunç, alt|n vc işlenmesi güç demirin
saklı bulunduğu yüksek odal,a hizmetçileriyle beraber
girmektc istiycal etti. İğri ya],, ok kıtıh ve onu doldu-
ran miiıhiş oklar bulunuyorıJu. Lasedemon lu Öı,itos un
oğltı iİitos, ki bir ilah gibiy.li, bunIarü Mesen de orsilok
un nezdinde rasge]diği ÜIis e lıetJiyc etmişli. ÜIis ora-
ya bütün milletini temsilen bir şika}€tte bulunmak için
gitmişti. Filhakika Mesenlilef gemileriyle üç yüZ koyunu
çobanlariyle beraber İtak dan gasb etmişIerdi. Ve bunu

şikiyet için, Ülis, d]ha pek genç yaşta oraya gitmişt:,

çünkü babası ve diğer ihtiyarlaı onu göndermişlerdi.
lİitos da kayb ettiği oniki kısrak ve bir o kadar katüIl
aramal< için ge]mişti ki bunlar onun ölümüne sebep
olıcaklardı; çünkü Jiipiter in yaptığı büyük işlerle meş-
hur alicenalı oğlu Herkül ün yanına gidince, beriki onu,
misaliri oiııasına rağınen, kendi evinde öldürdü, Ve onu
şerelsiz bir tarzda, ne ilahlara, ne de otur(tuğu so[ra)a
hürn]et etmeden öldürdü ve dinç ayaklı kısraklarını
gasb etti. Bu kısrakları ararkendir ki lİitos Üıis e ras-
geldi ve ona biiyiik ()ritos un taŞümüş olduğu ve muh-
teşenı sarayinda ölünce oğluna braktığı bu yayı verdi.
Ve Ülis <lc ona keskin bir kılıç ve kuvvetli bir mızrak
verdi. Bu çok uzun sürmeyen hazin bir dostluğun baş-
langıcı oldu, çünkü birbirlerini so[ralarında iyzaz elmek
kısmet olmıllı. ve ondan evvel Jüpiter in oğlu, oritos
un oğlu, lay€mutiara bcnzeyen rİitos u öldüİdü. Ve ilahi
Üüis itak da bu yayı kullandı, İakat cenge giderken kara
gemilerine oıu da aInıadı, ve seı,gili dostunun hatırası
deye saral,ında brakmıştı.

Vc asil lrıclın yüksek odaya geldiği zaman eskiden
mahir bir ustanln cilalamış ve kapı pervazına uydurmuş
oldugu vc lizeriııc iki kanatlı parlak kapılar yapmış oI-
duğu eşiğin iizerine çıktı. Hemen halkadan anahtarın
bağını çöZdii, anahtarı kilide soktu ve kilidi açtı. Ve
kapının giiZel kanatIarı, çaylrda otlarken böğüren bir
boğa gibi gıcırdadılar ve açıldılar. Ve Penelop muattar
elbiselerle do!ıı sandıkların bulunduğu yüksek döşeme-

ye çüktü, asıll oldukları çividen yayla parlak ok kılıfını
indirdi. Ve oraya oturarak, onu dizleri üzerine koydu,
ve acl yaşlarla ağIadı. Ve göZ yaşü ile mateme doyduk-
tan sonra, iğri yayı ve ok kılıiiyle içindeki okları elinde
tutarak küStah ta|iplerin bulunduğu büyük salona gir-
mekte istiycal etti. Ve hizmetçi kadınlar hükümdarın
uzun tunç ve demirinin bulunduğu sandüğı taşIyorlardt.

Ve asil kadın taliplerin yanına gelince güzel salo-
nun eşiğinde durdu, yüzünde ince bir tül Ve yanlnda
hizııetçileri vardı. Ve, derhal, taliplere hitab etti ve on-
lara dedi ki:

- Benimle evlenmckten başka bir sebebe istinad
etmeden, çoktan beri gitmiş olan bir adamın evini, hiç
durmadan yiyip içmek için, istiyla eden ve onun malla-
rınl yutan ey meşhur taliplel, beni dinleyiniz. lşte, ey
taIipler, sizc teklit edilcn tecrübe. Size iIahi Ülis in bü-
yük yayını getiriyorum, EIleriyle bu yayl en kolayIlkla
gererek on iki baltanln halkalarından kim geçirirse ben
onu ta'kib edeceğim, ve o beni gcnçliğimin geçtiği, gü-
zel ve zengin olan ve hatta ru'yalarıma Vırlncaya ka-
dar daima batırlayacağım bu evden alıp gölürecektir.

o böyIe söyledi vc domuz çobanı Öme ye taliplere
yayla oku (iitürmcsini emr elli. Ve Öme onları ağlaya.
rak aldı ve götürdü; ve sığırtmaç bile ]rükümdarın ya-
yınt görünce ağIadı. Ve Antinoos onları azarladı ve
dedi ki :

- Ahmak köIlüler, bugünden ötesini düşünmeyen
s€iiller, niçin ağlayorsunuz ve sevgili kocasını kayb ede.
liden beri ıztırap çeken bu kadının göğsünde kalbini
oynatüyorsunuz ? Sessizce yiyiniz veyahut gidip dışarda
ağlayınız ve bu yayı burada brakınız. Bu talipler için
güç bir tecıübe olacaklır, çünkü bu cilalı yayın kulayca
qerileceğini lahmin etmeyorum. Burada Ülis ayarında
bir tek adam yoktur. onu ben bizzat gördüm Ve hatür-
layorum, lakin o zaman daha çocuktum.

o böyle stiyledi Ve içinden yayı gerip oku demir-
Ierden geçirebileceğini ümid ediyordu; lakin, o evinde
tahkir edeceği Ve aleyhine bütün arkadaşlarünı teşvİk
edeceği İaziletli Ülis in elinden ilk oku tutacakh.

o zaman Telemak böyle söyledi:

- Ey ilahlarI Şüphesiz ki Jüpiter benim aklımı al-
dı. İşte sevgili annem bütün basiretine rağmen, başka
bir adamı ta'kib edeceğini ve bu evi terk edeceğini söy-
leyor l Ve ben ahmakça Seviniyor Ve giılüyorum ! Tekliİ
edilen tecrübeye girİşiniz, ey taliplerl Ne bütün Akay-
da, ne mukaddes Pilos şehrindc, ne Misen de, ne ltak
da, ne de bütiin Epir de bu kadının eşi vardır.

Fakat siz bilirsiniz, annemi öğmeye ne hacet?
Haydi, tecrübcyi geciktirmeyiniz, bu yayı germeye

istiycal ediniz ki kim oIduğunuzu anlayalüm. Ben de bu
yayt tecrübe edeceğim, ve eğer onu gerer ve oka de-

(Bilmedi)

a -,çraİ:}r_6-a\.(.lFre-1 _
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Greta nın Yeni Bir Raktbi
J. Mac Donald

Ma'lüm olduğu üzere İsveçli yıl-
dız Greta Garbo nun son zamanlar-
da bir çok rakipleri çıkmıştır. "Asri
Ebülhevl" denilen bu sevimli yıldızı

beyaz perdede tek başına hiikümran
olarak brakmak istemeyorlar. Greta
Garbo nun başlıca rakipleri &larlene
Dietrich, Lili Dıgover, Elissa Landi
idi. Son zamanda Fransızlar dı Gre-
ta Garbo ya bir rakip çıkardılar.

Resmini derc ettiğimiz Mand
Garden iilhakika meşhur Hollywood
yıldızına çok benzer. Mand da Greta
gibi sarışıR, bakışları garip bir su-
rette keskindir. Çel,ıresinin hey'eti-u-
mumiyesindeki sihir ve cazibe ink6r
edilemez.

Mand Garden yeni bir artist de-

ğildir. Sessiz sinema zamanında bir-
kaç iilm çevirmiş ve nazarı - dikkati
celb etmiştir. Mand Garden, son za,
manlarda uzun bir sesli dram çevir-
miştir.

Henry Garat

§
ESLİ sinema ile beraber o,
peret nev'inin sinemada
moda olması üzerine dör,

düncü beşinci derecede bir Fransız
aktörü olan Henry Oarat birdenbire

birinci plana geçti. Güzel şarkı söy-

leyen bu genç adam kırk yıllık Willy
Fritsch in rakibi oldu ve iytirai etmek
lazım ki meşhur Alman aktörünün
papucunu dama attı.

Henry Garat Almanya ya da'vet

edildi. Orada sevimli Alman yıldızı
Lilian Harvey le birlikte Cennet Yo-
/a nu oynadı. Aynı iilmin Almanca
nushasını yine aynı yıldız|a Willy
Fritsch çevirdi. Bu iilm hakikaten ne,

iisti. Bunu Cürmü-meşlııf ta'kib etti.

Bu iilmi de Henry Garat, Marcelle
Chantal la beraber çevirdi.

Henry Garat Willy Fritsch ile

çok dosttur. Her iki artist de kalıp
kiyaietteri, tabiatları iytibariyle birbir-
lerine çok benzeyorlar. Daima bera,

ber geziyorlar. HattA son zamanlarda
birlikte Şimali Airika ya bir de se-

yahat yaptılar. Derc ettiğimiz resim

Henry Carat yı Delfin ismindeki son
iilminde gösteriyor.

Aşk resmi geçidi, Monte Karlo,
Serseri Kral gibi iilmleriyle şehrimiz
sinema meraklılarını kendine meitun

eden güze l sesli Amerikan yıldızı Ja,
nette Nlac Donald (bu kızcağızıı
meşhur İngiliz Baş vekili ve Amele

Partisi reisi ile hiç bir münasebeti

yoktur. Bu yoldaki rivayct asılsızdır)

geçenlerde annesi, nişanIısı M. Ri-

ciıie ile birlikte İle de France tran,

satlantiği ile ilk deia olarak Avrupa

ya geçmiştir. Fransızların bu ziyaret,

ten çok memnun olduğunu söyleme,

ğe hacet yok ! Janette Mac Donald

ın son iilmi Reginald Denny ile bir,

likte oynadığı Gece yarıil aşığı
dır.

I
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RoTBAlRT LUXUosA
D[jnJ,anın en birinci traş bıçoğt 'RoTRART,LU,İUOSA"
Diinlanın en pahatı truş bıçoğı 'RoTRARI-LUxUoSA"
Dünyanın en ucu! traş bıçağı yine 'ROTl]ART-LUXUoSA" dlr.

Çiinkil bu bıçakla ilk yenilik vc zevkle (ısgari 20 deJa ue RoLLFIX otona-
ıik bilene makineŞiyle bilediğaniz takdirde a'zami 40 deİa traş olabileceğinize .lair
size en kuyvetli te'minqfi bizzat kendi tecrıibeniz verecektir.

t adedi 2() kuruş, to adedi l75 kuruşıur.
frer Yerde Bulunur, Tet. BeyoğIu 973.

ıUı

I(ürkçüb

Banha. Koıııençigra.le üta.lgrana
İsıanbuı Şu'ıre M€ı.kezı

Sernıayesi: 700.000.000 ltalyan Lirası - ihtiyat akçesi: 580.000,000 İtolyan Lirası

Bilu ırir.rın banka ıırııaıırelatını iyia edeı..

a

MUHIT

ş.,Hs,Hyt"-ı,H:^1H
Socıeıı lıluıeNı Dı SERVıZı MARııııHı

PARIGI Oıııııf,c1

ı^ARs|GLlA §QMA

NAPoLl

ouL

)

Merkez fuhtim tt 9n
Gal at a

TöıePhfr;7ft,7tT77ı

&
Lorion.

a İ]uD-EXTRA
MoND-EXTRA traş blçağü gençIik ve güzellik

nıenbaldır: en yıp.anmış bir siymaya iaravet bahş etnrek

Ln§E kudretinihaizdir.

to adedi 75 kuruştur-
Her Yerde sat!ııF

ToPTAN SAT.Ş :

Neşniyaiıı
l,- §por Huhu

2,- Cesur Kaplanlar

3,- Sevgili Diişman

4,- l(iileliklen Kurlulus
,

5,- Abraİıam Lincoln

6,- Sefiller

7,- Eyi Zwciler

8,- Zindelik Allası

9,- Küciik Eıltekleı
,

l0,- lfficült Kadınlaı
,
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( Geçen nushadan devam )

usulden birisiyle müdaiaa edebilir. Mesela: ya a3 deki
at ile veziri alır. Yahut şahı diğer bir haneye çeker.

Fakat c2 deki kal'e e2 yahut c4 de oynanmak su-
retiyle açılacak olursa hem kal'e ile ve hem de vezir
ile şaha kiş denmiş olur. (Çiite kiş). İşte bu suretle va-
ki' olan kişlere çiite kiş denir.

Bu suretle yapılan kişte c3 deki atın veziri alma-
siyle taarruz bertarai edilmiş olamaz. Çünkü şah aynı
zamand,a kal'enin de taarruzuna ma'ruzdur. Şu halde si-
yah şah ya d5 ve yahut i3 hanelerine çekilmek mecbu-
riyetinde kalır.

VII
MAT

Şah, kişe ma'ruz kalır ve üç müdaiaa usulünden
birisiyle kendisini müdaiaa edemezse 'ŞAH MAT" ya-
hut sadece "MAT" denir. Ve şaha mensup taşları idare
eden tarai partiyi kayb eder. Mesela: atideki vaziyelte
hamle beyazlarda ise i5 deki vezir ile d5 den kiş de-
mekle siyah şah mat olur. Zira şah veziri alamadığı gi-
bi hiç bir müdaiaa usuliyle de müdaiaa edilemez.

d./cJL

Aşağıdaki vaziyette beyazlar (hamle kendisinde ise)
a6 daki alı c7 ye, buna mukabil siyahlar (hamle kendisin-
de ise) dl deki tayyareyi c2 ye oynamak suretiyle mat
ederler.

I

d"İ J,e

VIII
PAT

Şaha kiş denmemiş iakat kendisine mensup diğer
taşları zayi' etmesi yahut mevcut olan taşları hareket
edemeyecek bir vaziyette olması dolayısiyle bilmecbu-
riye hareket edecek olan şahın gideceği haneler hasım
taşlarının tahtı-tehdidinde ise bu vaziyete "Pat" denir.

oLİctı.

Pat yapmak ile şaha karşı yapılan laarruzlartn ga-
yesi olan mat hakkı zayi' olduğu gibi oyuna her iki ta-
rai için meşkük bir vaziyette nihayet verilmiş olur.

Yukarıki vaziyette hamle siyalrlarda ise şahın ken-
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disini teslim etmeksizin oynayacak hiç bir hamlesi ı.ıl,

madığından oyun "PAT" olmuştur.

L

Yukardaki vaziyette görüldüğü veçhile pat ekseriya
oyunların sonunda ı,aki' olur.

Ix
RoK

Yukarda iyzah edildiği veçhile bir taşın hareketine
hamle namı verilmişti. Bu kaidenin bir istisnası vardır
ki her partide yalnız bir deiaya mahsus olmak üzeıe
her oyuncu şah ile kal'enin yerlerini değiştirmek sure-
tiyle bir hamle yaparlar ki bu çiite hamleye 'ROK" yap-
mak denir. Ve yapılan bu çitte hamle bir hamle olarak
kabul edilir.

Rok, ancak şah ile kal'enin esas yerlerinden oy-
namadüğı ve aralarında diğer bir silah bulunmadığı za-
man yapılır.

le J 2

Rok, şu suretle yapılır: Şah, bulunduğu haneden
sağ veya sol taraitaki hanelere iki hane çeki|dikten son-
ra kal'e, şahın sağ (sol) taraiındaki haneye getirilir.
. Beyazlar (siyahlar) şah kal'esiyle rok yaptığına na-

zaran şah g1 (g8), kal'e it (t8) hanelerine getirilir.

Beyazlar (siyahlar) vezir kal'esiyle Tok yapıyorsa

şah cl (c8), kal'e dl (d8) hanelerine getirilir.

Şah kal'esi taralına yapılan roklara "küçük rok"
ve vezir kal'esi taraiına yapılan roklara ise "büyük rok"
namı verilir.

Yukarıdaki şekilde beyaz ve siyahlar büyük ve kü-

çük rok yapabilirler. Beyazların küçük ve siyahların bü,
yük rok yaptıklarını iarz edersek atideki vaziyet hasıl
olur:

/ J* /

t
3

2
!

Rokun yapılabilmesi b6zı şartlara tabi'dir. Atideki
vaziyetlerde rok yapıIamaz:

l. Rok yapılacak kal'e ile şah arasındaki hanelerde
diğer bir silah varsa;

2. Şah ve yahut kal'eden birisi evvelce bir hamle
oynanmış ise;

3, Şaha kiş denmiş ise; (kiş vaziyetinde bulunan
şah rok yapamaz)
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Eğer beyazların büyük ve siyahların küçiik rok yap-
tıklarlnı İarz edersek atideki Vaziyet hasll olur:
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Milli İsıihşalcilerimiz :

EETHEM
PERTEV
ismini i-

şitiriz. Ethem
Pertev miistah-
zaratından he-
pimiz istiiade
ederiz. Fakat

çoğumuz, seve
seve kullandığı
m ü stahzaratın
nerede nasıl
yapıldığını,
müteşebbisin
hayatını b il -

mez. Pertev
Müstahzaratı
FabrikasıÇem-
berlitaş da ve
bize asırları

Ethem pertev Merlıum nakl eden, bi-
zi asırlara gö-

türecek olan Çemberli 'I'aş ın karşısındadır.
Ethem Pertev bey merhum 93 muharebesinden son-

ra Tırnova dan muhaceretle lstanbul a gelmiş ve bu-
rada amcası Naiiz Paşa nın delaletiyle Hiristiyan bir ec-
zacının yantna çırak olarak yerleşmiştir. O sıralarda
eczacılık Türk olmayanların elinde bulunduğundan bu
san'atkdrlar arasına bir Türk karıştırmak müşkül bir
mes'ele imiş. Fakat Naiiz Paşa bu müşkülatı yenerek
yeğenine bir yer bulabilmiş.

Çocuk Ethem, [çırak
Ethem zekd ve kablliyetin-
den a'zami derecede isti-
iade ederek az zaman i,
çinde san'atta işe yaraya-
cak bir genç olmuş. Pra-
tik san'atını ilimle techiz
ederek serbestçe çaIışa-
bilmek için kaltalığı bra-
kıp mektebe girmiş ve ec-
zacılık diplomasını alarak
1B94 de Aksaray daki Et-
hem pertev eczahanesini
açmlŞ.

Türk ve müsIüman
bir eczacının Aksaray da
açtığı eczahane çok geç-

meden herkes taraiından
öğrenilmiş. Ethem Pertev

Ethem Pertev Merhum
bey çok çalış-
kan, çok zeki
ve aynı nispet-
te de müteşeb-
bis bir zat o|-
duğundan ec-
zahanesini i-
lerletmek ve
kazancını ar-
tırmak için e-
line geçen hiç
bir iırsatı ka-

çırmamıştır.Az
zaman zariın-
da iştihar et-

mesinin sebebi
Avrupa müs-
tahzaratı- tıbbi-
yesini kendine
numune itlihaz
ederek calıs-
ması ve 1aiy Fobrikayı idare eden eczacı Niyazi B,

dut bir saha
içinde sıkışıp kalmamasıdır. Ethem Pertev bey 90l de
Paris de açılan sergiye ilk Türk eczacı olarak iştirAk
etmiş ve müstahzaratı Garbın takdirlerini celb ettiğinden
altın madalye ile taltii edilerek göğsünü kabarta kabar-
ta Türkiyeye dönmüştür. O güne kadar Türk eczacılı-

ğına yabancı olan Garp içimize, aksaray a getirilmiş ve
bu seier Aksaray daki eczahane küçük görülerek bir
laboratuvar ilavesiyle tevsi' olunmuştur.

son Balkan muharebesinden biraz evvel bu müte-

&ı

şebbis zal Türkiyeye
komprimeciliği soktu.
Hiç durmayor ve mü-

temadiyen çalışıyordu.
Harbı - Umumide, Bal-
kan harbinde ordu sıh-
hiye hey'eti bu kompri-
melerden a'zami suret-
te istiiade etti. Mütare-
ke senelerinde, çalış-
masına daha geniş bir
programla devam et-
mek isteyen Ethem
Pertev ,bey kayın bira-
deri eczacı Niyazi be-
yin de iştirakiyle Çem-
berlitaş da bir iabrika
te'sis eyleyerek tıbbi
ve ıtri müstahzarat ile
iştigale başladı.Pertev Müstahzaratı fabrikasından bir manzaro.

,"ğLl

ffi*
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Ev l(adını

Ç o rap lar
TI]VALETıEnİN örneği kumaştan iskar_
- pinler yapılnrağa başladığı günden belli

olduğu üzere nihayet elbisenin renginde ço:,ap-
ların moda olması pek sürpriz telakki edile-
cek bir şey değildir. Zaten böyle olunca çofa-
bın rengi boyu keserek ahengi bozmayacağın-
dan elbet daha muvaiıktır. Gözlerin pek alışık
olmadığı bu renkli çoraplara baslamaclan evel
yalnız yanlarının işlemesi ve arkasındaki sivri
müselles parçasl elbisenin renginde olan çorap-
lar hiç fena değil. Sonra bunların iycabında
ta'miri o kadar kolay oluyor ki ta'rif edemem.
HattA arka tarafları ylpranmlş ten rengi ço-
rapların arkasına bu sivri ve renkli süsü yap-
mak çoraplara yeniden biraz ömür eklemek ka-
bilinden bir şey olacak. Bunun için istenilen
şekilde bir tül parçasını iç taraftan teyelleyip
dış taraftan ila renkli ibrişiın ve sık iğne ile
dolclurmak, yahut ta'ınir için kulianrlan hasrr
ttzınd,a dikiş yapmak hiç güç değildir.

Bu müteşebbis, iaal ve hayırperver za|ı
beş sene evvel Türk eczacılığı kayb etti.

bundan

ETHEM PERTEV bey tarihin ve toprağın malı ol-
duktan sonra iabrikayı Niyazi bey idare etmeye

başladı. Merhum için hayrulhalei olan Niyazi bey, Ethem
beyin yokluğunu belli etmeyecek bir ciddiyet ve aşk
ile çalışıyor. Pertev ınüstahzarat iabrikası, Ethem beyin
ancak varlığından mahruın bulunuyor. Yoksa iabrikada
geriye hiç bir hareket yoktur ve aradan geçen beş se-
ne zariında mütemadiyen ilerleyerek Ethem Pertev iir-
masının sönüp gitmedine meydİn brakmamıştır.

Fabrika şimdi iki şu'be üstünde çalışmaktadır :

l) Tıbbi müstahzarat.
2) llri müstahzarat.
ltri müstahzazatı arasında yağsız kremler, kozme-

tikler, diş ma'cun ve tozları, çocuk pudraları, tuvalet
pudraları, kolonyalar, esanslar, tırnak cilaları, briyantin-
ler bulunmaktadır.

Tıbbbi müstahzaratı meyanında şuruplar, saç su-
ları, kiniı komprimeleri, karbonat komprimeleri, Dower
komprimeleri, südorono vardır.

Fabrika muntazam bir halde çalışarak tuvalet ihti-
yacının arattığı mevadı ve tıbbi müstahzaratı avrupanın
muhtelii sergilerinde büyük takdirlere mazhar olabilmiş-
tir. Bu kiymettar müesseseye daima muvaiiakiyetler te-
menni ederiz"' 

-6---T-o6-ş-----5-

Rahat Bir
YAZIN açık havada yaşamağt sevenlet için

pek kolaylıkla yapılabilecek bir sedir res-
rııi derc ediyoruz. Her hangi biı, ıııarangozun
az bir emekle başaracağr ince tahtad,an ilestek-

Evlerimizde konfor:

Sedir

ten nıa'da evde yapılnıayacak hiç bir yeri o1-

mayan bu sedir paravana gibi katlanarak bir
kayısa şarılınca elde taşrnarak istenilen yere
yaymağa uıüsaittir. Bahçecle rahat rahat :uzaflıp

mutalea meraklrları için de yapılması pek o
kadar güç olmayan u{ak masay1 tavsiye edersek
de bunu da sedir gibi her yere götürmek pek
basit bir iş olmayıp yaya gezintilerde işe ya-
ramaz' .-6-T06ş---u,-
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Şıhhat ve giüzellih
1 AVANTA kokusunu sevmeyen kadınlar nadir
l: değildir. Halbuki aynı kadınların 'tabii 

çiçek
kokularına meclubiyetleriıie bakılırsa 1avantanın fe-

nasına tesadüi ettikleri
için hoşlanmayan iııce
zevkli kadınlar oldukla-
rına hükm etmek iycab
eder. Adi bir lavantadan
bolca sirüleceğine eyi
cins bir markadan bir
kaç damla ile iktifa et_

rnek elbet hem zaraiet
hem de sıhhat no]ıtai
nazanndan müreccahtır.
Ağır kokulu lavantala_

rın nahoş bir surette dii.-
kati celb etmekten ma'-

da sinirleri yornıak, baş
ağrısı, miyde bulantısı
vermek gibi mahzurlan
da vardır. Daima aynı
lavantayı kullanmak iır-

sana kibar bir hususiyet

verir. sonra bAzı kokular
bAzı kimselere daha zi-
yade yakışır. Birinde faz_

la gösterişli olan bir ko-
ku diğerinde gayet tabii
dad edilir. Buralarına da dikkat lazımdır.

Kendimize en ziyade yakışan kokuyu intihab

etmek için eyi bir usrıl, nümune olarak satılan kü-

çük şişelerden alıp tecrübe etmektir. Kaç senedir

ihmal edilen menekşe, leylak, v.s. gibi çiçek koku-

larının yeniden moda olması hiç de fena bir iş de-

ğildir. Bunlar ekseriyetle
ruha ferahlık verirler.

Sıkıntılı bir gecede uy-
kusuz kalan bir hasta-
nın yastığına serpilecek

bir kaç damla çiçek la-
vantasının uykuyu da'vet

ettiği, hiç olmazsa sü-
künet te'min eylediği

tecrübe ile sabittir. La-
vantayı avucuna alıp-

rasgele öteye beriye sür-
mektense çamaşır ve el-

biseye dolap ve çekme-
cede iken fıskiye ile püs-

kürtüp kokuyu sindirmek
daha eyi bir usuldür.
Elbisenin yaka ve koltuk
altları lavanta için en

münasip yerlerdir. Ban-

yo suyuna kokulu tuzlar
ilave etmek çok hoş ve

rahat ve gevşeklik verici
bir Adettir. Saçların yal-
n|z yıkandıktan sonra

losyonlanması k if id i r.
Ellere lavanta sürmektense eldivenleri kokulu kutu,
larda tnuhafaza etmek, ve ele sürülen kremleri eyi

kokulusundan seçmek lazımdır.

^^_-6 
_al--<-a--__l--_l_^<-a
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REN de KREMini

Hanımlara müjde
Veçhin ebedi taravet ve halavetini muhaiaza ed,en

Tercihan kullanınız.

Her büyük porfümöriler ile ecza depolarında bulunur.
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eyice ütüledikten sonra kol ve be,

denin boy dikişini bir çırpıda ma,

kineye çekmelidir. Böyle takılan

kol gayet eyi oturur. Bedenin

provası yapılıp bitirildikten sonra

eteğin arka ve ön parçaları boy-

dan boya birleştirilerek bedenin

beline göre plileri tertib edilir.

Öndeki dikiş boylece pli arasında

kahr. Ortadaki pli bedenin kavu-

şan üst kapağiyle tamamen bir

hizaye getirilmeli, ddeta manto gi,

bi kapanmalıdır. 3 ve 4 No lu

resimler yakanın nasıl takılacağını

ve etek kısmının nasıl kapanaca,

ğını gösterir. 5 No lu resim ise

kısa kollu modeli yapmak için 3

ve 4 No lu kalıpların nasıl kesi,

leceğini irae etmektedir. Bu ikin-

ci için Onde kavuşma olmadığın-

dan arzu edilirse eteğin plilerini
değiştirmek mümkündür. Mesela

üç enli pli yerine beş tane daha

ensizi ikame edilebilir v. s. İll<

kostüm için şayak, diyagonal, sdet,

podöpeş v. s. ikinci için ince i,

pekli, kadiie ve yünlüler müna,

siptir,

Aynı Kalıptan Gezme ve Çay Elbisesi
yıy;ISA kollu için 31/, met-

İ\ re, uzun kollusu için 4H\\+f 
metre lO0 santim enin,

de kumaş lazımdır. Daha enli ku-

maşlar ona göre hesab edilir.

Uzun kollu esvabı biçmek i-

çin kumaşı açık olarak yere yay-
mal1 4 ve 5 No lu kalıpları [re-
simde (No 2) gorüldüğü şekilde|
ihtiva edecek surette boyuna kat-

lamalı, ytni bu kısım için iki en

kumaş lazımdır ki kalıplar ikişer
tane olarak kesilsin ve ikişer kol

ve etek ön parçası meydana gel,

sin 2, 3, ve 6 numaralı kalıpları

biçmek için kumaşı boyuna iki kat

yapmak, y6ni ortasındaki kıvrımı

esas tutmak lazımdır. Yakayı tem-

sil eden l No lu parça ile hol ka-
pağı ve yakanın mini mini kra-

vatı için lazım olan düz parçalar

da 30 santim iantezi kumaştan

yapılır. Elbisenin dikilmesi için

kalıpların nasıl toplanacağı ( l )

No Iu resimde gösterilmiştir. Dik-
mek için evvela iki omuzu bitiş-

tirip, dikişleri tam koltuk altına
gelmek uzere kolları takmalı ve

flp;,*4
Resi.r, 3
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l.- Yeşil "podöpeş" ve siyah veya gri astraganın
birleşmesinden hasıl olan bu modelim yakasiyle yandan
iliklenişi hoş bir yenilik gösteriyor. Etekteki iğreti go.
deler de yalnız aşağı kısma genişlik te'min ederek yu-
karının narinliğini muhaiaza etmek iytibariyle tavsiyeye
değer.

2 ve 3.- Yan yana gördüğünüz bu iki kostüm
bu sene çok giyilecek olan tarzdadır, Adeta ceket gi-
yilmiş hissi veren tertibatı sayesinde tayörden ziyade
mevsimlik koslüm için elverişli olduğu gibi kilo mes'-

R

elesinden dolayı kat kat giyinmelı istemeyenlerin çok
işlerine yarar. İnce kaditeden veya süet kumaştan ya-
pılabilir.

4.- Siyah kalınca yünlü herhangi bir kumaş ile
beyaz kürkü andıran bir garnitürden vucuda getirilmiş
olan tuvalet cidden pek müstesnadır. Yakanın yalnız
bir taraitan kıvrımı ve eteğin "drapöri" sinin önden bi-
raz yukarı çıkarak kavuşması, kalça üzerindeki uiacık
cep hep ayri ayrı,güzellik verici hususiyetlerdir.
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5.- Ne olur ne olmaz, siz yine "tuit" tcn vaz geç-

meyiniz. Çok pratik ve güzel olan bu kuııaştan bir
kostümünüz bulunsun. Bu modelin arkası robalı ve iliz-
Ierden biraz aşağıya inen bir ceketi, dizlerden iytibaren
"pli"leri serbest brakılmış bir eteği, kazak şeklinde bir
bluzu vardır, yakası kadiiedendir.

6.- Şarabi jerseden yapılan bu sade zaıii kostü-
mün siyah yakasının etraiına beyaz çevrilmiştir. Kemer
siyah, tokası beyazdır,

7.- Kendine güvenen pek şık kadınlara mahsus
deyeceğim bu moclel önünün çarprast kavuşması ve
boynundaki, üstüne marka işl:nmiş, kısacık kravatı ile
hakikaten çok cana yakındır. Eteği düz, bluzu satrançlı.
kumaştan yapılır.

8 ve 9.- Biri "diagonal" yünlüden, diğeri kadiie-
den yapıImış olan son iki model kumaş ve kesim
iytibariyle daha ziyade uzun boylulara yakışacak şey-
lerdir.

.-)
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Suınerlilerin Menşei
(7 nci snhileden devam)

lerde Avrupa kablettarihi hakkında "Müstehase İnsanlar"
namiyle mükemmel bir sintez neşr eden ]!1. Boules da-

hi Neolitik medeniyetinin Avrupada tekamül ile inkişa İ

etmediğini ve hariçten getirildiğini ispat ediyor. Bu ali-
me göre Paleolitik (Eski Taş) medeniyetinin son saiha-
sına nispetle çok münkeşii bulunan Neolitik (Yeni Taş)
medeniyetini Avrupaya getiren insanlar Homo Alpi-
nus namt verilen yuvarlak başlı, kara saçIı bir ırka
mensup idi. Orta Asya ise bütün alimlerce bu ırkın yc-
gane beşiği olarak kabul edilmiştir. AbeI Bey de Şark
İlmi namındaki eserinde, Orta Asyanın Bütün Medeni-
yetlerin beşiği olduğunu büyük bir ilrni ihtimal olarak
zikr ediyor.

Bütün keşiiler ve bütün ihtimaller şu neticeleri çı-
karmamıza müsaade ediyor.

Orta Asya en eski medeniyeüin bcşi(idir. Burldan
önce Hazer-Kaikas yolu ile ilk medeniyet eserleri Katkasa,
Anadoluya, Surye ve Ege havzasına, Giride, veyı Bal-
kanlara, ve buradan Orta Avrupaya, ta Britanyaya ka-

dar yayılmüştır. Bu vasi' medeniyet cihanını yaratan ırk
da "yuvarlak baş!ı, kara saçI1' bir ırktır. İstiyla ettiği
yerlerin diğer ırklarını da aynI medeniyete sokmuştur.

orta Asyada on bin Ve daha ziyade sene evvel
başIayan medeniyet kesilmeksizin inkişat etniş, ileri bir

şehir medeniyeti sa[hasına da geçebilmiştir. Asağı yuka-

rı yedi bin sene evel de Elgan- Beluc istan yotıı ilc İıı-

dus vadisine müstevli olmuş ve buradın Basra köriezi

deltasına (Aşağl Mesopotanıyaya) gcçmiş, oradir yine

sinesinden kopmuş daha eski bir dalganın serpnıiş ol-

duğu bir köy medeniyeti iIe karşılaşmıştır; tafilıte Su-
merliler namını alan bu kavim sami lehçeler kullanan

kavimlerle mücadeleye girişmiş, bütün memlekete ha-

kim olmuş ve dahiyane bir istiydat ile pek yüksek bir

mertebeye kadar inkişai ettirdiği medeniyeti bu seier
dahi bütün cihana 1Elama, Mısıra, Asuriyeye, Süryeye,

Anadoluya, Fenike ve Egeye, Giride, Yunana ve Ro-

maya) hediye etmiştir.

Hülasa:
On bin sene evelisinden başlayarak İsadan iki bin

sene eveline kadar, kesilmeksizin, orta Asya insanlaı,ı
(yini Türkler) bütün cihana medeniyet pişiivalığ! etmiş-

lerdir. Avrupa Alimleri bu umumi kanaat önünde bu ır-
kın Hindu-Evropai ırk olduğunu söyleyollar.

Fakat Sumerlilerin Türk olduğuna en ziyade kuv,
vet veren delili lisanlart vermektedir.

(Sumerce hakkınriaki tetkikimizi ve aldığınıız neti-

celeri gelecek makalede arz edeceğiz).

luühiıİr lriF ıİıekteıı kitalıl :

Ttink VavnıılatIıra.

Yurt Bilgisi
Yozan: Lise Yurt Bilgisi mu(rllimlerinden

KAZüM sEylNÇ

Milli Ta'lim ve Terbiye dairesinin takdi-
rine mazhar olan bu eserin usulıi gayet kolay
ve tab'ı, son derece nefistir. İlk meLtep mual-
1imlerinin bu usulden memnun kalacaklarrna

şiiphe yoktur. Tedrisi soır derece miişkülleşti-
ren mükAleıııe usulüniin bu kitapta yer bulma-

mrş olması eser için büyük bir meziyettir. Sa-

de bir lisanla het bahs anlatılmakta ve mual-

lime, istediği gibi ders planınr tertibe imkAn

b,akmaktadır. KAzrm Sevinç Bey bu muvaffa-

kiyetinden dolayr şayaııı-tebriktir.

*****************.[*
*
*
*
*
*
)t
*
*
)t
*
*
*
)t
*
*
*
*
J(
*
*

Miyd e Ağrısı

Kaynaması

Gerginliği

Sudol

*
*
*
*t
*
*
)t
*
*
*
*
*

iıe derhaı geç:eF

Her eczalıqnede bulunur.

J(
J(
*
)t
*
*
.)t
*
*

------<ıcrlE.--
***** **,i***********



75

Türk Tayyarecileri
( 11 inci sahileden devam)

deyerek bulunduğum odaya girdi. Istiklal harbi za-
manındh silah arkadaşlığı ihtimalinden bahs ettim. Bel,
ki de lzmir de görüşmüştük, l,laksadımı açtığım zaman
beyhude yorulmamış olduğumu anladım ve söz arasın-
da sordum:

- Neden tayyareciliğe merak ettiniz?..

- Siz de süvari imişsiniz... Atın üstiinc çükınca
nasıl bir gurur ve l,ıeyecan dul,duğunuzrı hatırlayın... Al
üStü kadar bir yerde iiyle heyecan duyu|ursa tayyare
ile yükseIişin zevkine payan olurınu?.. BuILıtların iistiin-
den arzl görüyoruz. Yükseldikçe altımızda kiiçülen su
ve toprak var. Karalara ve denizlere sığmtiyan ruhları
asumana karıştıran tayyarc Ye tay),arecilik beni çok
cezb etti. Uçan herkesi kıslıanıyordunı. 13u kıskançlık,
tan kurtuImak için tayyareci oldum. insan bir ıayyare
idare ederek uçarken Zenginliğin Ve güzel]iğin te'min

edemeyeceği en tat]ı sevinci duluyor. Bu, öyle bir zevk-
tir ki milyonlarla ve mil1,onlar değen güzelIikle bile el-
de edilemez. Goklere çlkınık... Göklerde dolaşmak... Ne
biIeyim... Nasıl anlatayüm ki güç eriŞilir bir saadettir..

- Uçarken hiç korkmazınısınız ?

- Korku, tayyarecinin aklına gelmeyen şeydir. Hem
buna ne luzum var:'... Bugliniin tayyareciliğinde tehlike
ihtimali yok ki... Hııplerin uzun süren seneleri zariında
tayyare ve motör miihendisleri ınesleğin terakkisi için
geceli gündüZlü ça|ışarak bugünkü tekamiilü meydana
getirdiler. Jüpiter mo'örleri öyie İenni kolaylıklar ve em-
niyet te'min eyleıniştir ki pilot, rasıt, yolcu ve eşya için
tehlike kalmamlşllr. Yalnız layyaı,eCi iytidal sahibi, sağ-
lam sinirli olsun.,.

Hava lahavvülatl rnülıim olduğu kadar ehemmiyet
sizdir de... Pilot bangi bulutlara girilemeyeceğini, hangi
sis|erin kolaylıkla yarılamayacağını gayet eyi bilir. Boş
hava tabakalarının, yağmurun, iırtınanın, sıcağın bugün.
kü tayyarecilik üstünde hiç bir te'siri yoktur. BoŞ hava
tabakaları, küçük bir sarsıntıdan başka hiç bir şeye se-
bep olmaz. Tayyare otomobilden daha çok rahattür. Ra-
§at ıstasyonları pilot için en kuvvetli muavinler mesa-
besindedir. Rasathane haberleri doğru alındıktan sonra
hiç bir mes'ele kalmaz.

- Mesleğinizde en yüksek heyecanı ne vakit duy-
dunuz, hatırIarmısınız ?...

- Hiç unutmam... Fransada huıüümetim taraiından
kumpanyaya takdim edildiğim zaınan kumpanya Istanbul
Paris lıattı-havaisinde çalüşacak iktidarü haiz olup olmıdı-
ğımı anlamak üzere bir imtihan yaptı. Bu imtilrandan mu-
vafiakiyetle çıkarsam beynelmilel yolcu ve ticari eşya
nakliyah pilotluk brevesini alacaktlm.

Bu imtihandan nıuvafİakiyet|e çüklp tayyareden in-
diğim zaman Paris büyük elçiliğimiz erkanı ve eski ho-
calarlmdan Kaymakam Salim beyler beni tebrik eltiler,
alnlmı öptüIer. Bir Türk qencinin bu muvaİlakiyeti ora-
da buIunan bütün türklerin gözlerinden scvinç yaş|arı-
nın döküImesine sebep öImuşlu. O göz yaşları' k'arşı-
sındaki asil gururu hiç unutmam... o an içinde öyle bir
huzura kavuşmuştum ki bu ancak duyuiur, anlaİıImaz.
O kadar derin ve yüksek bir zevktir. Öyle ikinci bir
his için hayatımı teda ederim.

- Çok cesur ve cidden mahir tayyarecilerimiz ol-
duğunu her zaman söylerler, Halbuki bizde beynelmilel
kahraman add olunabilecek tayyareci yetişmedi ?

- Tayyarecilik tarihimiz akıIlara hayret verici mi-
sallerle doludur. Biz havada tayyarenin kanad| üstüne
geçeıı Türk tayyareciler tanırız. Filhakika içimizden şim
diye kadar beynelmilel kahraman add oIunabilecek kim-
sc çıkmadı ama bunun sebebi tayyareciletimizin kor-
kakllğl, maharetSizliği, muvaİİakiyetsizliği değildir. Size
küSaca an]atayım ki şimdiye kadar beynelmilel şöhret
ihraz etmiş tayyarecimiz bulunmamasının sebebi Vaslta-
sızlıktır. BeynelmiIel bir şöhret Ve muvatİakiyet te'min

cdebilmek için iycab eden lıtri ve mesleki kabiliyetlerle
tamamen mücehheziz. Böyle bir teşebbüs, derhal karşı-
sında İertleri değil, sizi te'min edeIim ki, bütiin Türk
tayyareciliğini buIur.

Yeşilköy e gelirken, sormayı düşündüğünı birçok
sualler vardı. Tuhat rleğilmi, şimdi onlardan hiç biri
aklıma gelmeyor.

- Bana biraz da tayyarecilik hayatınızdan bahs
edermisiniz ?...

dedim... Anlattı:

- Onbeş senedcn beri tayyareciyim ve hemen hiç
bir günüm uçuşsuz geçmedi. On sene orduda pilotluk
ettim. Bu on sene zarİında vukua gelen bütün askeri
harekdta ve muharebelere iştirak ettim. Sonra Diyarı-
bekir de geçirdiğim bir kaza neticesinde ma'lulen tekaiıt
oldum. Tekaüt olduğum zaman hukümet bana bir ikra-
miye vermişti. Bu ikramiye ile Fransayı giderek orada
tayyareciliğimin ilerlemesi için çaIıştüm ve beynelmilel
poSta tayyarelerinde yolcu Ve eŞya taşımak brevesini
aldım. Simdi beş seneden beri lstanbul-Bükreş ve Soİya
lstanbu| hatıı-havaisinde çalışıyorum. Cidna tayyare şir-
ketinin piIotuyum...

Genç tayyarecinin anlattlklarünı benimlc beraber
relikası Zerrin hanlm da dinleyor ve ara sıra içini çe-
kerek kocasına Allah saklasın der gibi bakıyordu. Zer-
rin hanım da birçok deialar kocasiyle birlikte uçmuş...
'layyarecilik hakkındaki tikiderini almak iırsatını kaçır-
madım ve :

- Nasıl hanımeiendi, Basri bey havalanınca neler
duyarsınız ?...

dedim. Şu kısa sözlerIe, söyleyeceklerini anlattı:

- Büyük bir üZiintü... Tekrar ininceye kadar de-
vam eden bir üZüntü... Geldiği zaman evimizin üstünde
uçarak aramızdaki işaretleıle beni haberdar eder. İşte
ben bu işareti alıncaya kadar bin bir iizüntü ve heye-
can içinde vakit geçiririm.

,- Siz uçarken dc bu üzüntüyü duyarmısınız ?...

- Hayır bilakis o vakit çok sevinirim. Birçok de-
İalar uçlum. Tayyare bir otomobilden daha Ziyade ra-
hattır. Bunu eyi bi|irim. Fakat nedense kocam yalnız
uçınca onu beklerken çok iizülürüm. Zaten insanı bek-
lemekten İazla izen ne var? Bükreş seİerlerine, daima
bu üzüntüden kurtulmak maksadiyle, ben de iŞtirak
etmek isterim. Fakat yolcu o kadar iazla olur ki hiç bir
gün bana yer kalmaz.

- En büyük heyecanı ne zaman duyarsınız ?..

-- Basri yi meydanda beklerken...

üg a H ır
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Kooperatif - Üç Konferıııs
{32 nci sahiteden devanü

(lO0) para, lstanbul dan Ankara ya ton başına (1383)
kuruş ve kilo başına (70) para şimendiler nakliye iicreti
alınmaktadır. Mesela sebze İiatlarünın lstanbul a nisbetle
üç misli yüksek o|ması nc ile iyzah edilebilir- Demir
yolları idaresi-ben pahalı nakl etmeyorun - diyor. ()

halde dükk6nlar, mağazalar ve lrer şey Ankarada pahı-
lıdır; bütün ticaret erbabl gibi sebze satıcısı da haris-
tir;aza kanaat etmeyor, deyclim ve dalra bil çok diğcr
pahalılık aınillerini de sayalım, nihayet mes'ele hall edi-
lebilirmi? Şehir teşkilatının açacağı mücadele yaşa-
makta ve te'sirini göstermekte olan iktisatça amillerin
önüne geçebilirmi? Eııanet mücadele etsin demek, da'-
vanın halli çaresini bulınak değildir. Hayat pahalılığını
ortadan kaldıı,acak biricik çare; şimdilik kooperasyon-
dur. Fakıt miistehlikin doğrudan doğruya aldkadar ola-
cağı, içinde yuvarIana yuvarlana iktisatça terbiycsini la-
mamlayacağı bir kooperasyon 1 Dünyanın her taraiında
muvaitak olmuş teşekküllerin en drığru yol olarak bul-
dukları yoldan giden bir kooperasyon. Ankara nın bu-
nu 1,apabilip yapamadığını anlamak için me'murin ko-
operatitinin bünyesini bir deta yoklayalım."

'l34l (l925) de Vucut bulan bu teŞekkül, meD''
uslar, ıne'mırlar ve muallim|erin yenilecek, giyilecek ve
yakılacak şeyler gibi adi islihIak ihliyaçlarını ehven
şartlarla t€darik etmek için te'sis olunmuştur. Demek,
bu şirkete girmek için sadece müstehlik olınık kiili bir
sıiat değildir. Satış es,ıs iytibariyle pcsindir, biizı şartlarla
veresiye de yapılır, sermaycnin müsaadcsi nispetinde
şeriklere ikrazatta bulunmak ve şeıiklerin ınesken ihti-
yaçIariyle de meşgul olmak, şirkelin gayeleri sırasında
zikr ediImektedir. }lissedarlar, sermayenin te'sisine, bir
aylık maaş ve iicretlerinin tutarı kadar bir nıiktar]a iş-
tir6k ediyorlar. A'Zanln mes'u!iyeti, Sermayeye iŞtirak ve
taahhütleri nispetindedir.

Ankara nın bu iStihlak koOpcratiİ teşekkülii iizerin-
de biraz durmak istersek Şu iki slali kendi kendimize
sorabiliriz: 1. Bu tesekkül, kendi ınulritinde hayat paha-

lılığına bir çare yerine geçmişmidir? Tesanlitçü koope-
ratiİçilik bakımından bu teŞekkül nasıl bir mahiyet gös-
termektedir ?

Birinci suali ikiye bölmek mümkiindür:
Bu teşekkül olmasa idi, kooperatör müstehliklerin

Ve alelumum müstclrliklerin hayat ve maiŞet şaftlarl,
şimdi dalıa r,ıIıim bir dereccdemi olurdu ? tsu leşekkiiI,
adam akkılIı bir kooperaıiİ olsa idi, şimdi müstelllik
koOperatörlerin daIıa ziyade memılun kalacakları bir
vaziyetle bulun urmıı idi ?

Bütün bu kendi kendimize sorduğumuz suallere
teşebbüs lehine Ve müsait bir ccvap aIabilmemiz için
böyle bir müstehlik kooperatiı teşekküliinün taşımak za,
ruretinde olduğu esaslı sartları ve sıİatlalü sayü\,erelim.

l. Ankara istihlak kooperatiİi, yalnız muayyen bir
sınılın derneği olmamalı, bilakis her müStehlike kap|sını
açmalıdır.

2, Ekmek, et, sebze, su, yumurta, tere yağı, pey-
nir, süt, zeytin yağı, zeytin tanesi V. S. gibi cn luzum,
Iu gıda maddeleri, ma'den kömürü, ağaç kömiirü Ve
odun mes'elelerini ciddi surette hall etmeli.

a) Buğdayı doğrudan doğruya müstahsilden satın

almalı, müstehlik kooperatil değirmeniyle öğütlip una,

müstehlik kooperatil İırınında pişirip ekmeğe kalb etmeli.
ö) Kasaplık işleriıin mümkiin olan sa[halarını ele

a]ınalt.
c) Her nevi'scbzeyi asıl istihsal yeri neresi ise

oradın alıp Ankara ya kadar getirmeli vc nıüstehliklere
dağıtmalı.

ç) lçilecek su dikkate layık biı işin mevzuu oI-
maIıdır.

d) Yumurta, tere yağı, peyniı,, süt ve saire doğru-
dan doğruya müstal]stldan tedarik edilmeli. Koopcratiİin
irigoriiik nakil vasıtaları ve kokar, bozulur şeyleıin mu-
haiazası için soğuk hava depoları bulunmalı,

e) Ankara kooperatiiinin kömür mıntakasında bir
ocağı o)ııası arzu edilebilir bir şeydir.

/) odun Ve ağİç kömıirai için de, bunların tabiat-
tan tedariklen ilebild iği saİhaya kadar gitmek miimkünse
gitmcli.

3. Yenil:cek ve içilecek diğer lüks şeyler ikinci
derecede.gelir.

4. Giyilecek şeylel ve mesken mes'elesi, imkin ha-
sıl oldukça düşünülecek ve uğraşılacak lıususlardır.

5. Ankara istihlak kooperatiii şehrin münasip her
semtinde bir SİhŞ dükkanl açmalı ve merkezi bir top-
tancıIük teŞekkülü etralünda bu kiiçük dernekler bir ara-
ya toJ la ımalıdır.

6. Ankara teşekkülü, diğer müstehlik şehirlerinde
vucut bulacak benzer dernekler meydana gelince ve
adetlcri kaii ıniktarı bulunca bir iederasyon te'sis et-
n]ek için şimdiden karar vermeli Ve ona göre haz,r-
lanmalı.

7. Bu hareketi idare etmek, neşriyat ve propagan-
da yapmak, kooperatiİçiliği bütün nıüstehliklere öğret-
nlek işIerini iistüne alacak idealist adamlar yetiştirmeli
ve vaziİedar edilmeli. Kooperasyonun ma'nevi ve lerbi-
yevi cihetleriyle uğraşan nıilitan zümre, bu kooperatistler
arasından çıkacaktır.

8. Peşin Satlş, mu'tedil İiat, sermaye hisselerine
cüz'i bir iaiz vermek, şerik müşterilere Roçdeyl kaide-
Sine göre risturn dağıtmak, şerik olmayanlara da şir-
ketle muameleleri lizerinden risturn dağıtmak, şu kadar
var ki, bunu para olarak ödemeyip de her müşteri için
kiİi miktarl bulunca sermayeye hisse kayd etmek ve oto-
matik bir larzda şerik miişterilerin saylsünı çoğaltmak
muamelede esastır.

9. Müstehliklerin kooperatiİi, tedariklenmek mecbu-
riyetinde olduğu şeylerden istihsal edebildiklerini ken-
disi istihsal cder ve istihsal edemediklerini de doğru-
dan doğruya müStahsilden Ve varsa müsavi şartlarda
tercihan müStahSilleıin kooperatiİinden sahn aIır.

l0. Sadece müstehlik şehri olan Ankata nın, ecir,
me'mur bütün nutusunu teşekküle sokmak mümkündür
ve lazımdır. Yeter ki, müstelrlikin alakasını uyandıracak
her sey yapılmalı Ve kooperatör müstehlikin iktisatça
terbiyesi her vasüta ile tamamlanma]ı.

Bu yazdıklarımız hakiki bir istihlak kooperatiiinin
gayet tabii olarak üStüne almak mecburiyetinde olduğu
İeİIerdir. Fakat hepsini birdcn bir günde, bir yılda var-
İamak billabi' mümkün değildir. Yakın ve kolay gaye-

l6?den başlayarak uzak ve zorlarına doğru ilerlemei< için
şimdiden 

'teİtibat almalı ve ona göIe şimdiden hazır-
lanmalı...

+..+ü>|}<*"<-



17

Oytııı Ve Oyuııcaklıır
( 19 uncu sahifedeıt devam )

cehenneme attığımı zann ederim. Sai ve ideal oyunları-
na saldığüm zaman ise cennete saldiğümı hiss ederim.

Yavrularımı cemiyetin cehennemi hayahna nasıl ız-
hrap sezdirmeden alıştırmaya mecbursam, hayatlarlnın
cennet demleri olan oyunlarına da öyle dikkat etmeye
borçluyum; ve çocuklarımın tamamiyeti-ruhunu, biitün
istiydat ve ideallerini oyunlarında keşi eder ve doğur-
turum.

Çocuğumun maddi varlığını, slhhatını terazide öl-

çer Ve çok kere onunla tespit edebilirim; İakat yekpare
ruhunun varlığını, nev'ini ve sıhhatını acaba nerede bü-
tün tabiiliği ile ölçer ve temadi ettirebilirim ?.,.

Ben zann ediyorum ki çocuklarlmln maddi Sıhhat
ve bünyelerini umumiyetle terazide anlayabildim ve ruh-
larının yekpare sıhhat ve nev'ini de oyunlarında öğ-
rendim.

Çocuklarıınızın oyunları kıl kadar ince ve tabii his-
lercikten öfülmüş birer hevenge benzer; ve ben, bu
hevengin tamamiyetini anladığım gün onların ne ve kim
olduklarını öğrendim. Ve o kadar kuvvetle ve vuzuhla
öğrendim ki artık size, yarın için onları her hangi türlü
bir insan yapmakta mühim bir amil olabileceğime söz
verebilirim.

{rOCUKLAR dogdukları zaman ruh|arı büyük insan-ly' lardaki bütün hislerin nüvvelerini taşıyan sıktşık bi-
rer yumağa benzerler; ve onlar sıkışıklıkları, küçüklükleri
nispetinde çok canh ve çok sıkıntılıdırlır. Maddeten bü-
yümeleri nasıl çok harcket etmeye, çok yemcye ve bun-
Iarın intizamına vabeste ise ma'nen büyiimeleri de ta-
biatan o kadar çok düşünmeye, iycad etmeye, tahayyiil
etmeye, ibda' etmeye. heyecan duymaya muhtaçtır.

Büyük inszrnların hayatı çocuğun ruhunu kat'iyen
besleyemez. Bizim hayatımız çözülmüş, açılmıs, anlamış,
yorulmuş ve hatta bıkmış ruhlarımlzın heyecansız ha-
yaıı ve iytiyatlarıdır. Halbuki yavrularımızın bütün haya-
ti temayüIleri insandaki aynı kumaşı haiz, iakat sıkışık,
alev gibi cevval, bomba gibi patlamaya Veya muhit bul-
dukları nispette çiçek gibi açılmaya, serpilmeye teşne
bir haldedirler.

İşte çocuk oyunlarının ve yararnazlıklarının ma'na.
sı da keSiİ ıuhlarının hayata yaylllp inbisat etmek iste-
yen insiyakı demektir.

Çocuk, oyunlafü vasıtasiyle, ne yaptığını bilmeyerek
daimi bir tecrübe hayatl yaşamaktadür. Yavrularımızın
oyunlarında, birbirini yıkıp kıran madıle ve ruh iizerinj
de yaptıkları ve bize tahammüIiersa gelen tecrübeleri
onların ruhi hızlarının yegane şi'ridir.

Çocuklarımız lıpkı bir alim gibi hayatlarının iImini
oyunlariyle öğrenirler, ve oyuncakları da onlarln tecrü-
be aIetcikleridir.

Çocuklar oyunlarında vakit vakit eşya üzerinde,
vakit vakit bizim ruhlarımız iizerinde, vakit vaklt kendi
şahsiyetIeri üzcrinde bin türlü oyunlar, tecrübeler ya-
paIlar...

f|U kannılle yavruIarımı büyüttüğüm senelerde, üçU cünlük l]ayatlarından iytibaren onların uyanmaya
başlayan ruhlarını, hayatın en güzel şi'rini seyr eder gi-
bi, bAzan gözlerim bilc yaşararak Seyr ve ta'kib ettim.

Yavrılarım, doğdukları zamandan o1,un güolerine
kadar içlerindeki tabii ateşi ağIamakla iiade etmeye ça-
hşhlar. Ben ise, üç günIük ağlayan bir çucuğun maddi
lztlrahlndan ne kadar Şıiphe edersem, ma'nevi ıztlrabın-
dan da o kadar şüplıe ediyordum; ve onları her daki-
ka aynl noktada tutmaktan çekinerek muhteliİ zıya ve
renklerle, tatll Seslerle eğlendirerek bütün ruhIarünI cezb
etmoye Ve böylece daima neş'eli ve müSterih tutmaya

ça|ışı rdııı.
Onların iIk oyunları "agucuk", çıngırak sallamak,

renklere, zıyalara sevinmekle başlardı. Sevinmelerinin
iIk işareti bütün Vucutçukları ile siikinmckti, Bu hareket-
Ieriyle görüyordum ki : kuvvetli hamlelerle ruhları insi-
yaki bir aızuya atılıyordu; ve bu arzu ve atılış bana,

çocuklarıma oyun hakkında yapacağIm bütün iytinanın
slrrlnı itşa ctti.

Ewela neler söyleyorlaIsa onlara sık sık gösterme-
ye başladIm. KonuŞup yürüyünceye kadar renkler, ses-
ler, hareketler içinde lerahlandırdım, Yürümeye, konuş-
maya başlarken bütün tabii. temayyüllerinin de artık İiliz
vermeye başladığını hiss ediyordum.

Bundan sonra küçüklükleri nispetinde hayatı duyma-
ya, anlamaya İevkalade bir ihtiras, bir ateş taşıyan yav-
rularıma benim hayatım kifi gelebilirmiydi? Benim
yavrularlm şimdi bir şeycik bilmeyorlardı; İakat her şe-
yi öğrenmeye benden binlerce deİa teŞne idiler.

DüŞündüm, oyun ihtlras ve ihtiyacının, yaşayabil-
meleri için yegane vasitaları olduğunu anladım; ve ço-
cuklaııma yardım etmek için onlara evvela, Zarar yap-
mamaları şartiyle, a'zami hürriyeti verdim. Zararlı ol-
mamak şartiyle ve bir köşeden gizlice nezaretim alt!nda
küIdılar, döktüler, yaktılar, yıktılar, yaptıIar, bozdulaı
sevdiler, attılar, ara-
dılar.

Istedik]eri bütün
hislerde, hayaIlerde
yaşadülar. Düşıin-
diikleri seyleri taklid
ettiler.

Bir gün merdi-
venden bir düZiye

on dela inip çıkan
kiiçiik oğluma sor-
dum:

IlroHıT
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- Saman neden bu kadar inip çıkıyorsun ?

- Anne, en çabuk nasıl çıkılır öğrenmek isteyo,
rum da.

dedi.
Küçük kızım bebeğini kırınca sordum:

- Neden kırdın kızım ?

- Benim gibi oturamayor da anne.
dedi.

Jl OCUKLARIMIZ madde ve eşyaya oyunları vası-
ı] tasiyle intibak etıikIeri gibi bütün içtimai meİhum,

lara da oyunları vasıtasiyle yaklaşırlar; ve yine oyunlar
vasıtasiyle hem etrailaründaki insan ruhlarına, hem de
kendi ruhlarına girmesini bilirler.

Çocuklar oyunlarında yalancıhğı kullanarak başka,
larının ruhlarına inerler: onların şaşkınlıklarını, keder-
lerini, hayretlerini seyr etmesini severler.

Mukallittirler; bu oyun da kendi ruhlarına inmek
için arti§tik bir lemayüldür. Çocuk, başkalarını, büyük
insanların mesIeklerini, tavırlarını kendisinde yaşatarak
kendi kuvvet ve kabiliyetini denemiş olur.

Biliarz bir po|is taklidi yapan çocuk kendi ruhunu
olmuş bir ruha doğru çekiyor demektir.

Küçük kızım bir gün kedisini kaışısına almış el|e-

riyle, kollariyle tıpkı benim jestlerimi yaparak kedisine
bir şey anlatıyordu. Karşıdan baktım ve sordum:

- Sumru kimin gibi konuşuyorsun ?

- Annem gibi stılorum da hanım kıl olsun dörum,
dedi.

fı OCUKLARIMIZIN oyunlarına a'zami hürriyet ver-

V metlc beraber oyunlarının asıl hatlarına daima

kenardan ve gizlice dikkat etmeliyiz. Çocuklar gerek

kendi sıhhatlerine, gerek etraİlarına tahripkarlüktan sa-
kındırıIma[ı.

Bir anne bilmeli ki çocuğuna oyun yaratmak ona
hayatı tattürmayı bilmektir; ve her yarattığI oyunla r)nun

rna'sum gönliine hayatın bir nağmesini daha tınlata-
caktlr.

Yavrularımız üzerimize koşup, (Anneciğim ne oy-

nayalım ?...) dedikleri vakit, sarhoş gibi bir neş'e ile on-

lara iştiraki bir vaziie bilelim. Onlara hayah oyunlarla
öğretmeye çaIışalım.

Ta ki küçücük bebeklere, şimendiierlere, kırlara, çi-

çeklere açılan kolları bütiin dünyaya da aynı şeı,k ile
açılsın....

-_-___+,r+.t.rt}<i++._-

Şair Necni Efendinin Bahara Kasidesi
(27 nci sahifeden devam)

işlemedikleri ve günaha girmedikleri bir memlekete, çir-
ıiinlik oıınayan, htrsıZllk olmayan, ciirüm Ve ceza bu,

lunmayan bir memlekete, ayak öpülmeyen ve ayak öp-
türülmeyen bir memlekete ait baharı tasvir ediyordn.

Şimdi kalemi bir kuş ıüyü kadar halit olmuştu. Mü-
rekkebinden her rengin t|Is!mlar| dökailüyor, bulup kul-

Iandığı sözlerde her sesin akisleri duyuluyordu, Bahar
bin bir kokusu ilu, taze rüzqarlarl, taze ışıkları, taze
yaİmurlarü ile kasidesinde baştan başa yasayordu. Bu
kasidede ne Mehmet Paşa, ne onun dört e]le ve sımsı-
kı sarıldığı mansıp, ne de arsasını zapt ederek, malze-
mesini zapt ederİk ve işçi yevrniyelerini zapt ederek
yaptlrdüğı kösk vardı. Bu bir bahar kasidesi idi.

Hatice Güliam bir kaç kere yüksek hotozlu başın!
kapıdan içeri sokmus, iakat her selerinde onu hep ya-
zısı ile meşgu| görerck gitmisti. llham perisinin kırk
yılda bir zİyaretine mazhar olan bu şairi yalnız brak,
mak lazımdı.

Necmi eİendinin elindeki kağıtlar beyitle doldukça
ruhu hatiİleyor. bası haİiİleyor. yOrgun ve hasta varlığı-
nü hiç hiss'etmeyoİdu. Ve'şakaküaİı atıyor, gözleri ia-
İilçe kararl),or, sanki damarlarındıki kan ağır ağır bo-

şalıyordu. Y azdı, yazdı. Yakuttan, Zümrütten, elmastan
ve İnciden nihayetsiz bir zincir gibi kelimeler, iikirler,
ta'riİler ve teşbihler birbirini Vely ederek, ruhundan ve
beyninden mUıemadiyen kaleminİ: ve kdğıda iniyordu.
Yazdı, yazdı. Tabiatln halk ettiği bahar gibi ömrü an,
cak iki üç aydan ibaret bir bahar değil, kokuları ebe-
diyen baş döndüren, renkleri ebediyen mest eden. ve
rü)gdrlarının ilahi yelpazeleri müebbeden insanı okşa,
yan ilahi bir bahar yaratmıştü. Ve ne kadar yorulduğu--nu, 

artık bir daha h( geçmeyecek bir yorgunlukla bi-
tap diiştüğünü ancak o zaman anladı. Eli kağıtlardan
ayrıldı, kalemi yanına braktı ve başı yastıklara düştü.

Yarı açık pencerenin lraieslerinden gelen rüzgar, ona
yeni bir baharın ilk kokularını getiriyor, ve sonra yere
eğilerek yaprakları dağılmıs kasidenin satırlarına puse,
ler brakıyordu.

Şair Necmi efendi u'yudu.

ıJ ATiCE Güllam hanım içeriye son girişinde keğıt-
I l ların yerde serilmis olduğunu ve kocasının uyu-

duğunu gordli. ona dikkat bile etmeden hemen yerde-
ki bu kağıtları alarak okumağa başIadı. Kazasker Hay-
rullah eiendi, kızının tahsiline çok ihtimam göstermiş
ona değme eıkeğin görmediği bir tahsi] vermişti. Elin-
deki bu balıar kasidesinin bütün güzel|iğini hiss etme-
mesine, ktıcasının harikulade bir şey yazm|ş olduğunu
anlamamas|na imkan yoktu. Tasvirlerin ve teşbihlerinne-
iaset ve ihtişamından kendisini kurtaramak§ızln sonuna
kadar okudu, ve ancak o zaman iarkına vardı ki, bun-
da sadra'zama hiç bir dua yoktur, Emirgan daki yalı
hakkında hiç bir tasvir yoktur, caize istemeği, caize al-

mağı te'min edecelü hiç bir, hiç bir hari mevcut değil-
dir- o zaman, gözlerinde tehewür kıvıIcımları tutuşarak,
elindeki kağıtları yatakta yatan vucuda, yastlklarln orta-
sında gömülü d[ran başa uzattı.

- Eiendi, beni delimi edeceksin i' Mehmet Paşa,
nın ismini bile yaznıamışsın l deye bağırdı.

|'akaı sanra. hayret ve dehşetten gözleri büyümüş.
elleri iena bir ru'yayı ilmek istcr ıibi ilerde, (AI... Al..)
deyerek iki adım geri çekildi ve ağlamağa başladı.

Asırların asırlara devr edeceği bu ilahi kasidesini
yazar \azmaz, Necmi elcndi uykııya dalmış. ebedi uy,
iıusuni dalmıştı. Açık brakıtmış pencerelerin kaİeslerin-

den, bahar ona çok taze kokularını ve riızgarlarlnı gön-
deriyor, minnettarane ikram ediyordu l

---__r}r|ıl*rz<rr+

M a ırıt



nı U H ıT 79

Sağır Adanı Diyor ki ! ...
( 57 nci sahiİeden devam )

sine basılır basılmaz evimin içinde ve müteaddit
yerlerde bulunan şua'dar ampuller yanar, bu suret-
le bilirim ki kapıda birisi var. Aynı zamanda baş_

ka tedbirler daha almışımdır. Mesela bizı dela yere

ağır bir cisim düşünce ve yahut parlak bir kumaş
parçası sallanınca kapının çalındığını anlarım.

Biraz da pek az anlaşıIan işaret dilinden bahs
etmek merakı oldukça giderir fıkrindeyim. Türkiye_
den, Rusyadan, Çinden gelen seyyahlar İngilizcenin
(A) sını bilmez, ve ben de onların ]isan]arının kara
cahili iken birbirierimizle pek a']i, ta'na ve kolay_

lıkla da anlaşhk. Bu da işaret dilinin (ideografik)
olmasından, basit, kolay jestler keJimeieri değiI,

zihni imaj ve resimleri teınsil etmesinden ileri geli-
yor. 86zı işaretler de tam pandomima İemzleridir.
Eğer ustahkla kullanılırsa ma'nayr sinema perdesin_

deki hayalleİ kadar kuvvetle canlandırırlar,
Sağırlık hocaları, eyi İngilizce konuşmayı tah-

rib eder mülahazasiyle dilin genişletilmesine mua-
rız o]mak noktasında ittifak etmişlerdir. Bununla
bdraber bu dilin sağırlaıın toplantısında yine kulla-
nıldığı oluyor.

Tabii bir surette işiten bir adam için sağııla_
rın kendi seslerini duyduiılarını kabul etmek güç_

tür. Hakikatte, sağırlar zihni heyecanlarının icba-
riyle haberleri olmaksızın boğazIarından sesler çı_
karıtlar.

Bit gün dilsizlerden bir grup, bir otelin oda-
sında toplanmışlar, işaret lisaniyle konuşuyorlar, arı-
da sırada da garip garip sesler çıkarıyorlardı. O
esnada zenci garson (saflıklariyle meşhurdurlar) te_

sadülen koridordan geçerken hayretle kapıIarının
önünde duraklar ve derin bir korku içinde mırıl-
danınalar, hırıldamaIar, titrek ısIıklar ve gulane
kiikremeIer duyar. Maamafi cesaretini toplayarak
ınes'eleyi anlamak sevdasına dişer. Vavaşça kapıya
vurur. Hiç cevap gelmez. Fakat bu beşeri olmayın
s:sler azalmaksızın devam eder. Bir kere daha ka_
pıyı fiskeler, yine ses çıkmaz, ve miyavlamalar, hı-
rıldanıalar kulakiarını hrınalar. Birden zenci kahra-
manım:zın beyninde bu garip muamma aydınlanır
ve merdivenlerden paldır küldür inerek, şaşırmış
olan otel kitibine oIanca kuvvetiyle ve nefes nefe-

se haykırır:

-- Allahım . . Allahım .. kAtip efendi. . yuka.
rıki odayı periler basınış . . periler ....

ııısaıı Nasıl yaratıldı
(51 iaci sahileden devam)

DR. GREGORY- Doğru. Asıl vuku' bulan
şey şudur: Tenefiüs ettiğiniz zaman ciğerterinize al-
dığınız müvellidülhumuza kanclaki kırmızı küreyve-
let vasıtasiyle vuctıdunuzun her tarafındaki hücey-
relere intikal ediyor. Hüceyreler müvellidülhumu zayı
istiymal edip kana müvelidülhurnuzay:ı karbonla ka^

rışık olarak iade ediyorlar. Bu müvelIidülhumuza ve

karbon mürekkebine hamızı.karbon diyorlar. O da
müvellidüdülhumuza gibi bir gazdır, gazozun içinde
kabarcıklar yapan gaz, Kırmızı küreyveler müvelli-

dülhumuzayı satıhlarından alıyorlar. Amip de böyle
yaplyor. , Demek ki amiple kan kiıreyvesi .ynı su_

retle teneffüs ediyorlar. Sualinize cevap vermiş ol_

dummu ?

\IR. MOK- Evet. Fakat «hüceyrelerin mü_

vellidüihumuzayı istiymal etmeleri » ne demcktir ?

DR. GREGORY- Bu istiymalin başlıca şekli
müvellidüIhuınuzanın kandaki karbonlu müvellidül_
ma'lara karışmasıdlr. Bu imtizaçtan enerii hasıI olur.

\,IR. I{OK- Karbonlu müvellidüIma' ne de-
mektir ?

( Bitnedi)

BENEDICTIN
Diş tıızu, tSuyu ve lUla'Gı.ınıı

Sair bütün markalara müreccahtır. Her yerde satılıı
Uınuınİ AcentaıaFr ŞaFk llienkez Ecza T. A. ŞıFkĞtı
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Mebrure Hurşit

Ahmet Eşref
E. Manas
,ıL Doğan

Meb.

I. M.
Meb.

42
52
29
29
46
47

tı
43
49
l2
38

2l
3
5

Ahmet Çevat

lktisodi Rahsler:

Amerika Ticaret Müsteşarı ile mülakat
Tasarui ve irrai Ahmet cevet
Zengiı olmaya başIamak zamanı

Türkiye lş Bankası
Fransız seciyesinin teşrihi İbrahim Hoyi
kemalizmin iktisadi dusturları
Fransız seciyesinin teşrihi
İş Limited Şirketi
Peşte sergisi

Hanımı dinleyiniz İbrayim.Hoyi
Kooperatif-Üç konlerans

Sıhhi Bahsler;

Tiyatro :

Topaz c. K.
Darülbedayi' nasıl te'sis edildi? Refik Ahmet
Musahip Zade Celal B. Yaşar Nabi
Darülbedayiin ikinci kuruluşu Reİ'tk Ahmet

ölıişü
Türk Kadını §ahneye nasıl çıkh ?

Tiyatro Aleminde

Edebiyat:

Roman ve hikiye tarzları Y. Nabi
lngiliz edebiyatının temel taşları C, K.
Georges Duhammel I/. N.
Moliğre Y. Nabi
İspanyol edebiyatı K. Şükrü
Düstürnamei Enve ri K. H.
Sulh ve edebiyat Yoşar Nabi
Bir türkün iransızca romanı

HöIderlin Salih Zeki
Namık Kemal e muhabbet ,4 Şlnasl
Seyahat edebiyah VasJi tr[ahir

Henry BatailIe İzzet trtelih

Nobel edebiyat mükdfatı

Henry Bataille ]zzet tr{elih

Cenap Şahabeddin BeyIe mülakat
Kenan Hulusi

Süleyman NaZiİ e dair hatüralar .4. Şınasl
Bürger Salih Zeki
Corneille Yaşar Nabi
Andersen
Lorelei

Edmund Burke İbrahim Hoyi
Klasiklerin tercüme ve tab'ı .4. Şınasi
Stephane Mallarmğ Yaşar 'Nabi

Homöre

Kadın edebiyatı Yaşar Nobi

25
26
27
28
29
30
32

l4
44
20
46
24
46
65

66

48

53

43

48

48

50

50

Ahmet cevdt 25
26
27
28

29

29

30

32
32

35
36

25

25
28
2s
29

29

2s
54
30
|7

16

20

52

43

48

56

79

28

61

56

6

14

22

25

59

"Lisanımız" hakkında

Yine "Lisanımız,, a dair

Pedagogyaml, pedagojimi ?

Yine pedagoji mes'elesi

Vurgu ve ıstılahlara dair
Kısa ve son bir iyzah

Gazi Ansiklopedisi

53
54

20
2|

29

29
29

30

31

32

32

J.,

JJ

33

6

29
.rJ

2l
36

l6
55

3

63

64

60

Sa'nat :

Weber Mebrure Hurşit
Resim tarihine bir nazar K, Şltkrii
Rossini Mebrure Hurşit
Bir Türk san'atı niçin vardır ? İsmail Hakkı
Chopin Mebrure Hurşit
George Sand

46

68
42
4

45

47

M. Fuat
A lımet cevaı
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Sayı

34
34
34
34
35
35

36
36

sah.

4
10

20
42
27
30
64
28
36

Sayı Sah-

klasiklerin tercüme ve tab'I

Tevilk Fikret
Horatius tercümesi
Fransis Bacon
Ahmet Mithat ei.

Faşist Roma, Kemalist Tiran
Victor Hugo ya dair
Ha|\| Zıya Beyin 24 saati
Narsis ile Eko

Nesirler:

Alhn ok
Fikir ve his kırıntıları

Şecereivak vak

Çaycı dükkdnında

Tabaklar ve çocukluğum
KırIangıç
cevahir bedestanı

san'atkarlar ve vatan

Ağustos böceği

Şiirler:

kahramanIar

Evim

Tahtacı güzelleri

Türk askeri

Geçtiğim sokak

Zaman

Bu gece

Engine giden gemi

Kasım pah

Yaklaş bana

Adem yolcusuıa
Genç ihtisaslar

Mansur

Cün doğarken

Ankara yolunda

Fransız şi'ri
Genç tahassüsler

Fransız şi'ri
Plevne
Fratla hasbıhal

DalgaIar

Mehmetçiğe-Köylüye

Köyümde Klş
Çeşme
Kubilay için

Kenan Hulusi
ceııdet kudret
Kenan Hulusi

oömiilen irtica
Garp şi'ri
oenç tahassüsler
Oece yarısında sokaklar
oiivertede
Carp şi'ri
oenç tahassii§ler

Asker türküsii
Bizim komedimiz
kamerin tahassürü
Yolculuk
Trende
Sığınak

Şiryanlar ve veritler
Genç tahassüsIer
Gözler-Şefkat
Don Rodrigue in tiradı
Markize Kıl'alar
uzak|ardan uzaklara
Mehmetçik
Ankaraya giriyorIar
Annem
Gaziye
Yeler
Genç tahassüsler

Minareler

Bir yudum su

lkinci varlük

Dağ güIleri

Onar mısra'

Askcrlik edebiyatı

Kırklareli de gurup

Serhadı bekleyenler

cenç tahassüsler

Günlerim

Sabah-Akşam

SoğanIı dağı

sabahın sesi

Yuva

kervan sesi uzakta

Gülümün ÖIümii

Genç tahassüsler

Dağınık satürlar

Kitaplar
yalnız adam

Cazi geliyor
ölcn saadet

Kdzim Sevinç
Andrö Ady

Yaşar Nabi
Sabri Esat

Celal Sahir
Yaşar Nabi
İsmail Safa
Sabri Esat

lI. Ak Doğan
Sabri Esat

Yaşar Nabi
corneille

salıh zeki
M. Ak Doğan

Muzafflr Reşit
Fevziye.\,

A. Şınosi
K. H.

.4. Şlnasi
i. Hoyi

YOşar ,,\'abi
rV S.

Yusuf İsmail

28 ı0
28 1ı
28 |4
28 64
298
29 ıl
29 12

29 13

29 2l
29 32
29 36
29 44
2s 44
2s 6l
307
309
30 23
30 24
30 25
30 37
30 49
30 49
3ı9
3ı 16

3l |7
3ı 17

3l26
31 48

31 59

323
32 23

32 33

32 45

32 45

32 50
32 5l
32 54

32 60

32 60
32 6l
335
33 16

33 44

33 50
33 5l
33 65

346
349
34 ı5
34 35

25

25
25
26
27

3t
JJ

34

35

35

l0
12

l7
10

32

55

20

7

16

Turgenev

Kenan Hulusi
Ed, Allenpo

kenan Hulusi

M. Reşit 25

,, 25

25

25

25

25

25

25

25

26

26

.26

26

26

27

27

27

27

27
a.7

27

27

28

ll
|7

3l
32

36

-Jr,

42

45

45

60

l5
16

6

26

l6
ll
l6
l9
?o

3l
32

45

55

l0

D. Bedrettin

celaI Sahir
V. Cültekin

D. Münir
C. Saim

Galip Naşit

cahit sıtkı
Redri Rahmi

Enis Behiç
Fevziye A.

Yaşar Nabi
Ivı. Ak Doğan

Ziya İlham

M. Turhan

Necip Fazıl
İrIuzoİİer Reşit

Galip NOşit

Yaşar Nabi

Y. Nabi
Sabri Esat

Fikret
Celal Tekin

} evziye A.
Cezmi Tahir

Mustafa Necip
öalın zeRI

cahit sıtkı
A. Hilmi
N. Sabri

Eyüp Sabri
Halide Nusret

l. Alaeddin
Emin Halil

İsmail Safa
v. ciiltekin

Halide Nusret
Kazım Sevinç

Emin Halil
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Sayı

34

34
34
35
35
35
35
36
36
36
36
36
36

Sah Sayı

29

2s
29

30

30

30

30

30

30

30

3l
3l

3l

3ı
32

21

32

JJ
JJ
aa

34
34

34

34

34
34

35

35

35

35
36

36

36

36

36

54

60

l0
26

30

38

6

50

55

59
26

38
40

46
54

58

62

20

36

40

5_t

62

20

30

38

45
56

60

7

30

36

44

46
54

8
24

36
o
54

4|

47

53

58

Sah

49Ağustos
Sutlör
Genç tahassüsler

Mehmetçiğin ru'yası
Eylül
Marmarada batı
Genç şiirler
Gözlerin
lstimdat
Genç şiirler
TeşrinievveI
Köyüm
Keman

Katil ile karşı karşıya

Kahvehane seyyahı

İstanbul da bir gün

Yeşilli kadın

İki ahbap rakib8

Sevginin yakutu

Reiahın hasreti

Annelerin en büyüğü

uzun bataklık

Oayet Sade

Mülazım oolightly nin tevki[i

Jingle Bells
30 sene sonra açılan gözler

Bir aile ctradı gibi

Fakirler
(;uruptan sonra

Bir kandil gecesi

orman hükümdarları
Eyilikler
Allahın kılıcı
yedi Metelik

Allahın kıIıcı

V. Gültekin
aüzin vamık

Fevziye A,
V. Gültekin
Emin Halil

Yaşar Nabi
H. Gök Alp

V. Giiltekin
Sabri Esat
Salih Zeki

Yaşar Nabi
Nahit Sırrı

semiha vanıık
Yaşor Nobi

seniha sami
Mebrure HılrŞit

Y. Nabi

Ali Ekrem
R. Kipling

C. Bercovici
Frank Fish

Tompkins

Victor Hugo
La Hua Sen

Mebrure Huryit
A. Demaison
H, Duvernois

Ahmet Abdullah
Z, Moricz

Ahınet Abdullah

Oğle yemeği

4 numaralı lağım dehlizi
Tek ayaklı çaylak
Hindistanda musikl
Yarım Kalan Hulya

Çavuşa pes dedirtti

Gita

Keİalet

Gökten düşen Kadın
Allahın kıhcı
Harabelerin çiçeği
Lale Perisi
ıki dost

Gökten düşen Kadın
Lambalar yanaıken
Kozet

Gita

Eski oyuncaklar

Nişan hedeİi
Eski siirler
Sevgi ve teselli
AItın anka

Hava hik6yeleri
Gökten düşen Kadın
Dört taksim iki
Bir heykeltraş

Soysop illeti
Neden oldüler ?

Biı otomobil kazası
Bir sinek yüzünden

Bir mektup
Güvercinliğimin masalı

Denize kaside

Bir cinayet daha

Mes'ut tahayyüller.

Müspet bir şey
Bir sinek yüzünden

Murat Köprüsü
Denize kaside
l]ir sene

Dalgın

Süzet

Şair Necmi ef. nin kasidesi

Üç... ve bir daha

Mahpus Kartal
Citmeyen mektup

Sarı Çoraplar

Pierre Loti
D. Szabo
M. Şevki

C, Bercovici
SchilIer

H. Bordeaux
Ahmed Abdullah

Fevzi lşık
Mebrure Hurşit

L. Seyfulina
H. Bordeaux

L. Nıır
Victor Hugo
C. Bercovici

Z. Bahçet
A. de Bröville "

senilıa sami

/. h. Rosny
P. der Ling
W. Mitchell

H. Bordeaux
Edibe Saim
Nahit Sırrı

Eınine SaJJet
KEmran ŞeriJ
C. OğIu Avni
Du. Diebitsch

Meb.
jsaak Babel
Nahıt Sırrı

i3arancy
l. Avnullah

Emine Saffet
Du. Diebitsch

Meb.
Nahit Sırrıa

Elİse Jerrard
La Bruyire
C. Rercovici
Nahit Sırrı
R. Kipling

Dostoyevski
Hikmet Turhan

chorles Foley

40
5l
5l

2
ll
3l

4
ltj
20
c2

40
52

Akos Molnar
M. Şevki

Kahraman Renö Quinton
Papağan-Güneşin sarayı Ovide
Kadın ve kalb hakkında Çin vecizeleri
Andre suarğs den iikirler
İskandinavya edebiyatından vecizeIer
Ingiliz

Çocuk teıbiyesi hakkında umdeler
Yunan fi|ozoilarına göre demokrasi

Hikaye:

Jt
36

27
27
28

28
29
30

25

25

25

25

25

26

26

26

26

27

28

27

26

28

28

28

29

29

l2
13

22

8
22
8

29
8

5

24

ş
lc

22

32

58

l8
zo
34

42

50

22

33

37

44

50

l7
38

22

Düşünce ve duygu çiçekleri;
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Tefrika :

Mona Vanna M. Maeterling

Homüe

Spor :

Birinci Balkan oyun)arı Rurhannettin 25

Tehlikeli atlanralar 25

Kırkından sonra spor Selim Sırrı 26

Kış Olimpiyatları " 28

Eyi bir sprırcumusunuz ? ,, 29

Çocukların oyun ve eğlenceleri " 3l
Stadium " 32

Güneş banyoları ,, 33

Yeni stadyumlar ve olimpiyatlar ,, 36

ToyyareciIik Aleminde :

perhiz hakkında

Sarımsak

Örümcek ağı

Sıhhat ve güzellik

Yaş ve kuru meyveler

Yüz sporları

Eller
Yüzünüz ne hald€ ?

Ev kadınının bileceği şeyler
Ne pişirsem ?

Slhhat Ve güzeılik
yaz tatlıları

Çay masası için

Çoraplar
Sıhhat ve güzellik

25
26
27
28
2s
30
34
35
36

60
46
6l
62
62
6l
58
60
60

§ayl §ah Sayı

,, 29

,, 29

,, 30

,, 3ı
32

32

.1.,)

JJ

JJ

33

34

34

34

36

E. SaJJet 36

sah.

70

70

72

7|

69

70

70

70

7|

74

73

76

77

69

70

Odise

Tayyarecilikte terakki

Uçmayı öğrenmek için

Bir tecrübe pilotu ile uçuŞ

l6 yaşında bir tayyareci

Paraşütle düşerken

Sahine benzeyen tayare

Sinema :

Sinema

Hollyvoodda genç kızlar
Mickey Mouse

Bir sinenıa yıldızının çocuk|uğu
Yıldızları yetiştiren bir komik

Şarlo ya dair

Son iycad edilen iilmler
iki rakibe

Henry Garat, j. Mc. Donald

Kadın sahifeleri:

Sıhhat ve güzelllk

26

27

Hosan Holet 30

32

35

36

Şal Modası

l\1oda

Kış tuvaletleri

Moda

, haberleri

Çocuklarımıza elbiseler

Tenis kiyaieti

Moda

PIaj Kostümleri ve pdamalar

Biraz da ortünelim

sonbahar modelleri

El İşIeri :

El işleri

8

73

38

30

42

33

26

24

30

62

54

34

l0
42

49

70

74

70

70

7|

72

73

74

75

73

72

72

74

70

72

25

26

27

28

28

29

29

30

30

3l
32

33

34

35

3625

29
j. HOyi 30

3t
32

34

34

35

36

25

27
E. Saffet 28

Kroİenin tezyinatta mevkli
El işleri

Evlerimizde konfor:

Aile bahçesi

klasik bir ev

Açık havada yaşayalım

Rahat bir sedir

76

68

64

66

66

68

72

65

64

26
28
30
3l
35

25 75

30 66

35 59

36 69Dekolteleriniz

74

68
70

Moda yazıIarı:

Moda

73
68
73
76

72
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Sayı Sah Sıyı

29

29

29

29

2s
30

30

30

30

30

31

3l
3l
Ja

.2
1.,

33

JJ

JJ

JJ

34

34

34

35

35

36

36

36

36

sah.

26

36

J,

55

56

|4

JJ

44

69

l8
l9
65

t9
35

48

6

27

28

JJ

58

4l
62

66

23

68

33

44

5t)

66

Çocuk sahiJeleri :

Kuşları seviniz l

Şen çocuklar

Bttlmaca

Şen çocuklar
Gölge oyunu
Sincap ile güvercin

Şen çocuklar

Ayın hatıraIarı

Andre ve arkadaşIarı

Gündelik hayat izleri

Hırsızlığın tedavisi

Gece muhabere kuşları

Ma'den ocağlnda inİilak

Arap Atı
Perseion

Rusyanın amerikanlaşması

Londra İran sergisi
l930 senesi hadiseleri

New"York şehir kütüphanesi

Hayvanlarda insiyaklar

Ermin ve daha ağır kürkler

lnsan siymasının tahavvülleri

cihan Hadiseleri

RolIins Kolleji K. Şerİf
Bir zıya' münasebetiyle

Deniz orkestrası şeii İhsan B.

Gelibolu ya asker ihracı

Amerikada ialcılar
Amerikada Halk mektepleri K. Şerif
lmperyalizmin yayılması

kar billurları
Inci çittlikleri
cihan hadiseleri

llk siyasi hatıram Ahmet Cevat

Sovyetler Rusyasında H. Bennet

Lise talebesi ev yapıyor

kadın Hukuku hakkında Nahit sırrı
Bir gümüŞ tilki çiİtliği

Milyoner olmamaya çalışan adam

Büyük Gazi ve Amerika K. Sevinç

Belgrat sulh Konieransı

Dünyada sütçüter

Karada ve denizde işler gemi

Evlenmeden

Paris müstemlekat sergisi

Kendi e.ıini yapan miymarlar

Satranç Muallimi

Radyo neler söyleyor ?

Satfanç Muallimi

Hayat seyahata benzer A. Cemil

! 8.000.000 volt _

Sağır adıim diyor ki R. Calip

Satranç Muallimi

Elbise kalıpları:

Şapka kahbı

Elbise

70

66

7l
70

30

57

57

74

74

75

64

64

75

26

27

28

28

29

30

3l
32

67

72

73

74

74

76

70

75

25 ı6
25 38

26 27

26 34

26 40

26 66

27 33

27 4|

27 65

27 73

27 74

289
28 48

28 54

28 60

28 67

Kostüm

Şapka
Bluz
Elbise

25
26
27
28
2s
30
3ı
32

33

34

35

36

72

76
69
7l
73

72

73

75

73
,7l

Cellnlll< elUise tal,n,

Elbise

Çamaşır
lki Elbise

Çocuk Bakımı:

Çocuk bakımı 26

A|h kızımızı naS]I büyüttük; 27

Çocukların idaresi 29

Küçüklerin terbiyesi Seniha Sami 30

Çocukları cezalandırmak H. Champlin 3l
Pul kolleksiyonu ve çocuklar 3l

Çocuklar ve ev işleri 3l
yeni tarzda bir bebek odası 31

Çocukların ma'ruz olduğu tehlikeler 32

Çocuğunuz ne kadar uyuyor ? 33

Annelerin çalışması 34

Kamp ve mektep 34

Bebek evi 35

]![üt eİİe rik yazııar:


